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The AENO Steam Mop is a domestic appliance designed for wet cleaning
of rooms, i.e. degreasing and dust removal from floors, tables, window sills,
carpets and other similar surfaces.

Model: ASMOO0O! (Plug Type E/F), ASM0O001-UK (Plug Type G).

Specifications

Input voltage: 220-240V AC, 50/60 Hz. Rated power: 1200.0 W. Water tank
capacity: 380 ml. Operating time (Full water tank): up to 38 min. Water
consumption: up to 27 g/min. Steam pressure: up to 3 bar. Steam temperature:
about +110°C. Heating time: about 17 sec. Drying protection: Available.
Operating conditions: -5 °C to +40 °C. Dimensions (LxWxH): 251x146x1130 mm.
Package Contents

Mop assembly (See assembly drawing a):

Water tank (1), water tank plug (2), water filter cartridge (3), power cord (4),
water tank latch lock (5), steam mop body (6).

Set of brushes and covers:

Plastic scraper brush (7), metal scraper brush (8), round scraper brush with
cloth cover (9), “two-in-one” brush with retainer, foam pad and cloth cover (10),
main brush (11), cloth cover for carpets (large) (12), cloth cover for carpets
(small) (13), carpet glider (14).

Set of tubes and hoses:

Extension tube (two pieces) (15), extension hose (16).

Accessories:

Wall bracket with fasteners (3M tape and screw) (17), shoulder strap (20).
Quick start guide (18), descaling pin (use for descaling) (19).

Limitations and Warnings

Do not use aggressive detergents to clean the steam mop and its components
and accessories. All brushes may be cleaned under warm running water, while

| If you have any questions or difficulties with using your AENO device, please-;
| contact support by e-mail at support@aeno.com or online chat at;
| aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the |
1 problem, and you will not have to waste time and effort visiting the store.
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cloth covers and cleaners may also be laundered. Be careful when cleaning the
wire brush, as your hands may be injured.
Make sure the voltage of the power source is within the ranges specified in the
steam mop specifications. You shall disconnect the steam mop from the
source of power before carrying out any cleaning procedures. Please note that
you should pull on the plastic part of the plug other than on the power cord
when disconnecting the device from the power source. Do not immerse the
steam mop in water or place it near a heater in order to avoid risk of fire. Do not
use the steam mop in the case of any damage to its casing, or unusual noises
or cracks, or when the power cord is damaged. Do not use a mop to clean
insufficient surfaces where the heat resistance is below +100 °C. To avoid
injuries and burns, do not spray hot steam towards people and animals. Never
disassemble the mop on your own. Do not use the mop outdoors.

Assembly and Operation

. Unpack the mop and all the accessories. Remove the water tank (1) from the
steam mop body (6) and fill it with water (See assembly drawing b). To do
this, pull the water tank latch lock (5) up, remove the tank and turn it upside
down, and then remove the water tank plug (2) by pulling its lug. Fill in the
water tank to at least 2/3 of its capacity, then tighten the plug (2) and re-
install the water tank into the steam mop body (6).

. Assemble the two pieces of the extension tube (15) and insert the assembled
tube in the steam mop body (6) (See assembly drawing ¢).

Floors and carpets shall be cleaned up with different brushes and cloth

covers as follows:

a. For floor cleaning, the large cloth cover (13) shall be attached to the black
sticky surface of the main brush (11) with its lug back;

b. For carpet cleaning, attach the small cloth cover (12) and install the carpet
cleaner (14) on the main brush (11). Both the cloth cover and the carpet
cleaner lugs should be facing backwords (against the brush stroke).

. Attach the main brush (11) to the assembled extension tube (15). You may use
the extension hose instead of the tube, as well as the additional brushes (7),
(8), (9) or (10) instead of the main brush.
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5. Plug in the power cord of the steam mop into the mains socket to get
started. The power cord (4) is rigidly integrated into the mop body.
6. Please note the indicator statuses (See figure d). The indicator @ will start

flashing red upon plugging in the plug. To start operation, press and hold the
indicator@ for at least 2 seconds - it will turn blue. Steam will start to come
out after 17 seconds of operation. To stop the steam, press and hold the
indicator @ for at least 2 seconds - it will turn red. When the indicator @ is
orange, it means that the steam is at its maximum. To switch to normal
steam mode, press the indicator @ - it will turn white. The indicator® shows
the current steam temperature.
When the cleaning process is finished, you should disconnect the mop from
the source of power and put it upright into the wall bracket. Please make
sure that the mop handle is properly installed in the bracket holder. The wall
bracket shall be vounted using the screw and the dowel or the 3M tape that
is within the package content. In the case of a regular use of the mop, you
can also store it horizontally and unassembled. In this case, it is necessary to
drain the water from the tank.

Troubleshooting

. Steam is not generated. Possible reasons: The water tank is not installed or
incorrectly installed in the mop, or there is no water in the tank. Solution:
Install the water tank correctly, or fill in the tank with water.

. The display shows the message El, a beep is heard, no steam comes out.
Possible reasons: The gravity sensor (ball on the cord) is not immersed in
water, or there is not enough water in the tank, or the temperature is too
high, or the drying protection has triggered. Solution: Switch off the mop, or
disconnect the plug from the mains socket, or remove the tank and fill it in
with water. Make sure the gravity sensor is submerged in water.

. The display shows the message E2, a beep is heard. Solution: Switch off the
steam mop and contact the service center for repair.

N

N
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ATTENTION! If your problem persists, please contact your local supplier or the
service center for support. Please do not disassemble the device or try to repair
it on your own.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this
document without prior notice to users. This device complies with applicable safety
requirements. The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the
product. For date of manufacture see package. Manufacturer's information: ASBISC Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077, e-mail:
info@asbis.com, asbiscom. Made in China. All trademarks and brands mentioned herein are the
property of their respective owners. Up-to-date information and a detailed description of the
device, as well as connection instructions, certificates, information about companies that accept
quality claims and warranties, are available for download at aeno.com/documents.

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive
2015/863/EU.
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m Parni mop AENO je uredaj za domacinstvo namijenjen za mokro ¢is¢enje
prostorija: uklanjanje prljavin i masnih mrlja na podovima, stolovima,
prozorskim klupama, tepisima i drugim slicnim povrsinama.

Model: ASMOOOIT (E/F utikac), ASMOOO1-UK (G utikag).

Specifikacije

Ulazni napon: 220-240 V (AC), 50/60 Hz. Nazivna snaga: 1200.0 W. Zapremnina
rezervoara za vodu: 380 ml. Vrijeme rada (sa punim rezervoarom vode): do
38 min. Potrosnja vode: do 27 g/min. Pritisak pare: do 3 bara. Temperatura pare:
oko +110 °C. Vrijeme zagrijavanja: oko 17 sek. Zastita od susenja: da. Uslovi
korigtenja: -5..+40 °C. Dimenzije uredaja (Dx5xV): 251x146x1130 mm.

Paket isporuke

Sastavljen mop (v. montazni crtez a):

Rezervoar za vodu (1), Cep rezervoara za vodu (2), ulozak filtera za vodu (3), kabl
za napajanje (4), brava rezervoara za vodu (5), kuciste parnog mopa (6).

Set Cetki i nastavaka:

Plasti¢na Cetka-strugac (7), metalna Cetka-strugac (8), okrugla cetka-strugac¢
sa navlakom od tkanine (9), ¢etka "dva u jednom" sa bravom (10), pjenastim
Jjastuci¢em i navlakom od tkanine, glavna cetka (11), platnena krpa za podove
(velika) (12), platnena krpa za tepihe (mala) (13), nastavak za ¢iséenje tepiha (14).
Komplet crijeva i cijevi:

Produzna cijev (od dva dijela) (15), produzno crijevo (16).

Dodaci: zidni nosa¢ sa setom pri¢vrséivaca (3M traka i vijak) (17), naramenica
(20). Kratki korisnicki vodi¢ (18), igla za uklanjanje kamenca (19).

Ograniéenja i upozorenja

Nemojte koristiti agresivne deterdzente za ¢is¢enje parnog mopa i pribora. Cetke
se mogu oprati toplom teku¢om vodom, a platnene krpe i navlake od tkanine se
mogu prati. Budite oprezni kada Cistite metalnom cetkom: mozete ozlijediti ruke.
I kontaktirajte tim za podréku putem e-poste. email support@aeno.com ili !
1 online chat na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci |
I u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog 1
I odlaska u trgovinu. 1
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Uvjerite se da napon napajanja odgovara onom navedenom u specifikacijama

parnog mopa. Prije odrzavanja odnosno ¢is¢enja parni mop treba odspojiti iz

struje. Kada iskljucujete uredaj iz napajanja, povucite plasti¢ni dio utikaca, a ne
kabl za napajanje. Da biste sprijecili pozar, nemojte uranjati parni mop u vodu
niti ga stavljati blizu grijaca. Molimo, nemojte koristiti parni mop ako vidite

ostecenje na njegovom kucistu, Cujete ¢udne zvukove odnosno pucketanje ili

ako je kabl za napajanje oste¢en. Nemojte koristiti mop za ¢is¢enje povrsina sa

nedovoljnom otpornoséu na toplotu (ispod +100 °C). Kako biste izbjegli povrede

i opekotine, nemojte prskati vrucu paru prema ljudimai zivotinjama. Nikada ne

rastavljajte mop. Nemojte koristiti mop na otvorenom.
Montaza i koristenje
1. Raspakujte mop i pribor. Izvadite rezervoar za vodu (1) iz kucista uredaja (6) i
napunite ga vodom (v. montazni crtez b). Za to povucite bravu rezervoara (5)
prema gore i izvadite ga, zatim okrenite rezervoar naopako i uklonite ¢ep (2)
povlagenjem jezi¢ka. Napunite rezervoar vodom najmanje 2/3 zapremnine i
ponovo umetnite Cep (2). Vratite rezervoar za vodu u kuéiste mopa (6).

. Spojite dva dijela produzne cijevi (15) zajedno i umetnite sastavljenu cijev u
kuciste mopa (6) (v. montazni crtez c).

3. Zaciscenje podova i tepiha koriste se razlicite Cetke i nastavci:

a. za pranje podova treba pricvrstiti veliku platnenu krpu (13) na crnu traku
Velcro na glavnoj Cetki (1) sa jezickom unazad;

b. za cis¢enje tepiha navucite na glavnu cetku (11) malu platnenu krpu (12) i
nastavak za Cis¢enje tepiha (14). Jezi¢ci izboceni na platnenoj krpi i
nastavku za ¢is¢enje tepiha treba da budu usmjereni natrag (nasuprot
potezu Cetke).

4. Umetnite glavnu Cetku (1) u sastavljenu produznu cijev (15). Umjesto cijevi
mozete Koristiti produzno crijevo (16), pa umjesto glavne ¢etke mogu se
upotrebiti dodatne (7), (8), (9) ili (10).

5. Za pocetak koristenja prikljuite kabl za napajanje mopa na elektri¢nu

uti¢nicu. Kabl za napajanje (4) je ¢vrsto ugraden u glavno kudiste.

. Pregledajte statuse indikatora (v. sliku d). Odmah nakon povezivanja

uredaja na izvor napajanja, indikator @ zatreperi crveno. Da zapocnete sa
radom, pritisnite i najmanje 2 sek drzite indikator @ koji teba da zasvjetli
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plavo. Za 17 sek krene dotok pare. Za zaustavljanje pare pritisnite i najmanje
2 sek drzite indikator @ koji treba da promjeni boju u crvenu. Narandzasti
indikator @ znaci da je trenutni dotok pare maksimalan. Da se prebacite na
normalan rezim dotoka pare, pritisnite indikator @ koji ¢e promijeniti boju
u bijelu. Indikator @ prikazuje trenutnu temperaturu pare.

Nakon obavljenog ciséenja iskljucite mop iz izvora napajanja i postavite ga
vertikalno na zidni nosac. Uvjerite se da je rucka mopa sigurno fiksirana u
drzaCu nosaca. Zidni nosa¢ se montira na vijak sa tiplom ili 3M trakom
prilozenim u paketu isporuke. U slucaju Ceste upotrebe mopa, dozvolieno ga je
rastaviti i Cuvatii horizontalno. U tom slucaju treba ispustiti vodu iz rezervoara.
Otklanjanje eventualnih gresaka

1. Para ne tece. Mogudi uzroci: rezervoar za vodu nije instaliran

N

neispravno, ili u rezervoaru nema vode. Rjesenje: umetnite rezervoar za vodu
na ispravan nacin ili ga napunite vodom.

N

Na ekranu se prikazuje poruka El, Cuje se zvucni signal, para ne izlazi. Mogudi
uzroci: senzor gravitacije (kuglica na kablu) nije uronjen u vodu, nema dovoljno
vode u rezervoaru, temperatura je previsoka, aktivirala se zastita od susenja.
Rjesenje:iskljucite mop, izvucite utikac iz uticnice, izvadite rezervoar i napunite
ga vodom. Provjerite je li senzorgrawtacue potopljen uvodu.
3. Na ekranu se prlkaque poruka E2 i Cuje se zvucni signal. Rjesenje: iskljucite
mop i obratite se servisnom centru radi popravke.
PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne rijesi vas problem, obratite se
svom prodavacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne
pokusavajte da ga sami popravite.
ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave korisnicima. Ovaj uredaj je u skladu sa vaZeéim sigurnosnim zahtjevima.
Garantni i upotrebni rok su 2 godine od datuma prodaje proizvoda preko maloprodaje. Datum
proizvodnje v. na pakovanju. Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zatitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju viasnitvo su njihovih
odgovarajucih viasnika. Najnovije informacije i detaljan opis uredaja, kao | uputstva za povezivanje,
certifikati, informacije o kompanijama koje primaju reklamacije za kvalitet i garancije, dostupne su
za preuzimanje na aeno.com/documents.
RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU 0 ograniéenju opasnih
supstanci, ukljucujuéi zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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MapHuat mon AENO e OOMaKWHCKW ypep, nMpedHasHadyeH 3a MOKPO
noyncTBaHe Ha NMoMeLleHUs: MpeMaxBaHe Ha MPBbCHM U Ma3HK MNeTHa Bbpxy
nogoBe, Mack, NepBasu, KUIMMK U APYr NoAo6HM NOBBLPXHOCTU.

Mopaen: ASMOO0O! (wencen Tun E/F), ASMOOOI-UK (wencen tvn G).
TexHuuyecku cneundukaummn

BxoaHo HanpexeHue: 220-240V npomeHnvs Tok, 50/60 Hz. HomwuHanHa
MoLHocT: 1200,0 W. KanauuTeT Ha pesepBoapa 3a Boga: 380 ml. Bpeme 3a
paboTa (c MbieH BoaeH pesepBoap): A0 38 min. Pa3xoa Ha Boga: Ao 27 r/MuH.
HanaraHe Ha napata: go 3 6apa. Temnepatypa Ha napata: okono +110 °C. Bpeme
3a 3arpsBaHe: okono 17 cek. 3almTa cpelly NpecbxBaHe: ga. Ycnosus 3a
ekcnnoatauma: ot -5°C po +40°C. Pa3mep Ha ypega (OxLUxB):
251x146x1130 mm.

Coa Ha Ta

Crno6aBaHe Ha MoMa (BUWXKTe YyepTexk 3a crinobasaHe a):

BopaeH pesepsoap (1), 3anyLwanka Ha pesepBoapa 3a BoAa (2), NaTpoH 3a BoAeH
$unTup (3), 3axpaHBall Kaben (4), pese Ha pe3epBoapa 3a Boaa (5), Tano Ha
napHua mon (6).

KOMMAeKT NprcTaBKuM: NacTMacoBa YeTKa Cbe ckpenep (7), MeTanHa YeTka CbC
cKkpenep (8), KpbriayeTka CbC ckpenep 1 Kanbe oT nnar (9), 4yeTka “aBe B eAHO™:
yeTKa, huKcaTop, NOANOXKKaA OT NaHa 1 kanbd oT nnat (10), ocHoBHa yeTka (1),
noanoXkKa OT TbKaH 3a nogose (ronama) (12), MOANOXKKA OT TbKaH 3a KUAUMMK
(manka) (13), npucTaBka 3a No4YncTBaHe Ha KUnuMu (14).

KoMnnekT MapKyun 1 Tpbbu: Tpbba 3a yabkasaHe (oT aBe yactu) (15), Mapkyy
3a yabmkaBaHe (16). AKCecoapu: CTEHEH ObPKay W KOMMMEKT KPEenexHu
enemMeHT KbM Hero (3M neHTa u BUWHT) (17), nNpe3pamka (20). KpaTko
pPbKOBOACTBO (18), WWMT (M3non3eanTe 3a oTCTpaHABaHe Ha KOTNeH Kambk) (19).
1 AKO MMaTe HAKaKBM BbMPOCW WAW 3aTpyAHEHMs MPW W3NON3BaHETo Ha |
BaLleTo ycTporcTBo AENO, MOfIs, CBbPXKETE Ce C eKumMa 3a MoAAPbKKa Ype3
MMEeNn Ha agpec support@aeno.com WM OHMalH YaT Ha agpec
aeno.com/service-and-warranty. CneLvanucTTe Morar ja B MoMOrHar a
ce cnpaBuTe C Npo6nemuTe, Taka Ye [a He rybute BpeMe U ycunus 3a
. MoceLeHme Ha MarasuH.
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Orp v npepynp
3a nouucTBaHe Ha TMPUCTABKUTE He W3MON3BaiTe arpecuBHW  MUELLN
npenapaTi. YeTknTte Moxe [a ce MUAT Mof ToMna Tevallla BOAa, @ MOANOXKKUTE
OT NNaT Mo)e fa ce nepart. EbaeTe BHUMATENHW NPW NoYMCTBaTE Ha MeTanHaTa
YeTKa, Thi1 KaTo MOXKe 1a HapaHW PbLETE BU. YBEpETe Ce, Ye HaMPeXeHNETO Ha
M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe e CbLLOTO, KaKTO € MOCoYeHO B crelmdukaummnte Ha
napHWa Mor. 3a Ja NoYUCTUTE MapHWs Mor, Tpsbea Aa ro usKoyuTe oT
enekTpuyeckata Mpexa. Mpu M3KIlOYBaHE Ha 3axpaHBaHETO, APbMHeTe
nnacTMacoBaTa YacT Ha Lencena, a He 3axpaHBaluus kaben. 3a Aa ce Hamanu
pVCKa OT MoXap, He MoTansaiTe NapHWs MOM BbB BOAA W He ro ocTaBanTe B
61130CT 0 HarpeBaTenHu ypean. Mons, He 13non3sanTe NapHUs Mo, ako
3abenexwuTe NoBpeda Ha Kopryca, YyBaTe CTPaHeH LyM WK nykaHe, unn
3axpaHBalLMaT kaben e nospeneH. He nM3nonssaiiTe Mona 3a NoYMCTBaHe Ha
MOBBPXHOCTU C HedocTaTbyHa TomnoyctomymsocT (nog +100°C). 3a ga ce
n3berHaT TpaBMM, He HacoyBaiTe ropella napa KbM xopa. Hukora He
pasrnobsBaiTe Mona. He U3non3BaiTe Momna U3BbH NOMELLIEHNS.
Cr n Taumsa
1. PasonakoBaiTe MoMa 1 M3BafeTe BCUUYKM aKCecoapu OT KyTuaTa. Vi3BageTe
oT Tanoto (6) BogHWA pesepBoap (1) U ro HambiHETe (BUMXK. MOHTa)KeH
uvepTexk b). 3a Tasm uen, vsgbpnanTte peseTo (5 Ha BogHWA pesepBoap
Harope, U3BajeTe pe3epBoapa M ro 06bpHEeTE C AbHOTO Harope, crea Toea
V3gbpraiTe 3a e3u4eTo ronsmMaTa CUIMKOHOBA 3anyLwanka (2). HanbnHete
pesepBoapa He Mo-Manko oT 2/3 OT MbiHWA My OGeM, Cref KOeTO MITbTHO
3aTBOpETe ChC 3anyluasnkaTa (2) 1 NocTaBeTe BOAHUS pe3epBoap o6paTHO B
TANoTo Ha Mona (6).
CbeauHeTe ABeTe YacTW Ha Tpb6aTa yabmkuTen (15), cnem KOeTo CBbpKeTe
TpbbaTa yAbMKUTEN C TANIOTO Ha MoMa (6) (BUXKTE YepTerk 3a MOHTAaX €).
MogoBeTe ¥ KUAMMUTE Ce YUCTAT C Pa3NUHN MPUCTABKM U HYETKM:
a.3a MWeHe Ha nofdoBe, MOCTaBeTe NnaTa Ha rongmarta noanoxka (13) c
V3MbKHANOTO e3ude Hasaf KbM YepHaTa JflenHela MoBbPXHOCT Ha
ocHoBHarTa yveTtka (1);

N
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b. 3a nouncTBaHe Ha KMIMMMK, NMocTaBeTe Bbpxy OCHOBHaTa YeTKa (11) MankaTta

nognoxka ot nnat (12) n npucTaekaTa 3a NOYMCTBaHe Ha Kunumu (14) Taka,
Ye M3MbKHAMOTO e3MYe Ha M/1aTa 1 U3MbKHANOTO e3nye Ha MOoANoXKKaTa 3a
KUIMMU [a ca 06bpHaTK Hasaz (CpeLLly xoda Ha YeTkaTa).

. CbeanHeTe ocHoBHaTa yeTKa (11) ¢ TpbbaTa 3a yabmkasaHe (15), KoaTo Beye

CcMe crnobunu oT ABeTe YacTV U MPUKPENMXME KbM TAI0TO Ha Mora. BMecTo

Tpb6aTa, MOXe [a M3Mon3BaTe Mapkyya 3a yabmkasaHe (16), a BMecTo

OCHOBHaTa yYeTka — gonbraHutenHure (7), (8), (9) v (10).

3a pa 3anouHeTe paGoTa BKOYETE MOMa B KOHTaKTa. 3axpaHBaliunsaT

kaben (4) e 3npaBo MHTErpUpPaH B OCHOBHOTO TAN0. BK/toyeTe Liencena Ha

3axpaHBalLLMs Kaben B KOHTaKTa.

MpoyyeTe cToMHOCTUTE Ha uHAMKaTopa (BuwkTe durypa d). BegHara cneq

IS

«w

o

BK/IIOYBAHETO Ha Liencena B KOHTakTa MHAWKaTopbT & 3anoysa Aa mura B
YepBeHo. 3a [a 3anoyHeTe paboTa, HaTUCHETE 1 3aAPbXKTE MHAMKaTOpa

rnoBeye OT 2 CeKyHAW, TOW Le CBETHe B CUMHbO. Cnepf 17 cekyHAM ce nogasa
napaTa. 3a [Ja ce Clpe MOAaBaHETO Ha MNapa, HaTUCHETE W 3aApbXTe
vHOVKaTopa ® noseve or 2 CeKyHAW, TOM Llle CBETHe B 4YEpBEHO.

MHnMKaTopr@ © OpaHXeB, KOraTo MoAaBaHeTo Ha Mapa € Ha MakCUMyM. 3a
[a NPEeBKIoYMTE B HOPManeH PeKMM Ha MofaBaHe Ha napa, HaTucHeTe
vHOVKaTopa M Toit we ceetHe B 6an0. Unmmkatopst @ noxassa
TemnepaTypaTa Ha napata.

7. Cnep, NpuKioYBaHe Ha MOYMCTBAHETO, U3K/IOYETE MOMa OT MpexaTta U ro
rnocTaBeTe B M3MPaBEHO MOMOXeHWe B Abp)Kada Ha cTeHaTa. [lpbKkaTta Ha
Mona TpsiGBa Aa ce 3aKkpenu B Abpykada. CTeHHWAT Abpkad TpsiGea Aa 6vae
3[paBO 3aKpEeneH C MOMOLLTa Ha BUHTa C Al06eN UN NeneHKaTa, MPUIOXEHN
KbM KOMMM/IeKTa 3aefHO C AbpXKada. AKO MOMbT HAMa Aa Gbae u3nonssaH
YecTo, MOXe Aa Gbe CbXpaHsBaH XOPU3OHTANHO B pa3rnobeH Bud. B Tosn
cy4ai e Heo6XOAMMO [la Cce M3ToUW BodaTa OT pe3epBoapa.
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OTcTp: Ha Hewn cTH
Hsama napa. Bb3MOXHM MPUYMHKN: BOOHUSAT Pe3epBOap He e MoCTaBeH B Mona
WM He e MocCTaBeH MpPaBWMIHO, B pe3epBoapa HaMa Boda. PelleHue:
nocTaBeTe NPaBWIHO BOAHWUS pe3epBoap, Ao6aBeTe Bofa B pe3epBoapa.
. [ucnneaT nokassa cboblueHe El, UyBa ce 3ByKOB CUrHan, He U3nun3sa napa.
Bb3MOXHU MPUYMHUN: TPaBUTALIMOHHWAT CeH30p (Tonue Ha kopaa) He e
noToneH BbB BOAA, HAMA [OCTaTbYHO BOAA B pe3epBoapa, TeMnepatyparta e
TBbpAe BMCOKa, 33eiCTBaHa e 3aliMTaTa cpelly npecbxsaHe. PelleHue:
M3KIoYeTe MOMa, M3BafeTe Lencena OT KOHTaKTa, 3BafeTe pe3epBoapa u
fonewnTe B Hero Bofa. Y6efeTe ce, Ye rpaBUTaLMOHHMAT CEH30P € MOoToMneH
BbB BoAaTa.
OucnneaT nokassa cboblieHne E2 1 ce uvyBa 3BYKOB CUrHan. PelleHue:
M3K/IoYeTe MoMa U ro M3npaTteTe 40 CEPBU3HUSA LIGHTLP 338 PEMOHT.
BHUMAHMUE! AKO HWUTO eOuH OT TMOCOYEeHWUTE BB3MOXXHM HAYMHKU 3a
pa3spellaBaHe Ha Npo6nemMa He MOMOrHe, ToraBa Ce CBbPXETe C Balwws
[OCTaBUMK UK CePBU3EH LieHTbp. Mons, He pasrnobsBaiTe yCTPOMCTBOTO U
He Ce OMUTBalTE [1a ro PEMOHTMPaTE CaMu.

N

«

KomnaruaTa ASBISC ci1 3ana3ea npaBoTo 1a MOAVAULIMPA YCTPOCTBOTO U 12 NPaBu MPOMEHM 1
DOMbIHEHNS B TO3W [OKYMEHT 6e3 npeasapuTenHo yBeﬂOMﬂBaHe Ha notpebutenute. ToBa
oTrosaps Ha apaHLUMOHHUST CPOK 1
EKCMNOoATAUUOHHWUAT XXUBOT — 2 TOAMHW OT AaTaTa Ha nponaméa Ha ape6Ho Ha npoaykTa. [Jatata
Ha MPOM3BOACTED BX. Ha onakoBKaTa. HdopMaLms 3a npouseoanTens: ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kumbp). Ten. +48732080077, e-mail:
info@asbis.com, asbis.com. MpovseeaeHo B KuTait. BCUUKI TPrOBCKU MapKy, CMoMEHaTV B To31
NIOKYMEHT, Ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHITE MM COBCTBE HULIM. AKTYarHa MHGOPMALIASA 1 MOAPOGHO
ONUCAHME Ha yCTPOWCTBOTO, KAKTO U UHCTPYKLIMM 3a CBbp3BaHe, cepTUdMKATH, UHpOpMALMS 3a
GUPMUTE, KOWTO MPHEMAT PeKMaMaLMK 3a KAUeCTBO U rapaHLIMM, ca AOCTbMHM 3a U3TernaHe Ha
aapec aeno.com/documents.
AupekmuBa ROHS. YCTPOICTBOTO € B CbOTBETCTBUE C W3MCKBaHWATa Ha [upektusa RoHS
2011/65/EU OTHOCHO OrpaHMuaBaHe Ha OMAacHWTE BELIECTBA, BKIIOUMTENHO W3NCKBAHUSTA Ha
[vpektuBa RoHS 2015/863/EU.
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Parni mop AENO je domaci spotfebi¢ ur¢eny k mokrému ¢isténi prostor:
odstranovani $pinavych a mastnych skvrn z podlah, stol(, parapet(, kobercl a
Jjinych podobnych povrch.

Modelka: ASMOO0O] (zastréka typu E/F), ASMO0O1-UK (zastréka typu G).
Technické specifikace

Vstupni napéti: 220-240 V AC, 50/60 Hz. JImenovity vykon: 1200,0 W. Kapacita
vodni nadrze: 380 ml. Provozni doba (s plnou nadrzi vody): az 38 min. Spotieba
vody: az 27 g/min. Tlak pary: az 3 bar. Teplota pary: pfiblizné +110 °C. Doba
ohfevu: priblizné 17 s. Ochrana proti suseni: ano. Provozni podminky: od -5 °C
do +40 °C. Velikost zafizeni (Dx5xV): 251x146x1130 mm.

Obsah baleni

Sestava mopu (viz. vykres sestavy a):

Nadrz na vodu (1), zadtka nadrze na vodu (2), vlozka vodniho filtru (3), napajeci
kabel (4), zapadka nadrze na vodu (5), télo parniho mopu (6).

Sada trysek: plastova skrabka kartac (7), kovova skrabka kartac (8), kulaty stiraci
kartacek a textilni kryt (9), karta¢ ,dva vjednom®: kartac, drzak, pénova
podlozka a textilni kryt (10), hlavni kartac (11), mopovaci textilie (velka) (12),
mopovaci textilie (mald) (13), nastavec na €isténi koberct (14).

Sada hadic: prodluzovaci hadice (dvoudilna) (15), prodluzovaci hadice (16).
Pfislusenstvi: nasténny drzak a sada upeviovacich prvkd (3M paska a
Sroub) (17), ramenni popruh (20).

Rychly pravodce (18), kolik (pouzijte pro odvapnéni) (19).

Omezeni a varovani

K €&isténi nastavcl nepouzivejte agresivni Eistici prostiedky. Kartacky lze myt
pod proudem teplé tekouci vody a mopovaci textilie Ize prat. Pfi cisténi
draténého kartace budte opatrni, protoze by si mohl poranit ruce.

| Mate-li jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO, obratte se 1
jna tym podpory e-mailem na adrese support@aeno.com nebo |
| prostiednictvim online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. |
1 Specialisté vdam pomohou na to pfijit a nebudete muset travit cas a Usili |
1 navstévou obchodu. 1
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Ujistéte se, ze napéti zdroje energie je stejné, jak je uvedeno ve specifikacich

parniho mopu. Chcete-li parni mop vyCistit, musite jej odpajit od elektrickeé sité. Pfi

odpojovani napajeni zatahnéte za plastovou ¢ast zastrcky, nikoli za napajeci kabel.

Abyste snizili riziko pozaru, neponofujte parni mop do vody ani jej neumistujte do

blizkosti topeni. Nepouzivejte parni mop, pokud zjistite poskozeni plaste, slysite

bizarni hluk nebo praskani, nebo dojde k preruseni napdjeciho kabelu.

Nepouzivejte mop k isténi povrchi s nedostate¢nou Urovni termoodolnosti (pod

+100 °C). Abyste predesli zranéni, nelze rozprasit horkou paru smérem k lidem.

Mop nikdy nerozebirejte. Nepouzivejte mop venku.

Montaz a provoz

. Vybalte mop avyjméte veskeré prislusenstvi z krabice. Vytahnéte (6) nadrzku
navodu (1) a naplnteji (viz.Montazni vykres b). Chcete-lito provést, vytahnéte
zapadku nadrzky na vodu (5) nahoru, vytahnéte nadrzku a otocte ji vzharu
nohama, poté vytahnéte za poutko velkou silikonovou zatku (2). Naplnite
nadrz alespon na 2/3 jeji pIné kapacity, poté pevné uzaviete (2) a nadrz na
vodu vlozte zpét (6).

Spojte dvé casti trubice-prodluzovacky (15) dohromady a poté prfipojte

prodluzovaci trubku k produktu (6) (viz montazni obrazek ¢).

Podlahy a koberce Ize prat raznymi nastavci a latkami:

a. pro Cisténi podlah pfipevnéte velkou mopovaci textilie (13) poutkem zpét
na cerny lepkavy povrch hlavniho kartace (11);

b. pro ¢isténi koberct umistéte na hlavni kartac (11) malou mopovaci textilie (12)
a nastavec na ¢isténi koberct (14) aby vystupek na tkan a vystupek nastavce
pro koberce byly obraceny dozadu (proti chodu kartacku).

. Pfipevnéte hlavni karta¢ (1) k prodluzovaci trubce (15), kterou jsme jiz
sestavili do dvou ¢asti a pripevnili ke sboru mopu. Misto hadici mazete pouzit
prodluzovac (16) a misto zakladniho kartacku dalsi (7), (8), (9) a (10).

Chcete-li zacit, pfipojte mop. Napajeci kabel (4) je pevné integrovan do

mopu. Zapnéte vidlicku $Aary napajeni do zasuvky.

. Zkontrolujte hodnoty indikatoru (viz obrazek d). Inned po prfipojeni zastréky
za¢ne indikator @® blikat cervené. Chcete-li zacit pracovat, stisknéte a
podrzte indikator @ po dobu delsi nez 2 sekundy, zméni se na modrou. Para
vychazi po 17 sekundach. Chcete-li vypustit vydej pary, stisknéte a podrzte
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indikator @ déle nez 2 sekundy, bude cerveny. Kdyz je para na maximum,
indikator @ je oranzovy. Chcete-li pfepnout do _normalniho rezimu pary,
stisknéte indikator @ a stane se bilou. Indikator @ ukazuje teplotu pary.
Po dokonceni Cisténi odpojte mop ze zasuvky a umistéte jej svisle do
nasténného drzaku. Rukojet mopu by méla zapadnout do drzaku konzoly.
Nasténny kronstein by mél byt spolehlivé upevnén pomoci vrutu s dubelem
nebo samolepky, které se prikladaji v celku spolu s kronsteinem. Pokud mop
nebudete ¢asto pouzivat, mizete jej také ulozit vodorovné nesestaveny. V
tomto pfipadé je nutné vypustit vodu z nadrze.
Odstranéni moznych poruch
. Zadny par. Mozné davody: nadrz na vodu neni nainstalovana v mopu nebo
neni nainstalovana spravné, v nadrzi neni voda. Reseni: Nainstalujte nadrz na
vodu spravné, doplnte do ni vodu.
Na obrazovce displeje se zobrazi zprava El, je slySet zvukovy signal, para
nevystupuje. Mozné dlvody: gravitaéni senzor (kulicka na kabelu) neni
ponofen do vody, v nadrzi neni dostatek vody, teplota je prilis vysoka,
ochrana proti vysuSeni se aktivovala. ReSeni: vypnéte mop, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky, vyjméte nadrz a pridejte do ni vodu. Ujistéte se, Ze je
gravitaéni senzor ponofen ve vodé. _
3. Na obrazovce displeje se zobrazi zprava E2 a je slySet zvukovy signal. Reseni:
Vypnéte mop a odeslete do servisniho stfediska k opravé.
POZOR! Pokud zadny z moznych feSeni problém nevyresi, obratte se na svého
dodavatele nebo servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se nepokousejte
opravit sami.
Spoleénost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a dopliky tohoto
dokumentu bez predchoziho upozomén uzivatelt. Toto zafizeni spliiuje platné bezpe&nostni
pozadavky. Zaruéni doba a zivotnost je 2 roky od data prodeje vyrobku v maloobchodni siti. Datum
vyroby viz na obalu. Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kypr). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Vyrobeno v Ciné.
Véechny ochranné znamky a obchodni znagky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem
prislugnych viastnik(i. Aktualni informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako navody k
pripojeni, certifikaty, informace o spolecnostech pijimajicich reklamace kvality a zaruky jsou k
dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.
Smémice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smémice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani
nebezpeénych latek, véetné pozadavk( smérnice RoHS 2015/863/EU.
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Y Der AENO Dampfmopp ist ein Haushaltsgerdt zum Nasswischen:
Entfernen von Schmutz und Fettflecken auf Béden, Tischen, Fensterbanken,
Teppichen und &hnlichen Oberflachen.

Modell: ASMOO0OT (Stecker Typ E/F), ASMOOOI-UK (Stecker Typ G).

Technische Kenndaten

Eingangsspannung: AC 220-240V, 50/60 Hz. Nennleistung: 1200,0 W.
Fassungsvermogen des Wassertanks: 380 ml. Betriebsdauer (bei vollem
Wassertank): bis zu 38 min. Wasserverbrauch: bis zu 27 g/Min. Dampfdruck: bis
3 bar. Dampftemperatur: ca. +110 °C. Aufheizzeit: ca. 17 s. Trocknungsschutz: Ja.
Betriebsbedingungen: -5°C bis +40 °C. GerategroBRe (LxBxH):
251x146x1130 mm.

Lieferumfang

Mop-Baugruppe (siehe Montagezchg. a):

Wassertank (1), Deckel des Wassertanks (2), Wasserfilterpatrone (3),
Stromkabel (4), Verriegelung des Wassertanks (5), Kérper des Dampfmopps (6).
Satz von Birsten und Dusen:

Kunststoff-Kratzburste  (7), Metall-Kratzburste (8), Rundburste mit
Stoffbezug (9), Zwei-in-Eins-Burste mit Clip, Schaumstoffkissen und
Stoffbezug (10), Hauptburste (11), Mopp-Bezug aus Stoff fur Boden(groR) (12),
Mopp-Bezug aus Stoff fur Teppich (klein) (13), Teppichreinigungsduse (14).
Satz von Schlduchen und Rohren:

Verlangerungsrohr (in zwei Teilen) (15), Verlangerungsschlauch (16).

Zubehor:

Wandhalterung mit Befestigungssatz (3M-Band und Schraube) (17),
Schultergurt (20).

Schnellanleitung (18), Ladestock (19).

1 Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung lhres AENO- |
1 Geréats haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail an support@aeno.com oder |
I per Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty an unser Support- |
I Team. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu lésen, und Sie mussen keine '
| _Zeit und Mihe aufwenden, um den Laden zu besuchen.
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Beschrankungen und Warnungen
Verwenden Sie zur Reinigung des Dampfmopps und des Zubehors keine
scharfen Reinigungsmittel. Die Bursten kénnen unter flieBendem, warmem
Wasser gereinigt werden, und die Stoff- und Mopp-Bezlige konnen
gewaschen werden. Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung mit einer
Metallbdrste: Sie kann lhre Hande verletzen.
Uberprufen Sie, ob die Netzspannung mit den technischen Daten des
Dampfmopps Ubereinstimmt. Der Dampfmopp muss vor der Reinigung von
der Stromversorgung getrennt werden. Ziehen Sie beim Trennen des Netzteils
am Kunststoffteil des Steckers, nicht am Netzkabel. Tauchen Sie den
Dampfmopp nicht in Wasser ein und stellen Sie ihn nicht in die Nahe einer
Heizung, um einen Brand zu vermeiden. Benutzen Sie den Dampfmopp nicht,
wenn Sie Schaden am Korper sehen, seltsame Gerausche oder Knistern héren
oder wenn das Netzkabel beschadigt ist. Verwenden Sie den Mopp nicht zur
Reinigung von Oberflachen mit unzureichender Hitzebestandigkeit (unter
+100 °C). Um Verletzungen und Verbrennungen zu vermeiden, darf der heile
Dampf nicht in Richtung von Menschen oder Tieren gespriht werden.
Zerlegen Sie den Mopp unter keinen Umstanden. Verwenden Sie den Mopp
nicht im Freien.
Montage und Bedienung
1. Packen Sie den Mopp und das Zubehor aus. Nehmen Sie den
Wassertank (6) aus dem Geratekorper und fullen Sie ihn mit Wasser (siehe
Montagezchg b). Ziehen Sie dazu die Tankverriegelung (5) nach oben und
nehmen Sie den Tank ab. Drehen Sie dann den Tank auf den Kopf und
entfernen Sie den Deckel (2),indem Sie an der Lasche ziehen. Fullen Sie den
Tank zu mindestens 2/3 mit Wasser und stecken Sie den Deckel (2) wieder
ein. Setzen Sie den Wassertank wieder in den Moppkdorper (6) ein.
. Flgen Sie die beiden Teile des Verlangerungsrohrs (15) zusammen und
stecken Sie das zusammengesetzte Rohr in den Moppkérper (6) (siehe
Montagezchg c).

N
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. Fur die Reinigung von Béden und Teppichen werden verschiedene Bursten

und DUsen verwendet:

a. Zum Reinigen des Bodens befestigen Sie das groRe Mopp-Bezug (13) mit
der Lasche nach hinten am schwarzen Klettband der Hauptburste (11);

b. Zum Waschen der Teppiche befestigen Sie das kleine Mopp-Bezug (12)
und die Teppichreinigungsduse (14) an der Hauptburste (11). Die Laschen
am Mopp-Bezug und am Kopf der Teppichreinigungsdise mussen nach
hinten (gegen die Bewegung der Burste) zeigen.

Stecken Sie die Hauptburste (11) in das montierte Verlangerungsrohr (15). Sie

kénnen einen Verlangerungsschlauch (16) anstelle des Rohrs und

zusatzliche (7), (8), (9) oder (10) anstelle der Hauptburste verwenden.

. Stecken Sie das Netzkabel des Mopps in eine Steckdose, um loszulegen. Das

Stromkabel (4) ist fest mit dem Hauptgehause verdrahtet.

Prufen Sie die Indikatorwerte (siehe Abb.d). Sobald das Gerat an das

Stromnetz angeschlossen ist, blinkt die Anzeige @ rot. Halten Sie die

Anzeigeo mindestens 2 s lang gedruckt, um den Betrieb zu starten - sie

leuchtet dann blau. Nach 17 s beginnt der Dampf auszugeben. Um den

Dampf zu stoppen, halten Sie die Anzeige @ nindestens 2s lang

gedrickt - sie wechselt die Farbe zu rot. Die Kontrollleuchte @ leuchtet

orange, was bedeutet, dass die Dampfzufuhr auf dem Hochststand ist. Um
in den normalen Dampfmodus zu wechseln, dricken Sie auf die

Anzeige @ - sie wechselt die Farbe zu weiB. Die Anzeige ] zeigt die

aktuelle Dampftemperatur an.

Wenn Sie mit der Reinigung fertig sind, trennen Sie den Mopp vom

Stromnetz und stellen Sie ihn senkrecht in die Wandhalterung.

Vergewissern Sie sich, dass der Moppstiel sicher in der Halterung befestigt

ist. Die Wandhalterung wird mit den mitgelieferten Schrauben und Dubeln

oder 3M-Klebeband befestigt. Wenn der Mopp haufig benutzt wird, kann er
in zerlegtem Zustand horizontal gelagert werden. Der Tank muss an dieser

Stelle entleert werden.

»
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Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

1. Es gibt keine Dampfversorgung. Mogliche Ursachen: Wassertank ist nicht
oder falsch installiert, oder es ist kein Wasser im Tank. Lésung: Installieren
Sie den Wassertank richtig oder fullen Sie den Tank mit Wasser.

. Auf dem Display erscheint El, es ertont ein akustisches Signal, es tritt kein
Dampf aus. Mégliche Ursachen: Schwerkraftsensor (Kugel am Kabel) nicht
in das Wasser eingetaucht, zu wenig Wasser im Tank, Temperatur zu hoch,
Trocknungsschutz ausgeldst. Die Losung: Schalten Sie den Mopp aus,
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, nehmen Sie den Tank heraus und
fullen Sie Wasser hinein. Stellen Sie sicher, dass der Schwerkraftsensor in
Wasser getaucht ist.

3. Auf dem Display erscheint die Meldung E2 und ein akustisches Signal
ertéont. Losung: Schalten Sie den Mopp aus und lassen Sie ihn von einer
Servicestelle reparieren.

WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen Ihr Problem behebt,

wenden Sie sich an lhren Lieferanten oder |hr Service-Center. Bitte zerlegen

Sie das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

N

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, Anderungen und Erganzungen an
d\esem Dokument vorzunehmen ohr\e die Benutzer vorher zu informieren. Dieses Gerat
den Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt
2Jahreab dem Datum des Einzelhandelsverkaufs des Produkts. Das Produktionsdatum finden Sie
auf der Verpackung. Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, E-mail: info@asbis.com, asbiscom. In China
hergestellt. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Aktuelle Informationen und eine ausfahrliche Beschreibung
des Gerats sowie Anschlusshinweise, Zertifikate, Informationen Uber Unternehmen, die
Qualitatsanspriche  und  Garantien akzeptieren, stehen unter folgendem  Link
aeno.com/documents zum Download bereit.
RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur
Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2015/863/EU.
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H ogovyyapiotpa atpod AENO eivar pia O1KI0KY GUOKEVH Gedlacpuévn yio vypd
GEOVYYapIoHA: agaipeon Ppdkev Kot Amopdv hekédov omd Sameda, tpomelio, mepPalio
TopadOpOV, Yokl Kot GAAEG TAPOHOLES EMPAVEIES.
Movrého: ASM0001 (Boopa E/F), ASM0001-UK (Boopa G).
TefVIKG {UPUKTNPIGTIKG
Taon e66dov: 220-240 V AC, 50/60 Hz. Ovopactiky toyds: 1200,0 Bat. Xopnukdmro
Seapevng vepov: 380 ml. Xpovog Aertovpyiog (ne minpeg doyxeio vepod): éog 38 min.
Katavéroon vepod: €mg 27 g/min. Ilicon atpod: ‘Emg 3 bar. Ogppokpacio atpov: mepimon
+110 °C. Xpovog Oéppaveng: tepimov 17 devtepdrenta. [poctasia oteyvdpatog: Not. Zuvbikeg
Jerrovpyiag: -5 °C €wg +40 °C.
Meéyebog povadag (LxWxH): 251x146x1130 mm.
Moxkéto mapodrapii
Zoykpdmpa spovyyapictpag (Bréne oxédio cuvappordynong a):
Aoygio vepo (1), tama doyeiov vepod (2), kaoéta eiktpov vepod (3), kuhddio pedpatog (4),
pavtaro doxeiov vepov (5), cdpa soovyyapictpag atpov (6).
et BOVPTodV KAl UKPOPLGI®V:
IMaotikn Bovproa tpryipatog (7), Metahdikh Bovptoa tpryipatog (8), Ttpoyyvkn Bovptoa
TPIYINOTOG e VEUOHATIVO Kihoppa (9), Bovpton 500 o¢ éva pe Kheldapid, appmdeg paihdpt kot
vopoopdtvo kdivppa (10), Kopia Bovproa (11), Yeaopudtvo kihoppa Sarédov (neydhro) (12),
Youopdtivo kdhvppa yakiod (pikpd) (13), Akpogicto kabapiopod yakidv (14).
ZeT EDKUUTTOV COAVOV KOl GCOMVOCEOV:
Zomvag enéktaons (8o tepayiov) (15), sohvag enéktaong (16).
Akeoovdp: Bpayiovag toixov pe kit tomobémong (tarvia 3M ko Bida) (17), udvrag dpov (20).
Tpiyopog 0dnyog (18), kapeitoa apaipeong ahdtmv (19).
Mepropiopoi kaor nposlﬁonomuelg
Mnv oKAnpa TIKG Y10 TOV 0 TNG GPOVYYUPIGTPUG ALTHOV KOl TOV
e&apmpudatov mg. Ot odptoeg propovy va kabupLoTody He TPEXOVEVO EGTO VEPD KA T VYUCHATIVE
KeAdppoTo Ko o kehoppata propotv va mhvbody. Na eiote mpocektikol dtav kabapilete pe
peTodKkT) BoOPTOW: WTOPEL VL TPUVHATICETE TOL YEPLOL OUG.

TEav Exete onomuﬁnﬂotn £POTCEIS T SDO‘KOME(; Kath ™ ZPNON TG GUGKEL AENO !
! ropaxarovpe ETIKOWOVIOTE |LE TV DANPESTN VTOSTAPIENG PECE NAEKTPOVIKOD m)@;épc;u:wv !
! support@aeno.com 1 péce SiadkTooKng wikiag o | aeno. ser !
! warranty. Ot mémol Oa oug Bonbrcovy va gcmeupwcm L npuwum Gote vo pny gperdiletar |

1
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EléyEte 611 1) Tdon TPOQPOJOGIag PEOHATOS AVTICTOWEL GE GVTNV OV VUPEPETUL GTA TEYVIKE

otolyeia ™G cpovyyapiotpug atnod. H cpovyyapictpa atpod mpénel va anocuvasetal and my

TOPOYH PEVHATOS TTPLY amtd Tov KaBapiopd me. Katd my anocivieon tov ipogodotikod, tpafiitte

70 TAAGTIKO HEPOG TOV BOoHaTOS Kat Oyt T0 KaAd@S0 Tpopodociag. I v amoguyn Tupkoylis,

v Bobilete ™ ogovyyapictpa atpod o vepd Kot pnv v tomobeteite Kovid oe Beppavpo.

Mnv ypnotponoieite ™ cpovyyapictpa atpod av deite (N oto mepiPrAnud e, av akovoeTe

zepiepyovg BopvPfoug | kpak 1§ av 10 KoADSW Tpogodociog £yet vmootel {mud. Mnv

APNCIHOTOLEITE TN GYOVYYUPIGTPRL Yio TOV KOBUPIGHO EMQYAVEIDV [E OVETAPKY OVTOYN OTN

Beppomta (karo and +100 °C). T'o va amoQOyeTe TPODUATIGROVS KOl EYKOONOTH, PNV YeKGleTe

Leotd atpd mpog TV katevbBuven avBpdrov 1 Loev. Mny arocuvappohoyeite m cgovyyapictpo

GE Kapia Tepintmon. Mnyv xpnoIHOToLELTeE T 6QOVYYapIGTp GE EEOTEPIKOVS YOPOVS.

vauppoMynu’q Ko Aerrovpyio
ATOGVOKEVAGTE TOV atpokabapioT Kot Ta aecovdp. Aguipéote 0 doygio vepol (6) amd o chdpa
(1) g cuokevng kat YepioTe To pe vepd (Bréne oxédio cuvappordymong b). Mo va 1o kavete avtd,
Tpafnée 0 paviaho mg degupevig (5) TPOG T TAVE Kol AQUIPECTE TN SEEUUEVY), O CUVENELDL
yopiote ™ Sefupeviy avamoda kot apoipéote To komdkt (2) tpafdviag T yhottida. [epiote m
Segupeviy TovidyuoTov katd 2/3 pe vepd kat Bahte Eava mv wima (2). Tomobetiote Eavd to doyeio
vepod 60 Gdpa MG cpovyyapioTpag (6).

. Evdote ta 800 pépn 1ov sohiva tpoéktaong (15) kot 1omobemote Tov cuvappoioympévo corva
610 cdpa g GpovyyapicTpas (6) (BAéme cxEdio cuvappoddmong c).

. Tt tov keBapiopo Sanédmv kat Yahdvy ypNoLHoToto VT SIePopeTikég BovPToeg Kot akpo@hotoL:
a. v va kabapicete 0 d6medo, oTepedote 10 peydho voacudtvo padrdpt (13) om padpn

2opida Velero mg kdpag Bovptoag (11) pe ) yrottide npog w ticw;

b. Y va mhbvete ta yohd, cuvESTE T0 KO VEASHATIVO paEhdpt (11) kot 10 akpo@YGIO
kaBapiopod yohdv (12) omy kopia Bovptoa (14). Ot yhottides 610 voaopdvo padiidpt ko
STV KEPUAT TOV KaOAPIGTH UMDY TPETEL VO EIVOL GTPUPPEVES TPOG ToL THO® (EvavTIOL 6T
Sudpop g Podpoag).

4. Tomobetiote v kbpLa Povptoa (11) o10 cuvapporoympévo cwhiva enéktaons (15). Mropeite
VoL YPNOIHOTTOMGETE Eva cwhiva Tpoéktaons (16) avti v ov cwhiva kat tpdcbeta (7), (8), (9)
1 (10) avi yio mv k0pLa fovptoa.

. Zuvdéote 10 KahdBO tpoYodociag mg cpovyyapiotpag ot e mpila yia va Eekwvioete. To
KeAdB10 Tpogodociog (4) eivar otabepd GUVEESENEVO GTO KOPLO GOMCL.

. E&etdote ug Tyés tov Seikm (BAéne oxfipa d). Motign povada cuvdebel omy mapojn pevpatoc,
1 évdeitn & avoBooPiiver pe kokkvo xpdpa. Iomote kKot KpUTHETE TOTHEVO TO EVOEIKTIKO ©®
Y ToVAdyIoTOV 2 devtepdienTa Yo vor EEKvioel M Aertovpyio — Bo yiver pmie. Metd and
17 Sevteporenta, o atuog apyiler va péer. T vo SIGKOYETE TOV 0THO, TOTOTE KOl KPUTOTE

o

w

o

o
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TOMHEVO TO EVOEIKTIKO (] Y10 TOVAGIOTOV 2 SEVTEPORENTA — TO YPDLOL TOV AARALEL OE KOKKIVO.
H evdewctikn hvyvio @ eivan moprokaii, mov onpaivet 6T N mopoys apod giva 1o pénoTo. o
vo petaPeite oy Kavovikiy Aettovpyia atpov, tatiote my évietn @ — Oa dhkdcel ypdpo oe
2evko. H évderin & deiyver my tpéyovoa Beppokpasio atpo.

. Otav 0hokAnpdceTe 0V KABUPIGHO, GTOGVVIEGTE T GROVYYUPIGTPE AT TV TAPOY| PEVUATOS
kot tomofetiote v kdbeta oty Pdon ompiEng toiyov. Befawbeie 6w m hoPy mg
GpovyyapioTpag eivan kaka otepenpévn om Baon ompEng. To oTpryua oixov Tonobeteiton pe
my mapexopevn Bida ko tov meipo M Ty tavia 3M. Edv 1) ogovyyopictpa ypnotuonoteitor cuyvé,
umopei va anofnkevtel oplova oy anocuvapporoyuévy mg popen. H delapevi mpémet vou
aBE16GEL OE AVTO T GNYEID.

Av Q mOaveV dvok

1. Aev vrapyer mapoyn atpod. Hleuvcr; aurieg: H Segapevi vepod dev £xet tomoBeBei 1 Exet
tonofeOei AavBaouéva 1y dev vidpyet vepd om Sdekapeviy. Adon: Tomobetiote cooTd ™
Se&apevn vepoo 1 yepiote ) Se&apevy pe vepd.

. Zmv 006vn eppaviCeton o pivopa El, akovyetar évag PouPntic kat dev Pyaiver atpde.
MBavég arties: o aotnmipag Papdmtag (uedhoa oto kKohdS0) dev éxet Pubiotel 6To vepd, dev
vmapyEL apketd vepd o Bngu;mvn, M Oepuoxpasio eivar oA vynil, N mpocTasin

YYOUOTOG EXEL EVEPY H Joon: Anevepy NoTE T 6QOVYYapPicTPE, ATOCLYEESTE
mv and my mpila, apupéote o doxeio kat pi&te vepd oe autd. BePaimbeite 6o acbntipag
Bapdmag eivar fubiopévog oo vepd.

3. Tmv oBovn eppaviCeton 10 pAvopa E2 ko akodyeton éve mymuiké ofue.  Avon:
ATEVEPYOTIOMGTE TN GYOVYYUPIGTPU KOL ETIKOWMVIGTE LE TO KEVIPO GEPPLG YOl EMGKEVI.
MPOZOXH! Eqv kapio amd 1ig mbavég hocelg Sev emhiceL 1o TPOBANIE GOG, ETIKOWVOVIGTE HE
1oV mpopunBevth 1 0 KEVIPO 6EPPIG. MNV amoGLVAPHOLOYEITE 1| EMYELPELTE VOL EMOKEVAGETE T

GUGKELT [1OVOL GaG.

-

N

H ASBISC duamnpei o Sixaiopo v tporonotsi ivel o0& Ay és Ko TPosiiKes oTo Tapdv Eyypapo

X0pis TpoTyobpEVY) adoroino Tov pNTév. AVTH 1 GUGKE] o e TG 10D ]

uc@auisiag. H wepiodog eryinong ka1 ket § n,mn eivan 2 m] a6 Ty nuepopmvia Mavikiic rdinong

Asitem o my ASBISC Enterprises PLC, lapetou, I,

Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kimpod). Tn)\ +48732080077 . Teudpopsio: info@asbis.com,

asbis.com. Kataokevaopévo oy Kiva. Ohat T e4mopix GrHaTe: Kt 01 £TOpIKES pKeS TV GYapEpOV 6T apdv

£Ypago anoterody BloKTIGl TV aVTIGTOYWY KATo(@V TOVC. Ko

TEpIypupés TV GuaKEDGY, Kb Ka 08yieg GBvSEonS, MoToTouTKG, TANPOROpIES T1a eTepeiss ROV Bégovian aEubomg

TOLOTNTOG Ke EYYV|GES, Efvor omO:mpeg yia Jajym o S1eb0vvon aeno.com/documents.

Odyia RoHS. H ovaKeui] suRHOpoGVETa i Tig —povo il odrias RoHS 201 1/65/EU oz e Tov aepiopiogs tov
ovotdy, &vov Tov Sutigeov ™S odnyiag RoHS 2015/863/EU.
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[EF] Aerumop AENO on méeldud ruumide marjaks puhastamiseks: plekke ja
rasvaste laigude eemaldamiseks pérandatel, laudadel, aknalaudadel, vaibadel
ja muudel sarnastel pindadel. kodumasin.

Mudel: ASMOO0OI (pistik tutp E/F), ASMOOO1-UK (pistik tadp G).
Spetsifikatsioonid

Sisendpinge toiteadapteri: 220-240V AC, 50/60 Hz. Nominaalne v&imsus:
1200,0 W. Veepaagi maht: 380 ml. Todaeg tais veepaagiga: kuni 38 min.
Veekulu: kuni 27 g/min. Aururdhk: kuni 3 baari. Aurutemperatuur: umbes
+110 °C. Kuumutamise aeg to6 alustamiseks: umbes 17 sek. Kuivatuskaitse: jah.
Tootingimused: vahemikus -5°C kuni +40°C. Seadme moddud (PxLxK):
251x146x1130 mm.

Tarnekomplekti sisu

Mopi kokkupanek (vt montaazijoonist a):

Veepaak (1), veepaagi kork (2), veefiltrikassett (3), toitejuhe (4), veepaagi riiv (5),
aurumopi korpus (6).

Duuside komplekt:

Plastist kaabitshari (7), metallist kaabitshari (8), Ummargune kaabitsahari ja
riidest kate (9), kaks Uhes harja: hari, fiksaator, vahtplastist ja riidest kate (10),
pohihari (11), riidest pérandate kate (suur) (12), riidest vaibakate (vaike) (13),
vaibapuhastus duus (14).

Voolikute ja torude komplekt:

Pikendustoru (kaheosaline) (15), pikendusvoolik (16).

Tarvikud:

Seinakinnitus ja kinnitusdetailide komplekt (3M lint ja kruvi) (17), dlarihm (20).
Kiire juhend (18), tihvt (kasutage katlakivi eemaldamiseks) (19).

Piirangud ja hoiatused

Arge kasutage dauside puhastamlseks agressiivseid detergente. Harjad saab
loputada sooja jooksva vee all ja kangakatted saab pesta. Traatharja

Usimusi voi raskusi oma AENO seadme kasutamisel, votke palun
Uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Voi

veeblvestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid \
! aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes:

! kaimiseks.
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puhastamisel olge ettevaatlik, kuna see Voib vigastada teie Kkasi.

Veenduge, et toiteallika pinge oleks sama, mis aurumopi spetsifikatsioonides

maaratletud. Aurumopi puhastamiseks peate selle vooluvorgust lahti

Uhendama. Toite lahtithendamisel tdmmake pistiku plastosa, mitte toitejuhe.

Tuleohu vahendamiseks arge kastke aurumoppi vette ega asetage seda

kuttekeha ldhedale. Arge kasutage aurumoppi, kui niete seadme korpuse

kahjustusi, kuulete imelikke haali voi raginat, voi kui toitejuhe on vigastatud.

Arge kasutage moppi pindadele ebapiisava kuumuskindiuse tasemega (alla

+100 °C). Vigastuste valtimiseks arge pihustage kuuma auru inimeste poole.

Arge kunagi moppi lahti vétke. Arge kasutage moppi dues.

Montaaz ja t66

. Pakkige mopp lahti ja votke koik tarvikud karbist valja. Témmake

korpusest (6) veepaak (1) ja taitke see (vt. montaazijoonist b). Selleks

tommake veepaagi riiv (5) Ules, tdmmake paak valja ja poérake see tagurpidi

ning tdmmake seejarel sakkist suur silikoonist kork (2) valja. Taitke paak

véhemalt 2/3 taismahust, siis tihedalt Ghendage kork (2) ja asetage veepaak

tagasi korpusesse (6).

Uhendage pikendustoru kaks osa (15) koos, siis kinnitage pikendusotsak

kaabitsaga korpusesse (6) (vt. montaazijoonist ).

. Porandaid ja vaipu saab pesta erinevate duusidega ja kangastega:

a. pérandate puhastamiseks kinnitage suur kate (13) sakiga tagasi pohiharja
mustale kleepuvale pinnale (11);

b.vaipade pesemiseks asetage pdhiharjale (1) vaike riidega katte (12) ja
vaipade puhastamiseks hari (14) nii, et kanga ja vaipade duusi sakkid
oleksid jaanud tahapoole (vastu harjal likumissuunda).

. Kinnitage pohihari (11) pikendustoru (15) kulge, mille oleme juba kaheks

osaks kokku pannud ja korpuse kulge kinnitanud. Toru asemel voite

kasutada pikendusvoolikut (16) ja peamise harja asemel taiendavaid (7), (8),

(9) ja (10).

. Alustamiseks Uhendage seade pistikupesaga. Toitejuhe (4) on jaigalt

pdhikorpusesse integreeritud. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

. Uurige indikaatori vaartusi (vt. joonis d). Kohe parast pistiku Ghendamist

hakkab indikaator @ vilkuma punaselt. To6 alustamiseks hoidke indikaatorit

@ Kauem kui 2 sekundit ja see muutub siniseks. Aur tuleb valja 17 sekundi
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parast. Auru valjastamise peatamiseks hoidke indikaatorit @ kauem kui 2
sekundit ja see muutub punaseks. Indikaator ® on oranz, kui aur on
maksimaalne. Tavalisele aurureziimile lUlitumiseks vajutage indikaatorit @ ja
see muutub valgeks. Indikaator @ naitab auru temperatuuri.

7. Kui olete puhastamise I6petanud, eemaldage mopp pistikupesast ja asetage
see pusti seinakonsooli. Seadme kaepide peaks kinnituma klambrihoidjasse.
Seinakinnitus tuleb kindlalt kinnitada, kasutades kronsteini ja tuublit voi
kleebist, mis on komplektis. Kui te ei kavatse moppi sageli kasutada, voite
seda ka monteerimata horisontaalselt hoida. Sellisel juhul on vaja veepaagi
tUhjendada.

Voimalike talitlushairete kérvaldamine

1. Auru pole. Véimalikud pohjused: veepaak pole moppi paigaldatud voi pole
oigesti paigaldatud, paagis pole vett. Lahendus: paigaldage veepaak digesti,
lisage paaki vett.

2. Ekraanil kuvatakse teade E]1, kostab piiks, auru ei tule. Voimalikud pohjused:
raskusandur (nooril olev pall) pole vette kastetud, paagis pole piisavalt vett,
temperatuur on liiga kérge, kuivatuskaitse on téétanud. Lahendus: lulitage
mopp valja, eemaldage pistik pistikupesast, eemaldage paak ja lisage sellele
vett. Veenduge, et raskusandur oleks vette uputatud.

3. Ekraanile iimub E2 ja kostab piiks. Lahendus: lUlitage seade valja ja saatke
see hoolduskeskusesse remonti.

TAHELEPANU! Kui Ukski véimalikest lahendustest ei lahenda teie probleemi,

pooérduge oma tarnija voi teeninduskeskuse poole. Arge votke seadet lahti ega

proovige seda ise parandada.

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kaesolevasse

dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta. See seade vastab kehtivatele ohutusnéuetele.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemutgi kuupaevast. Tootmiskuupaeva vt

pakendilt. Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Kipros). Tel.: +48732080077, e-post: info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas. Koik

kaesolevas dokumendis mainitud kaubamargid ja kaubamargid on nende vastavate omanike

omand. Ajakohastatud teave ja Uksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti thendamisjuhised,
sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevotete kohta on
allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile

2011/65/EU néuded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.
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m Le balai vapeur AENO est un appareil domestique congu pour le balayage
humide : il permet d'éliminer la saleté et les taches de graisse sur les sols, les
tables, les rebords de fenétres, les tapis et autres surfaces similaires.
Modeéle: ASMOOOI (prise type E/F), ASMOOOI-UK (prise type G).
Données techniques
Tension d'entrée: 220-240V CA, 50/ 60 Hz. Puissance nominale : 1200,0 W.
Capacité du réservoir d'eau: 380 ml. Durée de fonctionnement (avec un
réservoir d'eau plein) : jusqu'a 38 min. Débit d'eau : jusqu'a 27 g/ min. Pression
de la vapeur : jusqu'a 3 bar. Température de la vapeur : environ +110 °C. Temps
de chauffage: environ 17 secondes. Protection contre le séchage: Oui.
Conditions de fonctionnement: -5°C a +40°C. Taille de l'unité (LxLxH):
251x146x1130 mm.
Kit de livraison
Assemblage du balai (voir le dessin d'assemblage a) :
Réservoir d'eau (1), bouchon du réservoir d'eau (2), cartouche de filtre a eau (3),
cable d'alimentation (4), verrouillage du réservoir d'eau (5), corps du balai a
vapeur (6).
Jeu de brosses et de buses :
Brosse a gratter en plastique (7), brosse a gratter métallique (8), brosse a gratter
ronde avec housse en tissu (9), brosse « deux en un» avec clip, coussin en
mousse et housse en tissu (10), brosse principale (11), housse de plancher en
tissu (grande) (12), housse de tapis en tissu (petit) (13), buse de nettoyage de
tapis (14).
Jeu de tuyaux et de tubes :
Tube d'extension (en deux parties) (15), tuyau d'extension (16).
Accessoires: Support mural avec kit de montage (ruban 3M et vis) (17),
bandouliére (20).

TSt vous avez des questions ou des difficultés lors de |'utilisation de votre !
! appareil AENO, veuillez contacter I'assistance par e-mail support@aeno.com '
! ou par chat en ligne a l'adresse aeno.com/service-and-warranty. Les!
! spécialistes vous aideront a résoudre le probléme et vous ne perdrez pas de '
I temps ni d'efforts a visiter le magasin.
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Guide rapide (18), broche de détartrage (19).

Restrictions et avertissements

N'utilisez pas de détergents puissants pour nettoyer le balai a vapeur et ses

accessoires. Les brosses peuvent étre nettoyées a I'eau chaude courante et les

housses en tissu peuvent étre lavées. Faites attention lorsque vous nettoyez

avec une brosse métallique : elle peut vous blesser les mains.

Vérifiez que la tension d'alimentation correspond a celle indiquée dans les

caractéristiques techniques du balai a vapeur. Le balai a vapeur doit étre

débranché de l'alimentation électrique avant de le nettoyer. Lorsque vous

débranchez |'alimentation, tirez sur la partie en plastique de la fiche, et non sur

le cordon d'alimentation. Pour éviter tout risque d'incendie, ne plongez pas le

balai a vapeur dans I'eau et ne le placez pas a proximité d'un appareil de

chauffage. N'utilisez pas le balai a vapeur si son corps est endommageé, si vous

entendez des bruits étranges ou des cragquements, ou si le cordon

d'alimentation est endommagé. N'utilisez pas le balai pour nettoyer des

surfaces dont la résistance a la chaleur est insuffisante (inférieure a +100 °C).

Pour éviter les blessures et les brdlures, ne vaporisez pas la vapeur chaude en

direction des personnes ou des animaux. Ne démontez en aucun cas le balai a

franges. N'utilisez pas le balai a franges a I'extérieur.

Montage et fonctionnement

1. Déballez le balai et les accessoires. Retirez le réservoir d'eau (1) du corps de
l'appareil (6) et remplissez-le d'eau (voir le dessin d'assemblage b). Pour ce
faire, tirez le verrouillage du réservoir (5) vers le haut et retirez le réservoir,
puis retournez le réservoir et retirez le bouchon (2) entirant sur la languette.
Remplissez le réservoir au moins aux 2/3 avec de l'eau et remettez le
bouchon (2). Réinsérez le réservoir d'eau dans le corps du balai (6).

. Assemblez les deux parties du tube d'extension (15) et insérez le tube
assemblé dans le corps du balai (6) (voir le dessin d'assemblage c).

. Différentes brosses et buses sont utilisées pour le nettoyage de plancher et
des tapis:
a. pour nettoyer le plancher, fixez le grand housse entissu (13) ala bande velcro

noire de la brosse principale (11) avec la languette tournée vers l'arriére ;
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pour laver les tapis, fixez le petit housse en tissu (12) et la buse de
nettoyage des tapis (14) a la brosse principale (11). Les languettes du
tampon en tissu et les buses du nettoyeur de tapis doivent étre orientées
vers l'arriere (contre le coup de brosse).

Insérez la brosse principale (11) dans le tube d'extension assemblé (15). Vous
pouvez utiliser un tuyau d'extension (16) a la place du tube et des brosses
accessoires (7), (8), (9) ou (10) a la place de la brosse principale.

. Branchez le cordon d'alimentation du balai dans une prise électrique pour
commencer. Le cordon d'alimentation (4) est cablé solidairement dans le
corps principal.

Examinez les valeurs des indicateurs (voir fig. d). Dés que l'appareil est

»

[0}

o

connecté a l'alimentation électrique, l'indicateur ® clignote en rouge.
Appuyez sur lindicateur @ et maintenez-le enfoncé pendant au moins 2s
pour lancer le fonctionnement - il deviendra bleu. Aprés 17s, la vapeur
commence a couler. Pour arréter la vapeur, appuyez sur lindicateur @ et
maintenez-le enfoncé pendant au moins 2 s - il passe au rouge. Le témoin
Jumineux @ est orange, ce qui signifie que I'alimentation en vapeur est a
son maximum. Pour passer en mode vapeur normal, appuyez sur
lindicateur @ - il passe au blanc. Lindicateur @ indique la température
actuelle de la vapeur.
Lorsque vous avez terminé le nettoyage, débranchez le mop de
l'alimentation électrique et placez-le verticalement dans le support mural.
Assurez-vous que le manche du balai est bien fixé dans le support. Le
support mural se fixe a l'aide de la vis et de la cheville ou du ruban 3M fournies.
Si le balai est utilisé fréequemment, il peut étre stocké horizontalement dans sa
forme démontée. Le réservoir doit étre vidangé en ce cas.
Dépannage des dysfonctionnements éventuels
1. 1l n'y a pas d'alimentation en vapeur. Causes possibles : réservoir d'eau non
installé ou mal installé, ou il n'y a pas d'eau dans le réservoir. Solution :
installez correctement le réservoir d'eau ou remplissez le réservoir d'eau.

N

36 aeno.com/documents



2. Le message E1 apparait sur I'écran d'affichage, un signal sonore se fait
entendre et aucune vapeur ne sort. Causes possibles: capteur de gravité
n'est pas immergé dans l'eau, quantité d'eau insuffisante dans le réservoir,
température trop élevée, protection contre le séchage déclenchée.
Solution : éteignez le balai, débranchez-le, retirez le réservoir et remplassez-
le de I'eau. Assurez-vous que le capteur de gravité est immergé dans |'eau.

3. Le message E2 apparait sur I'écran d'affichage et un signal sonore se fait
entendre. Solution : éteignez le balai et faites-le réparer par un centre de
service.

ATTENTION! Si aucune des solutions possibles ne résout votre probleme,

contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Veduillez ne pas

démonter ou tenter de réparer I'appareil vous-méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce
document sans notification préalable aux utilisateurs. Cet appareil répond aux exigences de
sécurité applicables. La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans 2 compter
de la date de vente au détail du produit. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.
Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, e-mail : info@asbis.com, asbiscom. Fabriqué en Chine.
Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de
leurs détenteurs respectifs. Des informations actualisées et des descriptions détaillées des
appareils, ainsi que des instructions de connexion, des certificats, des informations sur les
entreprises acceptant les réclamations de qualité et les garanties, peuvent &tre téléchargées sur
aeno.com/documents.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 20T1/65/EU sur la
restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de |a Directive RoHS 2015/863/EU.
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B Parni cista¢ AENO je kucanski uredaj namijenjen za mokro &is¢enje
prostora: uklanjanje prljavih i masnih mrlja na podovima, stolovima, prozorskim
klupama, tepisima i drugim sli¢nim povrsinama.

Model: ASMOOO (utikag tip E/F), ASMOOO1-UK (utikac tip G).

Specifikacije

Ulazni napon: 220-240 V AC, 50/60 Hz. Snaga: 1200,0 W. Volumen spremnika za
vodu: 380 ml. Vrijeme rada (s punim spremnikom vode): do 38 min. Potrosnja
vode: do 27 gmin. Tlak pare: do 3 bara. Temperatura pare: oko +110 °C. Vrijeme
zagrijavanja: oko 17 sec. Zastita od susenja: da. Temperaturni uvjeti koristenja:
od -5 °C do +40 °C. Veli¢ina uredaja (Dx5xV): 251x146x1130 mm.

Opseg isporuke

Cista¢ mop u sastavljenom staanju (v. crtez za montazu a):

Spremnik za vodu (1), Cep spremnika za vodu (2), ulozak filtera za vodu (3), Kabel
za napaJanJe (4), zasun spremnika za vodu (5), kuciste parnog mopa (6).

Set brisaca i nastavaka/mlaznica:

Plasti¢ni brisa¢ (7), metalni brisa¢ (8), okrugli brisa¢ s platnenom
presvlakom (9), brisa¢ "dva u jednom" s bravicom, spuzvom i platnenom
presvlakom (10), osnovni brisa¢ (11), navlaka od tkanine (velika) (12), navlaka od
tkanine za tepihe (mala) (13), nastavak za cis¢enje tepiha (14).

Komplet crijeva i cijevi:

Produzna cijev (od dva dijela) (15), produzno crijevo (16).

Pribor: zidni nosac sa setom pri¢vrscivaca (3M traka i vijak) (17), naramenica (20).
Kratki vodi¢ 08) iglaza uklamame kamenca (19).

Ograni€enja i upozorenja

Nemojte koristiti agresivne deterdzente za cis¢enje parnog mopa i pribora.
Brisaci se mogu ispirati pod toplom teku¢om vodom, a jastucici od tkanine i
navlake se mogu prati. Budite oprezni kad Cistite metalnim brisacem da ne
ozlijedite ruke.

I Ako imate pitanja ili poteskoca tijekom koristenja AENO uredaja, obratite se 1
I timu za podrsku putem e-poste. e-postom support@aeno.com ili online 1
I chatom na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da |
I rijeSite vase probleme i da ne gubite vrijeme i trud da idete u prodavnicu. 1
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Provjerite odgovara li napon onom navedenom u specifikacijama za parni
Cistac. Prije odrzavanja iskljucite Cistac i odspojite ga od struje. Prilikom
odspajanja od struje, povucite plasti¢ni dio utikaca, a ne kabel za napajanje.
Kako bi se sprijecio pozar, nemojte uranjati parni ¢istac u vodu niti ga stavljati
blizu grija¢a. Molimo nemojte koristiti parni Cistac ako vidite ostecenja na
kucistu mopa, ¢ujete neku buku ili pucketanje ili ako je kabel za napajanje
ostecen. Nemojte Kkoristiti uredaj za Ccis¢enje povrsina s nedovoljnom
otpornoscu na toplinu (ispod +100 °C). Kako biste izbjegli ozljede i opekline,
nemojte prskati vrucu paru prema ljudima i Zivotinjama. Nikad ne rastavljajte
Cistac. Ne koristite uredaj na otvorenom.
Montaza i koristenje
1. Raspakirajte parni Cistac i pribor. lzvucite iz uredaja (6) spremnik za vodu (1) i
napunite ga vodom (v.crtez za montazu b). Da to ucinite, povucite zapornicu
spremnika (5) gore i izvadite ga, zatim okrenite spremnik naopako i izvadite
cep (2) poviacenjem za jezicak. Napunite spremnik vodom najmanje 2/3
volumena i zaCepite (2). Ponovno postavite spremnik za vodu u kudciste
Cistaca (6).
. Spojite dva dijela produzne cijevi (15) i umetnite sastavljenu cijev u kuciste (6)
(v. crtez za montazu c).
. Za CisCenje podova i tepiha koriste se razliCite brisace i nastavke:
a. zapranje podova pri¢vrstite veliku platnenu podlogu (13) na crnu ¢i¢ak traku
osnovnog brisaca (1) jezicak okrenut natrag;
b. za pranje tepiha treba postaviti na osnovni brisa¢ (11) malu podlogu od
tkanine (12) i nastavak za ¢iséenje tepiha (14). Jezicci na platnenoj podlozi
i nastavka za ciscenje tepiha trebaju biti okrenutii natrag (nasuprot
potezu Cetke).
Umetnite osnovni brisa¢ (11) u sastavljenu produznu cijev (15). Umjesto cijevi,
mozete Koristiti produzno crijevo (16), a umjesto osnovnog brisaca - dodatni (7),
(8),(9)ili (10).
. Za pocetak rada, spojite uredaj na struju preko kabela umetnotog u uticnicu.
Kabel za napajanje (4) ¢vrsto ugraden u glavno tijelo.
Pregledajte vrijednostiindikatora (v.sliku d). Odmah nakon spajanja uredajana
struju, indikator @ zatrepce crveno. Za pocetak rada pritisnite i drzite indikator
najmanje 2 sekunde dok ne zatrepée plavo. Zal7 sekundi krene para. Za
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zaustavljanje pare pritisnite i drzite indikator @ najmanje 2 sekunde, dok ne
promijeni boju u crvenu. Narancasti ® indikator znaci da je dotok pare
maksimalan. Za prebacivanje u standardni nacin rada s parom pritisnite
indikator @ dok ne promijeni boju u bijelu. Indikator @ prikazuje trenutnu
temperaturu pare.
Nakon ¢is¢enja, odspojite mop iz izvora napajanja i postavite ga okomito na
zidni nosac. Provjerite je li ruka brisaca sigurno pri¢vrs¢ena na drza¢ nosaca.
Zidni nosa¢ se montira na vijak pomocu tipla ili 3M trake ukljuc¢ene u paket
isporuke. U slucaju ¢este uporabe mopa, dopusteno ga je pohraniti vodoravno
u rastavljenom obliku. U tom slucaju potrebno je isprazniti spremnik.
Rjesavame problema
Para ne dolazi. Moguci uzroci: Spremnik za vodu nije instaliran ili je instaliran
pogresno ili u spremniku nema vode. Rjesenje: uredno postavite spremnik
za vodu ili napunite ga vodom.
Na zaslonu se pojavljuje poruka E1, ¢uje se zvucni signal, a para ne izlazi.
Moguci uzroci: Senzor gravitacije (kuglica na gumenom kabelu) nije uronjen
u vodu, nema dovoljno vode u spremniku, temperatura je previsoka,
aktivirala se zastita od susenja. RjeSenje: iskljucite Cista¢, izvucite utikac iz
uti¢nice, izvadite spremnik i napunite ga vodom. Provjerite je li gravitacijski
senzor uronjen u vodu.
3. Na zaslonu se pojavljuje poruka E2 i ¢uje se zvucni signal. Rjesenje: iskljucite
uredaj i obratite se servisnom centru radi popravka.
POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte ga
sami popraviti.
ASBISC zadrzava pravo modificiranja uredajate izmjenai dopuna ovog dokumenta bez prethodne
najave korisnicima. Ovaj uredaj u skladu Jamstveni rok
i uporabni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Datum proizvodnje v. na
ambalazi. Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Tel: +48732080077, e-posta: info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u
Kini. Svi zagtitni znakovi i trgova&ki nazivi koji se ovdje spominju viasnigtvo su njihovih viasnika.
Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents.
Smijemica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smijemnice 2011/65/EU o ograni¢enju
opasnih tvari, uklju¢ujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.

40 aeno.com/documents

N

N




m Az AENO Steam Mop goéztisztitd egy haztartdsi készulék, amelyet
helyiségek nedves tisztitasara hasznalnak: piszok- és zsirfoltok eltavolitasara a
padlordl, asztalokrol, ablakparkanyokrdl, szényegekrdl és mas hasonld
felUletekrél.

Modell: ASMOO0OT (E/F tipusu csatlakozs), ASMOOOT-UK (G tipusu csatlakozo).
Technikai jellemzék

Halézati adapter bemeneti feszlltség paraméterei: 220-240 V AC, 50/60 Hz.
Névleges teljesitmény: 1200,0 W. Viztartaly térfogata: 380 ml. MUkodési id6 teli
viztartallyal: legfeljebb 38 perc. Vizfogyasztas: legfeljebb 27 g/perc. Géznyomas:
legfeljebb 3 bar. G6zhémérséklet: korulbeltl +110 °C. Fltési idd az tzemi allapot
eléréséig: kb. 17 mp. Kiszaradas elleni védelem: van. MUkodési feltételek: a
készulék -5°C-tél +40°C-ig hasznalhatd. Az eszkdéz mérete (HxSxM):
251x146x1130 mm.

Egy eszkoz - készlet tartalma

Mop szerelvény (lasd az ,a” 6sszeallitasi abrat):

Viztartaly (1), viztartaly dugdja (2), vizszUré patron (3), tapkabel (4), viztartaly
retesze (5), g6zmoso test (6).

Szorofej készlet:

Mduanyag kaparokefe (7), fém kapardkefe (8), kerek kaparokefe és mindezek
tarolasara egy szévetbdl készult tok (9), ketté az egyben ecset: kefe, rogzits,
habszivacs és mindezek tarolasara egy szovetbdl készult tok (10), Skefe (11),
szdvetszényeg takaré/egyben tisztitéeszkdz alatét (nagy) (12), szévetszényeg-
takard/egyben tisztitéeszkéz alatét (kicsi) (13), szényegtisztitd készulék-
elem (14).

Tomlok és csévek:

1 Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merll fel az AENO készulék 1
I hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, Iépjen kapcsolatba az tgyfélszolgalattal 1
I a support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and- |
I warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok 1
I rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok !
| felkeresésére.
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Hosszabbito csé (kétrészes) (15), hosszabbito tomlé (16).

Kiegészitok:

Fali konzol és hozza tartozd rogzitéelemek (3M szalag és csavar) (17),
vallpant (20).

Ro6vid hasznalati utmutatd (18), csap (vizk&telenitéshez) (19).

Korlatozasok és figyel

A csatlakozd elemek tisztitdsahoz ne hasznaljon agressziv mosdszereket. A
kefék meleg folyd viz alatt moshatdk, a szovetparnak szintén moshatok.
Legyen 6vatos a drétkefe tisztitasakor, mert az megsértheti a kezét.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az aramforras feszultsége megegyezik-e a
gobztisztitd specifikacidiban megadott értékkel. A gdéztisztitd tisztitasahoz
huzza ki a haldzati csatlakozot. A tapfesziltség lekapcsolasakor a dugd
mdanyag részét hasznalja, ne a tapkabelt hizza meg. Atlizveszély csokkentése
érdekében ne meritse a gdztisztitot vizbe, és ne tegye flitéberendezés
kozelébe. Kérjuk ne haszndlja a géztisztitdt ha sérilést észlel a gdéztisztitd
testen, onnan jové furcsa zajokat vagy pattanasokat hall, vagy ha a tapkabel
elszakad. Ne hasznalja a géztisztitot a gyengén héallé (+100 °C alatti héallésagi
hatarral rendelkezd) fellletek tisztitasahoz. A sérulések elkerulése érdekében
ne permetezzen forré gézt emberek felé. Soha ne szerelje szét a géztisztitot. Ne
hasznaIJa a goztlsztltot a szabadban
elés és U I

. Csomagolja ki a mopot, és vegye ki az ésszes tartozékot a dobozbdl. Huzza ki
a a moptestbdl (6) a viztartalyt (1), és toltse meg (lasd a ,b” szerelési rajzot).
Ehhez hizza felfelé a viztartaly reteszét (5) huzza ki a tartalyt, és forditsa fejjel
lefelé, majd huzza ki a nagy szilikon dugét a ful segitségével (2). Toltse fel a
tartalyt legaldbb 2/3 részig, majd szorosan dugja be a dugét (2) és helyezze
vissza a viztartalyt a moptestbe (6).
Csatlakoztassa a két hosszabbitdcsé darabot egymashoz (15) majd rogzitse a
hosszabbitd csévet a moptesthez (6) (lasd a ,,¢” 6sszedllitasi rajzot).
. A padlé és a szényegek kulonféle kiegészitékkel és (aldtét)szovetekkel

moshatok:

N

[

42 aeno.com/documents



a. padldtisztitashoz rogzitse a nagy (13) szovetszényeg alatétet fullel
hatrafelé, a fékefe fekete, ragacsos feltletéhez (11);

b.a szényegtisztitashoz (11) tegye a kis szovetszonyeg (12) alatétet (14) és a
szorofejet a tisztitd berendezés f6 kefe egységére lgy, hogy a szényeg
alatéten és a szorofejen 16v6 fulek hatrafelé nézzenek (szembe a kefékkel).

. Csatlakoztassa a f6 kefét (11) a hosszabbitd cséhoz (15), amelyet mar két
részbdl Gsszeszerelt és csatlakoztassa a hosszabbitd csovet a géztisztitd
testhez. A csé helyett hasznalhatja a hosszabbité tomlét, a fé kefe helyett

pedig a kiegészité keféket (7), (8), (9) is (10).

Csatlakoztassa a mopot a halézathoz az Uzemeltetés megkezdéséhez. A

tapkabel (4) be van helyezve a fotestbe. Dugja be a tapkabelt a konnektorba.

. Vizsgdlja meg a kijelzén lathato értéket (lasd a ,d” abrat). A csatlakozo
konnektorba toértént bedugasa utan a kijelz6 @ jelzéfénye pirosan villogni
kezd. A munka megkezdéséhez tartsa lenyomva 2 masodpercnél hosszabb

IS

«w

o

ideig a kijelzét@ amikor is a jelzéfény kékre valt. A g6z 17 masodperc mulva

jelenik meg. A géz adagolésanak leallitdssdhoz tartsa lenyomva 2

masodpercnél hosszabb ideig a kijelzét@, amig az pirosra valt. A kijelzé@

narancssarga, amikor a g6z maximalis. A normal g6z tzemméadra valtashoz

nyomja meg a kijelzét@ mindaddig, amig a jelzéfény fehérre valt. A kijelz6
a g6z hémérsékletét mutatja.

7. Ha végzett a tisztitassal, huzza ki a mopot a konnektorbdl, és helyezze
fuggdlegesen a fali konzolba. A géztisztitoé fogantyujanak be kell pattannia a
tartéba (konzolba). A fali konzolt biztonsagosan rogziteni kell a falhoz, a
gobztisztitd készletben taldlhato - a konzolhoz rendszeresitett — csavarral és
tiplivel vagy specialis ragaszté matricaval. Ha nem fogja gyakran hasznalni a
mopot, akkor vizszintesen is tarolhatja azt, szétszerelt adllapotban. Ebben az
esetben a vizet ki kell Uriteni a tartalybdl.

A lehetséges meghibasodasok elharitasa

1. Nincs g6z. Lehetséges okok: a viztartaly nincs felszerelve a géztisztitdra, vagy
nincs megfeleléen felszerelve az eszkodzre, vagy nincs viz a tartalyban.
Megoldas: Helyesen szerelje be a viztartalyt, toltson vizet a tartalyba.
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2. A kijelzén az E1 Uzenet jelenik meg, sipolé hang hallhaté, géz nem jon ki.
Lehetséges okok: a gravitacios érzékel (a zsindron elhelyezett golyd) nem
merdlt el avizben, nincs elég viz a tartalyban, a hdmérséklet tul magas, vagy
a kiszaradas elleni védelem mukodésbe |épett. Megoldas: kapcsolja ki a
mopot, huzza ki a dugét az aljzatbdl, vegye ki a tartalyt és adjon hozza vizet.
Ellendrizze, hogy a gravitacios érzékeld vizbe merdlt-e.

3. Az E2 Uzenet jelenik meg a kijelzén, és sipolé hang hallhaté. Megoldas:
Kapcsolja ki a géztisztitdt és kuldje javitasra a szervizkdzpontba.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem oldja meg a problémat,

lépjen kapcsolatba az eszkoz leszallitdjaval vagy a szervizkdzponttal. Kérjuk, ne

szerelje szét az eszkdzt és ne probalja megjavitani.

Az ASBISC fenntartja a jogot az eszksz modositésara, valamint a jelen dokumentum modos\
és kiegészitésére a felhasznalok elézetes értesitése nélkul. Ez
biztonsagi_kovetelményeknek. A garanciaidé és az élettartam a termék Kiskereakedelmi
értékesitésétd| szamitott 2 év. A gyartasi datumot lasd a csomagolason. A gyarté adatai: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel +48732080077, e-
mail: info@asbis.com, asbiscom. Kindban készilt. Az ebben a dokumentumban emlitett
valamennyi védjegy és védjegy a megfelelé tulajdonosok tulajdonat képezi. A naprakész
informéciok és a készulék részletes leirasa, valamint a csatlakoztatasi utasitasok, tanusitvanyok, a
mindségi igényeket és garanciakat elfogads vallalatokra vonatkozé informaciok letélthetdk az
aeno.com/documentsoldalrol.

RoHS irdnyelv. A készilék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv kéros anyagok korlatozasara
vonatkozé kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv kévetelményeit is.
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m Scopa a vapore AENO & un dispositivo domestico progettato per la pulizia
a umido: rimuovere lo sporco e le macchie di grasso su pavimenti, tavoli,
davanzali, tappeti e superfici simili.

Modello: ASMOOOI (spina tipo E/F), ASM0O0OI1-UK (spina tipo G).

Specifiche techniche

Tensione d'ingresso: 220-240V (AC), 50/60 Hz. Potenza nominale: 1200,0 W.
Capacita del serbatoio dell'acqua: 380 ml. Tempo di funzionamento (con un
serbatoio pieno d'acqua): fino a 38 min. Portata d'acqua: fino a 27 g/min.
Pressione del vapore: fino a 3 bar. Temperatura del vapore: circa +110 °C. Tempo
di riscaldamento: circa 17 sec. Protezione dall'asciugatura: si. Condizioni
operative: da -5 °C a +40 °C. Dimensioni (LxWxH): 251x146x1130 mm.

Scopo di fornitura

Scopa a vapore assemblata (vedi disegno di montaggio a):

Serbatoio dell'acqua (1), tappo del serbatoio dell'acqua (2), cartuccia del filtro
dell'acqua (3), cavo di alimentazione (4), fermo del serbatoio dell'acqua (5),
corpo di scopa a vapore (6).

Set di spazzole e ugelli:

Spazzola per pavimenti in plastica (7), spazzola per pavimenti in metallo (8),
spazzola per pavimenti rotonda con copertura in tessuto (9), spazzola "2 in 1"
con blocco, pad in schiuma e copertura in tessuto (10), spazzola principale (11),
copertura per pavimenti in tessuto (grande) (12), copertura per tappeti in
tessuto (piccola) (13), ugello per pulire i tappeti (14).

Set di tubi flessibili e tubi:

Manicotto di prolunga (due pezzi) (15), tubo di prolunga (16).

I'In caso di dof o del dispositivo AENO, contattare !
Vil team di assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite !
: chat online all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti |
1
1

possono aiutarvi a risolvere i problemi, evitandovi di perdere tempo e fatica A
per visitare un negozio. |
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Accessori: staffa a muro con kit di fissaggio (nastro 3M e vite) (17), tracolla (20).
Guida rapida (18), pin per la decalcificazione (19).

Restrizioni e avvertenze

Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire una scopa a vapore e i suoi
accessori. Le spazzole possono essere pulite sotto acqua calda corrente; le
coperture e i rivestimenti in tessuto possono essere lavati. Fare attenzione
usando una spazzola di metallo: puo ferirvi le mani.

Controllare che latensione di alimentazione corrisponda a quellaindicata nelle
specifiche techniche. Scopa a vapore deve essere scollegata prima della pulizia.
Quando si scollega I'alimentazione tirare la parte di plastica della spina, non il
cavo di alimentazione. Per prevenire incendi non immergere scopa a vapore in
acqua né posizionarla vicino a un riscaldatore. Si prega di non utilizzare scopa
a vapore se si notano danni al suo corpo, si sentono rumori o scoppi strani o se
il cavo di alimentazione & danneggiato. Non utilizzare una scopa per pulire
superfici con insufficiente resistenza al calore (sotto i +100 °C). Per evitare
lesioni e ustioni non spruzzare il vapore caldo verso persone o animali. Non
smontare mai una scopa. Non utilizzare una scopa all'aperto.

Montaggio e funzionamento

1. Disimballare la scopa e gli accessori. Rimuovere il serbatoio dell'acqua (1) dal

corpo del dispositivo (6) e riempirlo d'acqua (vedi disegno di montaggio b).

Per fare questo tirare il fermo del serbatoio (5) verso I'alto e rimuoverlo, poi

capovolgere il serbatoio e rimuovere il tappo (2) tirando la linguetta.

Riempire il serbatoio per almeno 2/3 con acqua e reinserire il tappo (2).

Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'alloggiamento della scopa (6).

2. Unire le due parti del tubo di prolunga (15) e inserire il tubo assemblato nel

corpo della scopa (6) (vedi disegno di montaggio c).

3. Per la pulizia di pavimenti e tappeti si usano diverse spazzole e ugelli:

a. per pulire il pavimento attaccare il grande panno di stoffa (13) alla striscia
nera di velcro della spazzola principale (1) con la linguetta rivolta
all'indietro;
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b. per lavare i tappeti attaccare il piccolo panno di stoffa (12) alla spazzola
principale (11) e all'ugello del pulitore di tappeti (. Le linguette sul pad del
panno e la testa del pulitore per tappeti devono essere rivolte all'indietro
(contro la corsa della spazzola).

4. Inserire la spazzola principale (11) nel tubo di prolunga assemblato (15). Si puo
usare una prolunga (16) al posto del tubo e spazzole aggiuntive (7), (8), (9) o
(10) al posto della spazzola principale.

5. Periniziare collega il cavo di alimentazione della scopa a una presa elettrica.
Il cavo di alimentazione (4) & saldamente integrato nel corpo principale.

6. Esaminare i valori degli indicatori (vedi figura d). Non appena il dispositivo &
collegato all'alimentazione, l'indicatore ® lampeggia in rosso. Tenere
premuto Iindicatore @ per almeno 2 secondi per awviare il funzionamento -
diventera blu. Dopo 17 secondi il vapore inizia a scorrere. Per fermare il
vapore tenere premuto lindicatore @ per almeno 2 secondi - cambia colore
e diventa rosso. L'indicatore@ & arancione, il che significa che emissione di
vapore & al massimo. Per passare alla modalita vapore normale premere
Iindicatore @ - cambia colore e diventa bianco. Lindicatore @ mostra la
temperatura attuale del vapore.

7. Quando hai finito di pulire scollegare scopa dall'alimentazione e metterlo
verticalmente nel supporto a muro. Assicurarsi che il manico della scopa sia
ben fissato nel supporto della staffa. La staffa a muro si monta con la vite e il
tassello o con il nastro 3M (vedi set di consegna). Se scopa viene usata
frequentemente pud essere conservata orizzontalmente nella sua forma
smontata. A questo punto il serbatoio deve essere svuotato.

Risoluzione dei problemi

1. Non c'é emissione di vapore. Possibili cause: serbatoio dell'acqua non &
installato o installato in modo errato o c'@ niente acqua nel serbatoio.
Soluzione: installare correttamente il serbatoio dell'acqua o riempire il
serbatoio con acqua.
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2. Elappare sul display, si sente un segnale acustico, non esce vapore. Possibili
cause: sensore di gravita (sfera sul cavo) non & immerso nell'acqua, acqua &
insufficiente nel serbatoio, temperatura & troppo alta, protezione di
asciugatura é scattata. Soluzione: spegnere la scopa, staccare la spina dalla
presa, rimuovere il serbatoio e versarvi I'acqua. Assicurarsi che il sensore di
gravita sia immerso nell'acqua.

3. Il messaggio E2 appare sul display e si sente un segnale acustico. Soluzione:
spegnere il dispositivo e farlo riparare da un centro di assistenza.

ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema,
contattare tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni a\
presente documento senza preawiso agli utenti. Questo dispositivo & conforme ai requi
sicurezza applicabili. Il periodo di garanzia e di assistenza - 2 anni dalla datadi vendita al dettagho
del prodotto. Vedi la confezione per la data di produzione. Informazioni sul produttore: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel: +48732080077,
email: info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in
questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. Informazioni aggiomnate e una
descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di collegamento, i certificati, le
informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le garanzie sono disponibili per il
download su aeno.com/documents.

Direttiva RoHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva
sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
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m AENO 6y wBabpacbl — 6yn yir-annapabl AbIMKbIN Ta3anayra apHanraH
TYPMBbICTbIK KYPbIFb: eAeHaepaeri, ycTenaepaeri, Tepese »akraynapbiHaarbl,
Kinempepperi xaHe 6acka fa ocbiHAan 6eTTepaeri nac »kaHe Mannbl Aakrapabl
KeTipyre apHanFaH.

Ynri: ASM00O01 (E/F tvnTi awacsl), ASMOOO1-UK (G TvnTi awwacsl).

T cunaTr

KyaT apanTepiHe Kipic kepHeyi: 220-240 B aitHbiManbl Tok, 50/60 Iy,
HomuHangbl KyaTbl: 1200,0 BT. Cy bIAbICbIHbIH, CblMbIMAbIIbIFLE 380 M. Cy
bIABICHI TOMbI KaFAAMbIHAAFbl KYMbIC YaKbiTbl: 38 MUH AeMiH. Cyabl TYTbiHY:
27 r/MuH penin. By KpicbiMbl: >3 6apFa AeitiH. By TemnepaTypachl: LiamaMeH
+110 °C. XKyMbiC »aFgavbiHa OeliH Kbi3Oblpy YaKkbiTbl: WamameH 17 cek. Keyin
KanynaH Kopray: 6ap. ManpanaHy wapTtrapbl -5 °C-geH +40 °C-ka OeuiH.
KypbinFbl enwemi (¥xExB): 251x146x1130 MM.

YXeTkisiniM )xnHakramacbl

KypacTbipbinFaH TypiHaeri weabpa (a KypacTbipy cbi36acbiH KapaHbi3):

Cy biapicbl (1), Cy blAbICbIHbIH TbIFbIHbI (2), Cy Cy3riciHiH kapTpuoxi (3), kyaT
CbIMblI (4), Cy bIAbICBIHBIH, bicbipMach! (5), By WBabpacbIHbIH, Koprychi (6).
CanTtamanap M bIHTbIFbI:

MnacTmk KpIpFbIW  WeTKackl (7), MeTann KbIpFbIl LieTKackl (8), AeHrenek
KbIPFbILL LLETKAChl )aHe MaTa Tbickabbl (9), «ekeyi Gipeyaderi» LieTKa: LleTKa,
BEeKITKiLL, MOPOMIOH YancblpMachl xaHe MaTa Tbickabbl (10), Herizri weTka (1),
Kinempepre apHanFaH MaTa Xancbelipmachl (yikeH) (12), Kinemaepre apHanrFaH
MaTa kancbipMachl  (KilwkeHTtan) (13), kinempgepai TasanayrFa apHanraH
canTama (14).

! ' AENO KYPbINIFbICEIH ManganaHy KesiHge KaHgan ga 6ip C\(PaKTapb\HbB A
| HeMece KMbIHABIKTapbIHbI3 6osica, Konaay KepceTy TobblHa 3M1eKTPOHAbIK |
| MoWTa  apKbiibl  xabapnacbiHbl3.  SUPPOrt@aeno.com  3M1eKTPOHABIK |
| MowTacbiHa HeMece aeno.com/service-and-warranty caiTblHOaFbl OHMAMH |
| YaTKa xabapnacbiHbi3. MaMaHAap Ci3re OHbl aHbIKTayFa KOMeKTeCedi aHe |
1| AYKEHre 6apy YLUiH yaKbIT MeH KyLL )XyMCaydblH KaXeTi }OK, 1
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LWnaHrinep MeH TYTIKTEP D >KMbIHTbIFBL  ¥3apTKbil  TyTiK (eki 6GenikTeH
Typaabl) (15), y3apTKpil LWnaHr (16).
Akceccyapnap: KabblpFasblk KPOHLUTEMH XaHe OFaH apHanFaH Gekitnenep
YKUBIHTBIFBI (3M Tacnacel »aHe 6ypanaa) (17), nbikTbik 6engik (20). Kbickalua
HycKaynbik (18), Typeyilll (KakTaH TasapTy YLiH konaary) (19).
LeKkTeynep MeH eckepTynep
CanTamanapgbl Tasaply YWiH arpeccwBTi KyFbill  3aTTapAbl  KondaHGaHbis.
LLleTkanapabl bifbl aFblH CyAblH acTbiHaa Kybin ibepyre Gonadbl, an MaTa
>Kancelpmanapabl kyyra 6onadbl. MeTann WeTKacblH TasanaraH kesge abai
6onblHbI3, cebebi on ci3aiH, KONbIHbI3AbI YKAPaAKATTAY bl MYMKiH.
KyaT Ke3siHiH kepHeyi 6y LWBabpacbiHblH TEXHVKalbIK, cunaTTamanapbiHaa
KepCETINreHre Conkec KeneTiHiHe K3 XeTKi3iHi3. By WwBabpacbiH Ta3apTy YLUiH OHbl
SMeKTP HKeniCiHeH axblpaTy KepeK. KyaTTbl a@bipaTKaHOa, KyaT CbiMblH eMec,
arblpdblH MAacTUK GeniriHeH ycTan TapTbiHbi3. TyTaHyFa jxon 6epmey yuliH Gy
LWBabpacbiH CyFa 6aTbIPMaHbI3 XSHE OHbI KbI3AbIPFBILLTHIH )aHbIHa KoMMaHbI3. Erep
ci3 6y WBabpacbIHbIH, KOPMyCbiHAA 3aKbIMAaHynapabl 6alikacaH bi3, 6eTeH Lybingap
Hemece TbIpCbiNAayabl €CTICEH3 HemMece KyaT CbiMbl y3inreH 6orca, 6y WwBabpacbiH
nanpanaH6anpi3. LLIBabpaHbl bICTbIKKA Te3iMAiNIr XeTKinikci3 (+100 °C-TaH TeMeH)
6eTTeppi Tasanay yLUiH KonaaHGaHbI3. YKapakaTTaHyapra »on 6epmey YLLiH bICTbIK,
6yapl  agampapra  Kapan  wawnadpi3.  LLBabpaHbl  elwkaHman  kardavpoa
BenLekTeMeHi3. LLIBabpaHbl 6enmeneH Tbic NanaanaHGaHbI3.
KypacTbipy XaHe nanpganaHy
1. WBabpaHbl opamacbiHaH WbiFapbin, 6apnblk kepeK-)apakTapabl kopanTaH
WiblFapbiHbI3. KoprycTaH (6) cy biabICbiH (1) anbin WbIFbIM, OHbl TONTLIPbIHbBI3
(b KypacTbipy cbiz6acblH KapaHbi3). ON YLiH Cy biAbICbIHbIH, biCbIPMacbIH (5)
>KOFapbl TapTbiM, biAbICTbI a/biM LUbIFbIHbI3 )XOHE OHbl TOHKEPIHI3, ocbinaH
KeWMiH YNIKEH CUTMKOH ThIFbIHABI (2) TinWweciHeH ycTan, TapTbin LWblFapbiHbI3.
blabiCTbl OHbIH TOMbIK KeNeMiHiH keM aereHae 2/3 AeliH TONTbIPbIHbI3,
ocblfaH KewiH ThiFbiHAbI (2) ThiFbI3gan 6iTeHis, cy biAbICbIH KalTagaH
wBabpaHbiH KOprycbiHa (6) canbiHbi3.
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2. ¥3apTKpiw  TYyTiKTIH (15) eki 6eniriH 6Gipre >anFaHbi3, ocbldaH KeuniH
wBabpaHbiH KOPMycbiHa (6) y3apTKbIW TYTIKTI anFaHbi3 (€ KypacTbipy
cbi36acbiH KapaHbi3).
EneHoep MeH Kinemaep opTyp/i canTamManapMeH JxoHe MaTanapmeH
XKyblnagbl:
a. efeHni Xyy YLWiH Y/IKeH »kancbipMaHblH, MaTacbiH (13) LWbIFbIHKpI TiNWeCiH
apTKa KapaTbIM, Heri3ri LeTKaHblH Kapa »abblCKak 6eTiHe >KabbICTbIPbIHbI3;
b. kKinemaepaj »yy yLiH Heri3ri WweTkara (11) Kiwi MaTa »kancbipMaHsbl (12) kaHe
Kinempepai Tasanayra apHanfFaH canTamabl (1) OpHaTbiHbI3, MaTagarbl
WbIFbIHKBI TiflLe MeH Kinemaepre apHanfFaH canTamaHblH LUbIFbIHKbI
Tinweci apTka KapaTbinFaH 60MCbIH (LLIeTKaHbIH XYpPiCiHe Kapcbl).
Herizri weTkaHbl (11) eki 6enikTeH KypacTbipbin, WBabpaHbiH KOPMyCbiHa
>KanFan KoWFaH y3apTKbll TyTikke (15) 6ekiTiHi3. TyTiKWweHiH OpHbiHa
Y3apTKbILW WAaHrTbl (16), an Heri3ri WeTKaHbiH OpHbiHa KocbiMuwa (7), (8), (9)
»kaHe (10) konpaHyra 6onagbl.
YXyMbICTbl 6acTay yuWiH WwWBabpaHbl po3eTKara KOCbIHbI3. KyaT cbiMbl (4)
Heri3ri Kopnycka MbIKTan KipikTipinreH. KyaT CbIMbIHbIH, aiblpbiH po3eTKara
KOCbIHbI3.
MHavkaTop MaHAepiH TekcepiHis (d cypeTiH KapaHbi3). Abipabl po3eTKara
KOCKaHHaH KeliH 6ipaeH wHAOMKaTop ® Kbi3blT TYCMEH KbiMbIAbIKTaM
6acTainapl. YKyMbICTbl 6acTay YWiH MHOMKATOPAbI (O] CeKyHAaTaH apTbiK
6acbin TypbIHbI3, 0N KeK Tycke 6osinafbl. By 17 cekyHATaH KeWiH LblFafbl.
Bynbl 6epypni TokTaTy YLWIiH MHAWKaTOpAbI 2 cekyHATaH apTbiK 6Gacbin
TYPbIHbI3, ON Kbi3blN Tycke 6osinanbl. By 6epy mMakcumanabl 6onFaH kesne
nHavkatop @ Kpi3FbINT capsl Gonanbl. KanbinTel 6y 6epy peskumite aybicy
YWiH MHAMKaTOPAbI @ 6acbiHbi, on ak Tycke alHanagpl. VHAukaTop
6ynblH TeMnepaTypacbiH kepceTesi.
Tasanayobl — askTaFaHHaH — KeliH, wBabpaHbl po3eTkajaH  aFbiTbiM,
KabblpFanblK —~ KPOHLUTEMHre  TiK  KOWMbIHbI3.  LLIBabpaHblH  TyTKachbl
KPOHLUTEMHHIH yCTaFbilWwblHa 6ekKiTinyi kepek. KabbipFanblk, KPOHLUTENH
KpOHLUTEMHMEH Gipre >keTkisinreH plob6enbdi 6ypaHOoaMeH Hemece
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»KarncblpMa kKeMeriMeH MbiKTan 6ekiTinyi kepek. Erep wBabpaHbl xui
KONAAHFbIHbI3  KefIMece, OHbl KefAeHeHiHeH OenleKTeHreH TypiHae
cakrayFra 6onaabl. Byn karaaiaa biobiCTarbl CyObl aFbi3y KaXeT.
blKrMman akaynbiKTapabl o0
By ok, blkTman cebenTepi: cy biabichl WiBabpara opHaTbiNMaraH Hemece
OypbIC OpHaTbiIMaraH, biabicTa cy ok, UWewimi: Cy biAbICbIH AyPbIC
OPHaTbIHbI3, bIAbICKA CY KYMbIHbI3.
LOucnnengiH akpaHbiHAa E1 xabapbl kepceTineqi, AbIGbICTbIK, CUrHan ecTineai,
6y wWbikNanabl. blktTuMan cebenTepi: rpaBUTaLMANbIK OATYUr (KOpATaFbl
wap) cyra 6aTbipbliManabl, biAbICTa Cy XXETKINiKci3, Temnepatypa TbiM
>KOFapbl, Keyin KanyaaH Kopray icke kocbinabl. LWewwimi: wsabpaHbl ewipin,
aliblpAbl PO3eTKafaH LblFapblHbi3, bIAbICTbI anblHbI3 YKOHE OFaH Cy KyWMblHbI3.
FpaBuTaLMANbIK AaTHMK CyFa 6aTbipbiiFaHbiHA KO3 KEeTKIi3iHi3.
Oucnnen akpaHbliHOoa E2 xaGapbl KepceTinedi >kaHe AObl6bICTbIK CUrHan
ecTineqi. Wewwimi: WiBabpaHbl eLwipin, eHaeyre apHanraH Kbi3MeT KepceTy
opTanbiFbiHa XiGepiHi3.
HA3AP AY[OAPbIHbI3! Erep MyMmKiH aficTepaiH eLKancbiCbl Ci3aiH
MaceseHi3i Lellnece, XeTKi3yLliHi3re Hemece KpiI3MeT KepceTy opTasibiFbiHa
xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl  GONLEKTeMEHI3 jkaHe OHbl ©3 6eTiHi3we
YOHOYre ThipbiCMaHbI3.
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Cyprus (Knnp). Ten. +48732080077, an. nowra: info@asbis.com, asbis.com. Kermaiaa xacanra.
MyHna aTanFaH 6apbik caya 6enrinep MeH cayaa ataynapbl ofapabiH THICTI MenepiHiH MeHLuir
Gonbin Tabbinagbl. YKaHapTbilFaH aknapaT MeH KYPbLIIFbIHbIK enken-Tenkenni cunattamach,
COHfain-aK KocbiNly Hyckaynapbl, cepTudmkaTrap, cana Typanbl WarFbiMaap MeH Keningikrepai
KabbiNaaiTbiH KOMNaHUaap Typansl aknapaTTsl aeno.com/documents caiTbiHaH XyKTeN anyra
6onanpi.

ROHS aupekTMBachl. KypbinFbl KayinTi 3aTrapasl wektey jxeHigeri 20T1/65/EU  RoHS
IMPEKTVBACHIHbIH TaNaNTapbiHa, COHbIH iLLiHae 2015/863/EU ROHS AMPEeKTUBAChIHbIK TananTa.
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XY AENO tvaika birste ir sadzives tehnika, kas paredzéta telpu mitrai tiriganai:
netiru un taukainu traipu nonemsanai uz gridam, galdiem, palodzém,
paklajiem un citam lidzigam virsmam.

Modelis: ASMO0001 (E/F tipa kontaktligzda), ASMOOOI-UK (G tipa kontaktligzda).
Tehniska specifikacija

levades spriegums stravas adapterim: 220-240 V AC, 50/60 Hz. Nominala jauda:
1200,0, W. Udens tvertnes tilpums: 380 ml. Darbibas laiks ar pilnu Gdens tvertni:
lidz 38 min. Udens patérins: lidz 27 g/min. Tvaika spiediens: lidz 3 bar. Tvaika
temperatUra: aptuveni +110 °C. Sasilsanas laiks lidz darba stavoklim: apméram
17 sek. Aizsardziba pret izkalsanu: ir. Ekspluatacijas noteikumi: no -5 °C lidz
+40 °C. Vienibas izmérs (GxPLxA): 251x146x1130 mm.

Piegades komplekts

Birstes komplekts (skat. montazas ziméjumu a):

Udens tvertne (1), Gdens tvertnes aizbaznis (2), Gdens filtra kartridzs (3), stravas
vads (4), tdens tvertnes aizbidnis (5), tvaika mopa korpuss (6).

Uzgalu komplekts:

Plastmasas skrapju suka (7), metala skrapju suka (8), apala skrapju suka un
auduma parvalks (9), suka “divi viena": birste, fiksators, porolona uzlika un
auduma parvalks (10), galvena suka (11), uduma uzlika gridam (liels) (12),
auduma uzlika paklajiem (mazs) (13), uzgalis paklaju tirisanai (14).

Slatenu un caurulu komplekts:

Pagarinataja caurule (divdaliga) (15), pagarinataja Slatene (16). Piederumi:
Sienas stiprindjums un stiprinajumu komplekts (3M lente un kokskrave) (17),
plecu siksna (20). Isa rokasgramata (18), tapa (izmantot atkalkosanai) (19).

'Ja jums ir kadi jautajumi vai gratibas ar AENO ierices lietosanu, Iudzu,I
! sazinieties ar atbalsta komandu pa e-pastu support@aeno.com vai A
1 tieSsaistes térzésanas vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti |
| var palidzét jums visu sakartot, lai jums nebdtu jatéré laiks un pdles,
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lerobeZojumi un bridinajumi

Uzgalu tirisanai nelietojiet agresivus mazgasanas lidzeklus. Sukas var skalot
silta tekosa Gdeni, bet auduma uzlikas ir mazgajamas. Esiet piesardzigi, tirot
stieplu suku - ta var savainot rokas.

Parliecinieties vai stravas avota spriegums atbilst tvaika birstes specifikacijas
noraditajam. Lai attiritu tvaika birstes, tas ir jaatvieno no elektrotikla. Atvienojot
stravu, velciet turot kontaktdaksas plastmasas dalu, nevis stravas vadu. Lai
samazinatu ugunsgréka risku, neiegremdéjiet tvaika birsti Gdeni un
nenovietojiet to lidzas silditajam. Ludzu, nelietojiet tvaika birsti, ja redzat
korpusa bojajumus, dzirdat divainus troksnus vai sprégasanu vai ja stravas vads
ir nogriezts. Nelietojiet birsti, lai notiritu virsmas ar nepietiekamu termoizturibu
(zem +100 °C). Lai izvairitos no traumam, neizsmidziniet karsto tvaiku cilveku
virziena. Nekada gadijuma neizjauciet birsti. Nelietojiet birsti arpus telpam.
Montaza un lietosana

. Iznemiet mopu un visus piederumus no iepakojuma kastes. Izvelciet no
korpusa (6) tdens tvertni (1) un piepildiet to (skat. montazas ziméjumu b). Lai
to izdaritu, atvelciet Gdens tvertnes fiksatoru (5) uz augsu, izvelciet tvertni un
apgrieziet to otradi, tad aiz mélites izvelciet lielo silikona aizbazni (2).
Piepildiet tvertni vismaz lidz 2/3 no tas tilpuma, tad ciesi aizveriet aizbazni (2)
un ievietojiet Gdens tvertni atpakal mopa korpusa (6).

Savienojiet abus pagarindjuma caurules gabalus (15), tad pievienojiet
pagarinajuma cauruli mopa korpusam (6) (skat. montazas zimé&jumu c).

. Gridas un paklajus var mazgat ar dazadiem uzgaliem un uzlikam:

a. gridu mazgasanai piestipriniet lielo auduma uzliku (13) ar izvirzijumu
atpakalvirziena pret galvenas birstes lipigo virsmu (11);

b. paklaju mazgasanai uzlieciet uz galvenas sukas (11) mazo auduma
uzliku (12) un uzgali paklaju tirisanai (14), lai uzlikas izvirzijums - mélite un
paklaju tirisanas uzgala izvirzijums - meélite batu vérsti uz atpakal
(pretvirziena).

. Pieviengjiet galveno suku (1) pagarindjuma caurulei (15), kura jau ir
samontéta no divam dalam un piestiprinata mopa korpusam. Caurules vieta

N
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Jas varat izmantot pagarinataju slateni (16), bet galvenas sukas vieta -

papildu (7), (8), (9), (10) nevis galveno suku.
5. Darba uzsaksanai pieslédziet mopu kontaktligzdai. Stravas vads (4) ir stingri
integréts galvenaja korpusa. Pievienojiet stravas vada kontaktdaksu
kontaktligzdai.
Parbaudiet indikatora vértibas (skat. d attélu). Tdlit péc kontaktdaksas
pievienosanas indikators @ sak mirgot sarkana krasa. Lai saktu stradat,
nospiediet un turiet indikatoru @ vairak neka 2 sekundes, tas klUs zils. Tvaiks
tiek padots 17 sekundém. Lai partrauktu tvaika padevi, nospiediet un turiet
indikatoru ® vairak neka 2 sekundes, tas klUs sarkans. Indikatorsa ir
oranzs, ja tvaika padeve ir maksimala. Lai parslégtos uz normalu tvaika
padeves rezimu, nospiediet indikatoru @ un tas klUs balts. Indikators @ parada
tvaika temperataru.
Ja esat pabeidzis tirisanu, atvienojiet mopu no kontaktligzdas un ievietojiet
to vertikali sienas stiprindjuma. Mopa rokturim ir jabat nostiprinatam
turétaja. Sienas stiprinajums ir drosi janostiprina, izmantojot kokskravi ar
pretbidni vai uzlimi, kas pievienota kokskraves komplektam. Ja jus
negrasaties izmantot mopu biezi, J4s varat to ari uzglabat horizontali
izjaukta veida. Saja gadijuma ir nepieciesams noliet Gdeni no tvertnes.
lesp&jamas darbibas bojajumu novérsana
1. Nav tvaika. lesp&jamie iemesli: Gdens tvertne nav uzstadita mopa vai ir
nepareizi uzstadita, tvertné nav ddens. Risinajums: Pareizi uzstadiet Gdens
tvertni, pielejiet tvertné adeni.
Displeja paradas zinojums El, dzirdams skanas signals, tvaiks neizdalas.
lespé&jamie iemesli: gravitacijas devéjs (bumbina uz korda) nav iegremdéts
Gdent, tvertné nav pietiekami daudz Udens, temperatUra ir parak augsta,
iedarbojas izzGSanas aizsardziba. Risinajums: izslédziet mopu, iznemiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas, nonemiet tvertni un pievienojiet taja Gdeni.
Parliecinieties, ka gravitacijas devéjs iriegremdéts adeni.
Displeja ekrana paradas E2 un atskan skanas signals. Risinajums: izslédziet
mopu un nosutiet to uz servisa centru remontam.

o
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UZMANIBU! Ja neviens no iesp&amiem risinajumiem nepalidzéja neatrisinat
jasu problému, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Ladzu, neizjauciet
ierici un neméginiet to salabot patstavigi.

ASBISC patur tiesibas modificat ierici un veikt izmainas un papildinajumus & Saja dokumenta bez
iepriekéaja bridinajuma lietotajiem. Sis ierice atbilst drosibas

Garantijas laiks un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta mazumurdzmembasdamma Razoganas
datumu_sk. uz iepakojuma. Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077, e-pasts: info@asbis.com, asbis.com.
Razots Kina. Visas $aja dokumenta minétas pre¢u zimes un zimoli ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
Jaunaka informacija un detalizéti ieficu apraksti, ka arl pieslégéanas instrukcijas, sertifikati,
informacija par uznemumiem, kas pienem kvalitates un garantijas prasibas, ir pieejami lejupieladei
vietné aeno.com/documents.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
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AENO gary sluota yra buitinis prietaisas, skirtas drégnam patalpy valymui:
nesvariy ir riebiy démiy pasalinimui nuo grindy, staly, palangiy, kilimy ir kity
panasiy pavirsiy.

Modelis: ASM0O0OT (E/F tipo kistukas), ASMOO0O1-UK (G tipo kistukas).
Techninés specifikacijos

Maitinimo adaptero jgjimo jtampa: 220-240 V AC, 50/60 Hz. Nominali galia:
1200,0 W. Vandens rezervuaro talpa: 380 ml. Veikimo laikas su pilnu vandens
rezervuaru: iki 38 min. Vandens suvartojimas: iki 27 g/min. Gary slégis: iki 3 bar.
Gary temperatdra: apie +110 °C. Sildymo laikas iki darbinés baklés: apie 17 sek.
Apsauga nuo isdziGvimo: yra. Naudojimo salygos: nuo -5 °C iki +40 °C. Prietaiso
dydis (IxPxA): 251x146x1130 mm.

Tiekimo komplektas

Sluotos surinkimas (Zr. Surinkimo a brézinj):

Vandens rezervuaras (1), vandens rezervuaro kistukas (2), vandens filtro
kaseté (3), maitinimo laidas (4), vandens rezervuaro uzraktas (5), gary sluotos
korpusas (6).

Purkstuky rinkinys:

Plastikinis sepetys grandiklis (7), metalinis Sepetys grandiklis (8), apvalus Sepetys
grandiklis ir audinio déklas (9), Sepetys "du viename": Sepetys, fiksatorius,
putplascio jdéklas ir audinio déklas (10), pagrindinis Sepetys (11), audinio jdéklas
grindims (didelis) (12), audinio jdéklas kilimams (mazas) (13), kilimy valymo
antgalis (14).

Zarny ir vamzdeliy rinkinys:

Prailginimo vamzdis (dviejy daliy) (15), prailginimo zarna (16).

Priedai: sieninis laikiklis ir tvirtinimo elementy rinkinys (ZM juosta ir varztas) (17),
peties dirzas (20). Trumpas vadovas (18), kaistis (naudoti nukalkinimui) (19).

1 Jei turite klausimy ar sunkumy naudodamiesi AENO prietaisu, p agome 1
I kreiptis | palaikymo tarnybg el. pastu support@aeno.com arba internetiniu |
I pokalbiu adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums !
I isspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy parduotuves '
I apsilankymui.
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Apribojimai ir jspéjimai
Antgaliy valymui nenaudokite agresyviy plovikliy. Sepecius galima plauti po
Siltu tekanciu vandeniu, o audiniy jdéklus galima skalbti. Valydami vielinj
Sepetj, bUkite atsargus, nes jis gali suzeisti rankas.
|sitikinkite, kad maitinimo Saltinio jtampa yra tokia pati, kaip nurodyta gary
Sluotos specifikacijose. Norédami isvalyti garo $Sluotg, turite jg atjungti nuo
elektros tinklo. Atjungdami maitinima, traukite uz plastikinés kistuko dalies, o
ne uz maitinimo laido. Norédami sumazinti gaisro rizika, nemerkite gary
Sluotos j vandenj ir nestatykite alia Sildytuvo. Prasome nenaudoti gary sluotos,
jei matote apgadinta korpusg, girdite keistus garsus ar traskesj, arba jei yra
nutrakes maitinimo laidas. Nenaudokite Sluotos, jei norite nuvalyti pavirsius,
kuriy atsparumas karsciui yra nepakankamas (zemesnis nei +100 °C). Norédami
iSvengti traumy, nepurkskite karsty gary link Zmoniy. Niekada neardykite
$luotos. Nenaudokite $luotos lauke.
Surinkimas ir eksploatavimas
. ISpakuokite Sluotg irisSimkite visus priedus is dézutés. IStraukite i$ korpuso (6)
vandens rezervuarg (1) ir pripildykite jj (zr. surinkimo brézinj b). Norédami tai
padaryti, patraukite vandens rezervuaro fiksatoriy (5) j virsy, istraukite
rezervuarg ir apverskite jj dugnu aukstyn, tada istraukite didelj silikono
kamételj (2). | rezervuara pripilkite bent 2/3 visos jo talpos, tada sandariai
uzdarykite kamstelj (2) ir jdékite vandens rezervuarg atgal | Sluotos
korpusa (6).
Sujunkite dvi dalis prailginimo vamzdelio (15) kartu, po to prijunkite
prailginimo vamzdelio prie Sluotos korpuso (6) (zr. surinkimo brézinj c).
Grindis ir kilimus galima plauti su jvairiais antgaliais ir audiniais:
a. grindims plauti pritvirtinkite didelj audinio jdéklg (13) iskySos liezuvéliu
atgal prie juodo lipnaus pagrindinio Sepecio pavirsiaus (11);
b.kilimams valyti uzdékite ant pagrindinio Sepecio (11) maza audinio
idékla (12) ir kiliminés dangos valymo antgalj (14), kad ant audinio esantis
iskysos liezuveélisir kiliminés dangos valymo iskysos liezuveélis baty pasukti
atgal (pries Sepecio judéjima).

N
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4. Pritvirtinkite pagrindinj Sepetj (11) prie prailginimo vamzdzio (15), kurj jau
surinkome i$ dviejy daliy ir pritvirtinome prie $luotos korpuso. Vietoje
vamzdelio galite naudoti prailginimo zarng (16), o papildoma (7), (8), (9) ir (10)
vietoje pagrindinio Sepecio .

Norédami pradéti, jjunkite Sluotg | maitinimo lizda. Maitinimo laidas (4) yra
tvirtai integruotas | pagrindinj korpusg. Prijunkite maitinimo laidg prie
maitinimo lizdo.

ISnagrinékite rodiklio reikSmes (zr. d pav). Iskart po kistuko jjungimo
indikatorius @ pradeda mirkséti raudonai. Norédami pradéti darba,
palaikykite nuspaude indikatoriq@ ilgiau nei 2 sekundes, jis taps mélynas.
Garai tiekiami po 17 sekundziy. Norédami sustabdyti gary tiekima,
palaikykite nuspaude indikatoriu@ ilgiau nei 2 sekundes, jis taps raudonas.
Indikatorius @ yra oranzinis, kai gary tiekimas yra didziausias. Norédami
perjungti j jprastg gary rezima, paspauskite indikatoriy @ ir jis taps baltas.
Indikatorius @ rodo gary temperatara.

Baige valyti, atjunkite Sluotg i$ maitinimo lizdo ir jdékite jg vertikaliai j sienos
laikiklj. Sluotos rankena turéty sitvirtinti sienos laikiklyje. Sieninis laikiklis turi
bati tvirtai pritvirtintas varztu ir kais€iu arba lipduku, pateiktu komplekte
kartu su laikikliu. Jei neketinate $luotos naudoti daznai, ja taip pat galite
laikyti horizontaliai nesurinktg. Tokiu atveju bdatina isleisti vandenj i$
rezervuaro.

Galimy gedimy 3alinimas

1. Gary néra. Galimos priezastys: vandens rezervuaras néra sumontuotas
Sluotoje arba netinkamai sumontuotas, rezervuare néra vandens.
Sprendimas: Teisingai jstatykite vandens rezervuarg, jpilkite j jj vandens.
Ekrane rodomas pranesimas El, pasigirsta pypteléjimas, garai neiseina.
Galimos priezastys: gravitacijos jutiklis (rutulys ant konstrukcijos) néra
panardintas | vandenj, rezervuare néra pakankamai vandens, temperatara
per auksta, veikia apsauga nuo isdziGvimo. Sprendimas: iSjunkite Sluotg,
istraukite kistuka is lizdo, iSimkite rezervuara ir j jj jpilkite vandens. |sitikinkite,
kad gravitacijos jutiklis yra panardintas j vanden;.
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3. Ekrane pasirodo pranesimas E2 ir pasigirsta pypteléjimas. Sprendimas:
isjunkite Sluotg ir nugabenkite jg j aptarnavimo centrg taisyti.

DEMESIO! Jei né viena i galimy priemoniy nepasalina jasy problemos,

susisiekite su tiekéju arba aptarnavimo centru. Prasau neiSardyti prietaisas ir

nemeéginkite patys taisyti.

Bendrové ASBISC pasilieka sau teise modifikuoti Iregini i jvesti pakemmus ir pap\\dymus] Ei
dokumenta & anksto nepranesusi nat N inka augos
reikalavimus. Garantijos laikotarpis ir eksp\oatav\motrukmeyra 2 meta\ nuo gaminio mazmeninio
pardavimo datos Pagaminimo data zr. ant pakuotés. Informacija apie gamintoja: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Tel: +48732080077, el.
pastas: info@asbis.com, asbiscom. Pagaminta Kinijoje. Visi siame dokumente pamineti prekiy
Zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybe. Naujausia informacia ir issamy jrenginio aprasyma,
taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus, informacija apie jmones, priimanéias kokybes
reikalavimus, ir garantijas galima atsisiysti adresu aeno.com/documents.

RoHS direktyva. [renginys atitinka RoHS direktyvos 20T//65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo
reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.
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AENO stoommop is een huishoudelijk apparaat ontworpen voor nat
dweilen: het verwijderen van vuile en vettige viekken op vioeren, tafels,
vensterbanken, tapijten en andere soortgelijke opperviakken.

Model: ASMOOO! (stekkertype E/F), ASMOOO1-UK (stekkertype G).

Technische specificaties

Ingangsspanning: 220-240 V AC, 50/60 Hz. Nominaal vermogen: 1200,0 W. De
capaciteit van de watertank: 380 ml. Bedrijfstijd (met een volle tank water): tot
38 min. Waterverbruik: tot 27 g/min. Stoomdruk: tot 3 bar. Stoomtemperatuur:
ongeveer +110 °C. Opwarmtijd: ongeveer 17 sec. Bescherming tegen droogte: ja.
Bedrijfsomstandigheden: -5..+40 °C.

Afmetingen (LxWxH): 251x146x1130 mm.

Leveringspakket

Mopmontage (zie samenstellingstekening a):

Watertank (1), watertank stop (2), waterfilterpatroon (3), netsnoer (4),
vergrendeling van de watertank (5), behuizing van de stoommop (6).

Set borstels en mondstukken:

Kunststof schrobborstel (7), metalen schrobborstel (8), ronde schrobborstel
met stoffen bekleding (9), twee-in-één borstel met vergrendeling,
schuimrubber en stoffen bekleding (10), hoofdborstel (1), stof opzetstuk voor
vloeren (groot) (12), stof opzetstuk voor tapijten (klein) (13), tapijtmondstuk (14).
Set slangen en buizen:

Verlengbuis (tweedelig) (15), verlengslang (16).

Toebehoren:

Muurbeugel met bevestigingskit (3M tape en schroef) (17), schouderriem (20).
Korte gebruikershandleiding (18), ontkalken pin (19).

'Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van uw AENO-
apparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op
| support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. |
Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moelte

hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.

aeno.com/documents 69



Beperkingen en waarschuwingen
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen om de stoommop en zijn
toebehoren te reinigen. De borstels kunnen worden gereinigd onder stromend
warm water en de stoffen overtrekken en hoezen kunnen worden gewassen.
Wees voorzichtig bij het schoonmaken van metalen borstels: ze kunnen uw
handen verwonden.
Controleer of de voedingsspanning overeenkomt met de spanning die in de
technische gegevens van de stoommop staat vermeld. Haal de stekker van de
stoommop uit het stopcontact voordat u hem schoonmaakt. Trek aan het
plastic gedeelte van de stekker en niet aan het netsnoer als u de voeding
loskoppelt. Dompel de stoommop niet onder in water en plaats hem niet in de
buurt van een verwarming om brand te voorkomen. Gebruik de stoommop
niet als u schade aan de behuizing ziet, vreemde geluiden of gekraak hoort, of
als het netsnoer beschadigd is. Gebruik de stoommop niet voor het reinigen
van oppervlakken met onvoldoende hittebestendigheid (onder +100 °C). Spuit
geen hete stoom op mensen en dieren om verwondingen en brandwonden te
voorkomen. Haal de mop nooit uit elkaar. Gebruik de mop niet buitenshuis.
Montage en werking
1. Pak de mop en de toebehoren uit. Verwijder (6) de watertank (1) en vul het met
water (zie samenstellingstekening b). Trek hiervoor de vergrendeling van de
watertank (5) omhoog en trek hem eruit, draai vervolgens de watertank om en
verwijder de stop (2) door aan het lipje te trekken.Vul de tank voor minstens 2/3
met water en doe de stop er weer op (2). Plaats de watertank weer in de
mop (6).
. Verbind de twee delen van de verlengbuis (15) en steek de gemonteerde buis
in de mop (6) (zie samenstellingstekening c).
3. Voor het reinigen van vioeren en tapijten worden verschillende borstels en
mondstukken gebruikt:
a. voor het reinigen van vloeren bevestigt u de grote stof opzetstuk voor
vloeren (12) op de zwarte klittenbandstrip van de hoofdborstel (1) met het
lipje naar achteren gericht;

N
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om tapijten te wassen moeten de hoofdborstel (11) en de kleine opzetstuk
voor tapijten (13) voorzien zijn van de tapijtmondstuk (14). De lipjes op de
doek en de tapijtreiniger moeten naar achteren wijzen (tegen de rijrichting
van de borstel in).
Steek de hoofdborstel (11) in de gemonteerde verlengbuis (15). U kunt
verlengslang (16) gebruiken in plaats van de buis en extra (7), (8), (9) of (10) in
plaats van de hoofdborstel.
. Steek het netsnoer van de mop in een stopcontact om te beginnen. Het
netsnoer (4) is vast verbonden met de behuizing.
Bekijk de indicatorwaarden (zie afbeelding d). Zodra het toestel op een
stroombron is aangesloten, (] knippert de indicator rood. Houd het
indicatielampje@ minstens 2 seconden ingedrukt om de werking te starten-—
het wordt blauw. Na17 seconden begint de stoom.Om te stoppen met stomen,
houdt u de indicator @ minstens 2 seconden ingedrukt — deze verandert van
kleur in rood. De oranje indicator@ betekent dat de stoomtoevoer maximaal
is.Om over te schakelen naar de normale stoommodus, drukt u op de indicator
~ deze verandert van kleur naar wit. De indicator @ geeft de huidige
stoomtemperatuur aan.
Als u klaar bent met schoonmaken, koppelt u de mop los van de voeding en
plaatst u hem verticaal in de muurbeugel. Zorg ervoor dat de mopsteel goed
vastzit in de houder. Bevestig de muurbeugel aan de meegeleverde schroefen
plug of 3M tape. Als de mop vaak wordt gebruikt, kan hij horizontaal
gedemonteerd worden opgeborgen. Het water in de tank moet worden
afgetapt.
Oplossen van mogelijke storingen
1. Erisgeenstoomtoevoer. Mogelijke redenen: de watertank is niet of verkeerd
geinstalleerd, of er zit geen water in de tank. Oplossing: de watertank correct
installeren of de tank met water vullen.
. Het bericht E1 verschijnt op het display, u hoort een geluidssignaal, er komt
geen stoom uit. Mogelijke oorzaken: zwaartekrachtsensor (bal op snoer) niet
ondergedompeld in water, te weinig water in de tank, temperatuur te hoog,
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drogen bescherming geactiveerd. Oplossing: schakel de mop uit, haal de
stekker uit het stopcontact, verwijder de tank en vul het met water. Zorg
ervoor dat de zwaartekrachtsensor ondergedompeld is in water.

3. Het bericht E2 verschijnt op het display en u hoort een geluidssignaal.
Oplossing: schakel de mop uit en laat hem door een servicecentrum
repareren.

WAARSCHUWING! Als geen van de mogelijke oplossingen het probleem

oplost, neem dan contact op met uw leverancier of servicecentrum. Haal het

apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit
document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers. Dit apparaat
voldoet aan de geldende veiligheidseisen. De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar
vanaf de datum van aankoop van het product. Zie verpakking voor productiedatum. Fabrikant:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus, Tel. +48732080077, e-
mail: info@asbiscom, asbiscom. Gemaakt in China. Alle vermelde handelsmerken en merknamen
zijn eigendom van hun respectieve eigenaars Actuele informatie en een gedetailleerde
beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven
die kwaliteitsclaims ~ accepteren en  garanties kunnen worden gedownload  op
aeno.com/documents.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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Mop parowy AENO - to urzadzenie gospodarstwa domowego,
przeznaczone do czyszczenia na mokro pomieszczen: usuwania brudnych i
ttustych plam z podtdg, stotéw, parapetéw, dywandw oraz innych podobnych
powierzchni.

Model: ASMOOO! (typ wtyczki E/F), ASMOOOI-UK (typ wtyczki G).
Charakterystyki techniczne

Napigcie wejéciowe do zasilacza: 220-240 V/AC, 50/60 Hz. Moc znamionowa:
1200,0 W. Pojemnos¢ zbiornika na wode: 380 ml. Czas pracy z petnym
zbiornikiem wody: do 38 min. Zuzycie wody: do 27 g/min. Cisnienie pary: do
3 bar. Temperatura pary: okoto +110 °C. Czas nagrzewania do stanu roboczego:
okoto 17 sek. Ochrona przed wysuszeniem: tak. Warunki pracy: od

-5°C do +40 °C. Rozmiar urzadzenia (dt.xszer.xwys.): 251x146x1130 mm.

Skfad zestawu

Montaz mopa (zob. rysunek montazowy a):

Zbiornik na wode (1), korek zbiornika na wode (2), wktad filtra wody (3), przewod
zasilajacy (4), zatrzask zbiornika na wode (5), obudowa mopa parowego (6).
Zestaw koncowek:

Plastikowa szczotka-skrobak (7), metalowa szczotka-skrobak (8), okragta
szczotka-skrobak i pokrowiec z tkaniny (9), szczotki "dwa w jednym'": szczotka,
trzymacz, naktadka piankowa i pokrowiec z tkaniny (10), podstawowa
szczotka (11), nakfadka z tkaniny do podtogi (duza) (12), naktadka z tkaniny do
dywanoéw (mata) (13), naktadka do czyszczenia dywanow (14).

Zestaw wezy i rurek:

Rura przedtuzajgca (dwuczesciowa) (15), waz przedtuzajacy (16). Akcesoria:
uchwyt scienny i komplet mocowan do niego (tasma 3M i wkret) (17), pasek na
ramig (20), V - szpilka (do odkamieniania).

1 W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzgdzenia |
1 AENO nalezy skontaktowaé sie z zespotem pomocy technicznej za
1| posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com, |
1 lub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci 1
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Skrécona instrukcja obstugi (18), karta gwarancyjna (19).
Ograniczenia i ostrzezenia
Nie uzywaj agresywnych detergentéw do czyszczenia koncéwek. Szczotki
mozna my¢ pod ciepty biezacg wodg, a naktadki z tkaniny mozna prac.
Zachowaj ostroznos¢ podczas czyszczenia szczotki drucianej, poniewaz moze
to zranic rece.
Upewnij sie, ze napiecie zrédta zasilania jest takie samo, jakie podane w
charakterystykach technicznych mopa parowego. Aby wyczysci¢ mop parowy,
nalezy go odtaczy¢ od sieci zasilajacej. Odigczajac zasilanie, nalezy ciaggnac za
plastikowg czes¢ wtyczki, a nie za przewdd zasilajacy. Aby zmniejszy¢ ryzyko
pozaru, nie zanurzaj mopa parowego w wodzie ani nie umieszczaj go w poblizu
grzejnika. Nie uzywaj mopa parowego, jesli zauwazytes uszkodzenie obudowy,
styszysz dziwne dzwigki lub trzaski, lub jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony.
Nie wolno uzywaé¢ mopa do czyszczenia powierzchni o niewystarczajgcej
odpornoéci na ciepto (ponizej +100 °C). Aby unikng¢ obrazen, nie rozpylaj
gorgcej pary w kierunku ludzi. Nigdy nie demontuj mopa. Nie uzywaj mopa na
zewnatrz pomieszczen.
Montaz i obstuga
. Rozpakuj mop i wyjmij wszystkie akcesoria z pudetka. Wyciagnij z
obudowy (6) zbiornik na wode (1) i napetnij jego (zob. rysunek montazowy b).
W tym celu pociggnij zatrzask (5) zbiornika na wode do géry, pociagnij
zbiornik i obré¢ go do goéry dnem, a nastepnie wyciagnij za jezyczek duzy
silikonowy korek (2). Napetnij zbiornik do co najmniej 2/3 jego petnej
pojemnosci, a nastepnie szczelnie zamknij korek (2) i wtéz zbiornik na wode
z powrotem do obudowy mopa (6).
Potgcz ze sobg dwie czesci rury przedtuzajacej (15), a nastepnie przymocuj
rure przedtuzajacy do obudowy mopa (6) (zob. rysunek montazowy c).
. Podtogi i dywany mozna czyscic przy uzyciu réznych naktadek i tkanin:

a. do czyszczenia podtdg przymocuj tkanine duzej naktadki sciereczke (13) z

jezyczkiem-wystepem z powrotem do czarnej, lepkiej powierzchni
szczotki podstawowej (11);

N
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b.do czyszczenia dywandw, umies¢ na podstawowej szczotce (1) maty
naktadke z tkaniny (12) i korcowke do czyszczenia dywandéw (14), w taki
sposob, aby jezyczek-wystep na tkaninie i jezyczek-wystep koncéwki do
czyszczenia dywandw byly skierowane do tytu (w kierunku przeciwnym do
ruchu szczotki).

Zamocuj podstawowg szczotke (11) do rury przedtuzajgcej (15), ktérg juz
zmontowalismy z dwdch czesci i przymocowaliémy do obudowy mopa.
Zamiast rury mozna uzy¢ przedtuzacza, a dodatkowego (16), i zamiast
podstawowej szczotki — dodatkowe (7), (8), (9) oraz (10).
Dla rozpoczecia pracy podigcz mopa do sieci elektrycznej. Przewdd
zasilajacy (4) jest sztywno zintegrowany z obudowa gtéwng. Podtigcz
przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego.
. Sprawdz wartosci wskaznika (zob. rysunek d). Natychmiast po witozeniu
wtyczki wskaznik (] zaczyna migac¢ na czerwono. Aby rozpoczac prace,
nacisnij i przytrzymaj wskaznik @ przez ponad 2 sekundy, zmieni kolor na
granatowy. Po 17 sekundach wydobywa sie para. Aby przerwac wytwarzanie
pary, nacisnij i przytrzymaj wskaznik @ przez ponad 2 sekundy, on zmieni
kolor na czerwony. Wskaznik @ ma kolor pomaranczowy, gdy podawanie
pary osigga maksimum. Aby przejs¢ do normalnego podawania trybu pary,
nacisnij wskaznik @ a zmieni on kolor na biaty. Wskaznik @ pokazuje
temperature pary.
Po zakonczeniu sprzatania odtgcz mop od gniazdka elektrycznego i umies¢ go
pionowo w uchwycie sciennym. Uchwyt wycieraczki powinien zatrzasnac sie w
uchwycie wspornika. Wspornik scienny nalezy bezpiecznie zamocowaé za
pomocy kotkéw z wkretami albo za pomocom nalepki, ktére sg zatgczone w
zestawie ze wspornikiem. Jesli nie zamierzasz czgsto uzywac mopa, mozesz go
réwniez przechowywac¢ w pozycji poziomej i w stanie niezmontowanym. W
takim przypadku konieczne jest spuszczenie wody ze zbiornika.

Rozwigzywanie probleméw

1. Brak pary. Mozliwe przyczyny: zbiornik na wode nie jest zainstalowany w

mopie lub jest zainstalowany nieprawidlowo, w zbiorniku brak wody.
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Rozwigzanie: Zainstaluj prawidtowo zbiornik na wode, dodaj wode do
zbiornika.
Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat E1, stychac¢ sygnat dzwigkowy, nie
wydobywa sie para. Mozliwe przyczyny: czujnik grawitacji (kulka na
przewodzie) nie jest zanurzony w wodzie, w zbiorniku nie ma wystarczajacej
ilosci wody, temperatura jest za wysoka, zadziatata ochrona przed suszeniem.
Rozwigzanie: wytacz mopa, wyjmij wtyczke z gniazdka, wyjmij zbiornik i dolej
do niego wody. Upewnij sig, ze czujnik grawitacji jest zanurzony w wodzie.
3. Na wyswietlaczu pojawia si¢ komunikat E2 i stycha¢ sygnat dzwigekowy.
Rozwigzanie: wytgcz mop i wyslij go do serwisu w celu naprawy.
UWAGA! Jesdli zadne z mozliwych rozwigzan nie rozwigzuje problemu,
skontaktuj sie z dostawca lub centrum serwisowym. Nie demontuj urzgdzenia
ani nie prébuj go naprawiac¢ samodzielnie.

N

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupelnien
do niniejszego dokumentu bez wezesniejszego powiadomienia uzytkownikéw. To urzadzenie jest
zgodne z Okres gwarandji | okres serwisowania
wynosi 2 lata od daty sprzedazy detalicznej produktu. Data produkcji znajduje sie na opakowaniu.
Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbiscom, asbiscom. Wyprodukowano w Chinach.
Wazystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie sa wiasnoscia ich
odpowiednich wiascicieli. Aktualne informacje i szczegétowy opis urzadzenia, a takze instrukcje
podtaczenia, certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe i gwarancje s
dostepne do pobrania na stronie aeno.com/documents.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie speinia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie
graniczenia st ania substancji r weh, w tym wymagania dyrektywy RoHS
2015/863/EU.
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mEsfregona a vapor AENO é um dispositivo doméstico concebido para
limpeza hdmida: remogao de manchas sujas e gordurosas no chao, mesas,
peitoris, tapetes e outras superficies semelhantes.

Modelo: ASMOO0O] (plugue E/F), ASMOO0O1-UK (plugue G).

Dados técnicos

Tensdo de entrada: 220-240 V CA, 50/60 Hz. Poténcia nominal: 1200,0 W.
Capacidade do tanque de agua: 380 ml. Tempo de funcionamento (com um
tangue cheio de agua): até 38 min. Consumo de agua: até 27 g/min. Pressio de
vapor: até 3 bar. Temperatura do vapor: aprox. +110 °C. Tempo de aquecimento:
aprox. 17 s. Protegdo contra a secagem: sim. Condigées de funcionamento:
-5°Ca+40°C.

Tamanho do dispositivo (CxLxA): 251x146x1130 mm.

Contetdo de embalagem

Montagem da esfregona (ver desenho de montagem a):

Tanque de agua (1), ficha do tanque de agua (2), cartucho do filtro de agua (3),
cabo de alimentag&o (4), trinco do tanque de &gua (5), corpo da esfregona a
vapor (6).

Conjunto de escovas e bicos:

Escova raspadora de plastico (7), escova raspadora de metal (8), escova
raspadora redonda com estojo de tecido (9), escova "dois em um" com
fechadura, almofada de espuma e estojo de tecido (10), escova principal (11),
pano de limpeza de chao (grande) (12), pano de limpeza de tapete
(pequeno) (13), bocal de limpeza de tapete (14).

Conjunto de mangueiras e tubos:

Tubo de extensao (de duas pegas) (15), tubo de extensao (16).

Acessérios‘

Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do seu dispositivo AENO
| contacte a equipa de apoio por e-mail em support@aeno.com ou através |
| do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda- |
1 lo-a0 a resolver o problema, para nao ter de perder tempo e esforco a visitar |
1 uma loja. 1
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Suporte de parede com kit de montagem (fita 3M e parafuso) (17), alca de

ombro (20).

Guia de inicio rapido (18), pino de descalcificagao (19).

Restri¢des e avisos

Nao utilizar detergentes agressivos para limpar a esfregona a vapor e os seus

acessorios. As escovas podem ser limpas sob dgua morna corrente e os panos

e estojos de tecido podem ser lavados. Tenha cuidado ao limpar uma escova

metalica: pode ferir as suas maos.

Verifique se a tensdo de alimentagdo corresponde a indicada nos dados

técnicos da esfregona a vapor. A esfregona a vapor deve ser desligada da fonte

de alimentag&o antes da limpeza. Ao desligar a fonte de alimentacao, puxar a

parte de plastico da ficha, ndo o cabo de alimentacao. Para prevenir incéndios,

ndo mergulhe a esfregona a vapor na dgua nem a coloque perto de um

aquecedor. Por favor, nao utilize a esfregona a vapor se vir danos no seu corpo,

ouvir ruidos estranhos ou crepitagdes, ou se o cabo de alimentagédo estiver

danificado. Nao utilize a esfregona para limpar superficies com resisténcia

insuficiente ao calor (abaixo de +100 °C). Para prevenir lesdes e queimaduras,

n&o pulverizar vapor quente na diregdo de pessoas ou animais. Nao desmontar

a esfregona em circunstancia alguma. Nao utilize a esfregona ao ar livre.

Montagem e funcionamento

1. Desembale aesfregona e os acessorios. Retire o tanque de agua (1) do corpo do
dispositivo (6) e o encha com agua (ver desenho de montagem b). Para tal,
puxe o fecho do tanque (5) para cima e remova-o, depois vire o tanque de
cabega para baixo e remova a tampa (2) puxando a lingueta. Encha o tanque
pelo menos 2/3 cheio com &gua e volte a colocar a ficha em (2). Reinsira o
tanque de agua no corpo da esfregona (6).

. Junte as duas partes do tubo de extensao (15) e insira o tubo montado no corpo
da esfregona (6) (ver desenho de montagem c).

. Sdo utilizadas diferentes escovas e bocais para a limpeza de chao e tapetes:
a. para limpar o chao, prenda o grande pano de limpeza (13) a faixa preta de

velcro da escova principal (11) com a lingueta virada para tras;

N
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para lavar tapetes, fixe o pequeno pano de limpeza (12) e o bocal de limpeza
do tapete (14) a escova principal (11). As linguetas do pano de limpeza e do
bocal de limpeza do tapete devem estar viradas para tras (contra o golpe da
escova).
Insira a escova principal (11) no tubo de extensdo montado (15). Pode utilizar
uma mangueira de extensdo (16) em vez do tubo, e (7), (8), (9) ou (10) escovas
adicionais em vez da escova principal.
. Ligue o cabo de alimentagdo da esfregona a uma tomada elétrica para
comegar. O cabo de alimentagao (4) esta ligado ao corpo principal por cabo.
Examine os valores indicadores (ver figura d). Assim que o dispositivo é ligado
a fonte de alimentagdo, o indicador @ pisca a vermelho. Mantenha
pressionado o indicador @ durante pelo menos 2 segundos para iniciar a
operagédo - ficard azul. Apés 17 segundos, o vapor comega a fluir. Para parar o
vapor, pressione e segure o indicador @ durante pelo menos 2 segundos —
muda de cor para vermelho. A luz indicadora® & laranja, o que significa que o
fornecimento de vapor estd no seu maximo. Para passar ao modo de vapor
normal, prima o indicador @ - mudara de cor para branco. O indicador @
mostra atemperatura atual do vapor.
Quando tiver terminado a limpeza, desligue a esfregona da fonte de
alimentagéao e coloque-a verticalmente no suporte de parede. Certifique-se de
que a pega da esfregona esta bem presa no suporte. O suporte de parede é
montado em um parafuso com uma bucha ou fita 3M incluida na entrega. Se
a esfregona for utilizada frequentemente, pode ser armazenada
horizontalmente na sua forma desmontada. Neste caso, € necessario drenar a
agua dotanque.
Resolucgdo de possiveis faltas
1. Nado ha fornecimento de vapor. Causas possiveis: tanque de agua nao
instalado ou instalado incorretamente, ou sem agua no tanque. Solugéo:
instale corretamente o tanque de dgua ou encha-o com agua.
2. A mensagem E1 aparece no visor, um sinal sonoro é ouvido e nao sai vapor.
Causas possiveis: sensor de gravidade (bola sobre fio) ndo imerso em agua,
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agua insuficiente no tanque, temperatura demasiado elevada, protegao de
secagem ativada. Solucao: desligue a esfregona, desligue a ficha da tomada,
remova o tanque e deite dgua no mesmo. Certifique-se de que o sensor de
gravidade esta submerso em agua.
3. A mensagem E2 aparece no visor e um sinal acustico é ouvido. Solugao:
desligue a esfregona e contacte o centro de servigo para reparagoes.
ADVERTENCIA! Se nenhuma das solugées possiveis resolver o problema,
contacte o seu fornecedor ou centro de servigos. Por favor, ndo desmonte ou
tente reparar o dispositivo por conta propria.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar a\teragoes ead itamentos ao
presente documento sem aviso prévio aos utilizadores. Este
com os i de is. O periodo de garantia e vida Util € de 2 anos a partir
da data da venda a retalho do produto. Ver a data de fabrico na embalagem. Informacoes do
fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre).
Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Fabricado na China. Todas as marcas
registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sao propriedade dos respetivos
proprietarios. Informacées atualizadas e descricoes detalhadas de dispositivo, bem como
instrucaes de ligacao, certificados, informacées sobre empresas que aceitam reclamacées de
qualidade e garantias, estao disponiveis para download em aeno.com/documents.

Diretiva RoHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU
sobre a restricao de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
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m Mopul cu abur AENO este un dispozitiv de uz casnic conceput pentru
curatarea umeda a incaperilor: indepartarea petelor murdare si grase de pe
podele, mese, pervazuri, covoare si alte suprafete similare.

Model: ASMOOOI (fisa tip E/F), ASMOOOI-UK (fisa tip G).

Specificatii

Tensiunea de intrare: 220-240V CA, 50/60 Hz. Putere nominald: 1200,0 W.
Capacitatea rezervorului de apa: 380 ml. Timp de functionare cu un rezervor
plin de apa: pana la 38 min. Consumul de ap&: pana la 27 g/min. Presiunea
aburului: pana la 3 bar. Temperatura aburului: aproximativ +110 °C. Timp de
incalzire pana la starea de lucru: aproximativ 17 sec. Protectie la uscare: da
Conditii de functionare: de la-5 °C la +40 °C. Dimensiunea unitatii (lung.xlat.xi.
251x146x1130 mm.

Set de livrare

Ansamblu mop (vezi desenul de asamblare a):

Rezervor de apa (1), dop rezervor de apa (2), cartus filtru de apa (3), cablu de
alimentare (4), incuietoare rezervor de apa (5), corp mop cu abur (6).

Set de accesorii:

Perie-racleta din plastic (7), perie-racleta din metal (8), perie-racleta rotunda si
husa din panza (9), perie 2 in 1: perie, element de fixare, garnitura din spuma
poliuretanica si husa din panza (10), perie principala (1), accesoriu din panza
pentru pardoseli (mare) (12), accesoriu din panza pentru covoare (mic) (13),
accesoriu pentru curatatul covoarelor (14).

Set de furtunuri si tuburi:

Tub extensibil (din doua piese) (15), furtun de extensie (16).

Accesorii: suport de perete si set de elemente de fixare (banda 3M si surub) (17),
curea de umar (20). Ghid rapid (18), pin (utilizati pentru detartraj) (19).

| ! Dacs aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO, val
yrugam sa contactati echipa de asistenta prin e-mail la
| support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and-l
| warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu mai |
| pierdeti timp si efort vizitand un magazin. a
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Nu folositi detergenti corozivi pentru a curata accesoriile. Periile pot fi clatite cu
apa caldg, iar accesoriile din panza pot fi spalate. Aveti grija cand curatati peria
de sarma, deoarece va poate rani mainile.
Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare este aceeasi cu cea specificata
in caracteristicile mopului cu abur. Pentru a curata mopul cu abur, trebuie sa il
scoateti din priza. Cand va deconectati de la alimentare, trageti de partea de
plastic a fisei, nu de cablul de alimentare. Pentru a reduce riscul de incendiu,
nu scufundati mopul cu aburin apd si nu il asezati langa un incalzitor. Va rugam
sa nu utilizati mopul cu abur daca observati ca a fost deteriorata carcasa, auziti
zgomote sau sunete ciudate sau cablul de alimentare este rupt. Nu utilizati
mopul pentru a curata suprafetele care nu rezista suficient la caldura (sub
+100 °C). Pentru a evita ranirea, nu pulverizati abur fierbinte catre oameni. Nu
dezasamblati niciodata mopul. Nu folositi mopul in afara incaperilor.
Asamblare si exploatare
. Despachetati mopul si scoateti toate accesoriile din cutie. Scoateti din corp (6)
rezervorul de apa (1) si umpleti-l (vedeti desenul de asamblare b). Pentru a face
acest lucry, trageti incuietoarea (5) rezervorului de apa in sus, scoateti rezervorul si
puneti-l cu susul in jos, apoi trageti de limba dopului mare de silicon (2). Umpleti
rezervorul la cel putin 2/3 din capacitatea sa maximé, apoi inchideti strans dopul (2)
si puneti rezervorul de apa inapoi in corpul mopului (6).
Conectati cele doua bucdti ale tubului extensibil (15), apoi atasati tubul
extensibil la corpul mopului (6) (vedeti desenul de asamblare c).
. Podelele si covoarele pot fi spalate cu diferite accesorii si panze:
a. pentru curatarea podelelor, atasati panza cea mare a accesoriului (13) cu
limba/proeminenta spre suprafata neagra lipicioasa a periei principale (11);
b. pentru curatarea covoarelor asezati accesoriul mic de panza (12) pe peria
principala (11) si accesoriul pentru curatarea covoarelor (14), astfel incat
limba/proeminenta de pe panzé si limba/proeminenta de pe accesoriul de
curatat covoare sa fie trase spre spate (in sensul invers al actionarii periei).
4. Atasati peria principala (11) la tubul de extensie (15) care a fost deja asamblat
din doud parti si atasat la corpul mopului. In locul tubului puteti utiliza
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furtunul extensibil (16), iar in locul periei principale (7), (8), (9) si (10)
suplimentare.
Conectati mopul la prizéd pentru a incepe. Cablul de alimentare (4) este
integrat ferm in corpul principal. Conectati cablul de alimentare la o priza.
Examinati valorile indicatorului (vedeti figura d). Imediat dupa conectarea la
prizd, indicatorul ©® incepe sa clipeasca in rosu. Pentru a incepe, tineti apasat
indicatorul ® mai mult de 2 secunde si acesta va deveni albastru. Aburul iese
dupa 17 secunde. Pentru a opri emisia de abur, apasati si mentineti apasat
indicatorul @ mai mult de 2 secunde pana cand acesta va deveni rosu.
Indicatorul @ este portocaliu cand a fost atinsa emisia maxima de abur.
Pentru a trece la modul normal de abur, apasati indicatorul @ si acesta va
deveni alb. Indicatorul @ arata temperatura aburului.
7.Cand ati terminat curatarea, deconectati mopul si asezati-l in pozitie
verticala in suportul de perete. Manerul mopului trebuie sa se fixeze in bratul
suportului. Suportul de perete trebuie fixat in siguranta folosind diblurile cu
suruburi sau stickerele furnizate impreuna cu suportul. Daca nu intentionati
sa folositi mopul des, il puteti pastra si orizontal, neasamblat. In acest caz,
este necesar sa scurgeti apa din rezervor.
Depanarea eventualelor defectiuni
. Nu existd abur. Motive posibile: rezervorul de apa nu este instalat in mop sau
nu este instalat corect, nu exista apa in rezervor. Solutie: Instalati rezervorul
de apa corect, adaugati apa in rezervor.
Pe afisaj apare mesajul El, se aude un semnal sonor, nu iese abur. Motive
posibile: senzorul de gravitatie (bila de pe cablu) nu este scufundat in apa, nu
exista suficienta apa in rezervor, temperatura este prea mare, a fost activata
protectia la uscare. Solutie: opriti mopul, scoateti stecherul din pri
rezervorul si puneti apa la el. Asigurati-va ca senzorul de gravitatie este
scufundat in apa.
. E2 apare pe ecran si se aude un semnal sonor. Solutie: Opriti mopul si
trimiteti-I la centrul de service pentru reparatii.

«w
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ATENTIE! Dacad niciuna dintre solutiile posibile nu va rezolva problema,
contactati furnizorul sau centrul de service. Va rugam sa nu dezasamblati
dispozitiv sau sa incercati sa il reparati singur.

Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si
completéri la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii. Acest dispozitiv este conform
cu cerintele de sigurant3 aplicabile. Perioada de garantie si durata de viata a serviciului - 2 anide
la data vanzarii cu amanuntul a produsului. Vezi ambalajul pentru data de fabricatie. Informatii
despre producitor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipru). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Fabricat in China. Toate marcile
comerciale mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Informatii
actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare, certificate,
informatii despre companiile care accepta revendicéri decaiitate si garantii sunt disponibile pentru
arcare la aeno.

Directiva RoHS. Dispozitivul respects cerintele Directivei RoHS 20TI/65/EU privind restrictia
directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.
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m MapoBasa weabpa AENO npenctaBnaer cobon GbiIToBOe YCTPOMWCTBO,
npeaHasHauyeHHoe AN BNaXHOW yGOPKM MOMELLeHN: yaaneHns rPsisHbIX U
YKMPHBIX MATEH Ha Mofax, CToNax, MOAOKOHHWKaX, KOBPaX 1 APYrvX MOA0GHbIX
MOBEPXHOCTAX.

Mogpenb: ASMOO0O] (Bunka Tvna E/F), ASMOO0OI-UK (Bunka Tuna G).
TexHUYecKne xapaKTe pUCTUKHN

HanpsykeHne Ha Bxoge: 220-240B nepemeHHoro Toka, 50/60 Iy,
HoMuHanbHaa MolyHocTb: 1200,0 BT. EMKocTb 6aka ana soabl: 380 M. Bpema
paboTbl (C MonHbIM 6akoM Boabl): A0 38 MUH. Pacxoa Boabl: A0 27 r/MuH.
[aeneHue napa: oo 3 6ap. TeMnepaTtypa napa: okono +110 °C. Bpemsa Harpesa:
okoso 17 cek. 3allmTa OT BbICbIXaHUS: €CTb. YCNoBMS aKcnnyaTaumn: ot -5 °C go
+40 °C. Pasamep ycTponcTsa ([ x L x B): 251x146x1130 MM.

KomMnnekT nocraBku

LLIBabpa B c6ope (CM. cC6OpOUHbIN YepTexK a):

Bak ana Bogapbl (1), npo6ka 6aka 4na Boabl (2), kKapTpraxk ¢bunbTpa Boabl (3), WHyp
nuTaHuna (4), 3awenka 6aka Ans sogbl (5), Koprnyc naposow WwWeabpbi (6).
KoMMNeKT WeToK 1 Hacagok:

MnacTrkoBana WeTKa-ckpebok (7), MeTannmnyeckas weTtka-ckpebok (8), kpyrnas
LieTKa-CKpebOoK C TKaHeBbIM Yex/1oM (9), LieTKa «aBa B OAHOM» C GUKCaTOPOM,
MOPONOHOBOWM HaKMNagKom W TKaHeBbiIM 4exsioM (10), ocHoBHasa weTka (11),
TKaHeBasa Haknagka ana nonos (6onblasn) (12), TkKaHeBasa HaknNagKa Ansa KOBPOB
(manas) (13), Hacagka ANa YUCTKU KOBPOB (14).

KOMMNEKT WNaHroB 1 TpyGokK:

Tpy6Ka-yanuHutens (13 AByx yacten) (15), wnaHr-yanuHutens (16).
Akceccyapbil:

I Ecnm y Bac BO3HMKAM Kakue-nv6o BOMPOCHI WMAM TpyaHOCTM npu |
I cnonbsosaHum yctpoitctea AENO, nokanyicra, CBSXMTech co cry>x6om !
! nogaepku Mo an. ModTe support@aeno.com Vnv B OHNaliH-yaTe Ha cavire !
! aeno.com/service-and-warranty. CrieuiancTbl noMoryT sam paso6patscs, !
! 1 BaM He Hy>KHO GYIET TPaTUTb BPEMS 1 YCWUINA Ha MOCELLEeHNE Maras3mHa.
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HacTeHHbIN KPOHLUTENH C KOMMMEKTOM KpenneHun (neHta 3M u wypyn) (17),
Hanne4yHbI peMeHb (20).

KpaTkoe pykoBoacTeo (18), 6ynaBka Ana o4ncTKun Hakmnu (19).

Orp v npepynp

He wucrnonbsyiTe ANS OYMCTKM MapoBOW  LWBAGPbl M KOMMMIEKTYIOLMX
arpeccueHble MolollMe cpeacTea. LLeTKn MOXHO MbITb Mof cTpyel Tennon

NPOTOYHOM BOAbI, @ TKaHEBble HaKMaOKW W 4Yexibl — CTupaTh. byabTe
OCTOPOXHbI BO BPEMSI HNCTKM METa//IMYECKON LLIETKN: OHa MOXET NMopaHUTbL
BaM PyKW.

Y6eamnTech, YTO HanpPsXXeHMUe NCTOYHMKA MUTaHWS COOTBETCTBYET yKa3aHHOMY
B TEXHWNYECKMNX XapaKTePUCTUKaxX MNapoBO WBabpbl. Mepe/ YMCTKOM NapoBo
wBabpbl HEOBXOAMMO OTKIOYWUTL €e OT 3neKTpoceTu. Mpu oTKIYeHUN
NUTaHNA TAHWTE 3a MNACTMKOBYIO YacTb BUIKMW, @ HE 3a LWHYP NuTaHus. Bo
n3bexaHme BO3ropaHms He MorpyxaiTe NapoByio LBabpy B BOAY U He CTaBbTe
ee psaoM ¢ o6orpesaTenem. MoxanyncTa, He UCMONb3yiTe NapoByio WBabpy,
€C/v Bbl BUAWTE MOBPEXAEHWS Ha €e KOPryCe, CNbILUMNTE CTPaHHbIE LyMbl U
TPECK, UK LWHYP NUTaHUs NOBPEeXAeH. He ncnonb3yiTe Wweabpy Ans O4NCTKI
MOBEPXHOCTEN C HEOOCTAaTOYHbIM YPOBHEM TEPMOCTOMKOCTU (Huke +100 °C).
Bo n3bexaHne NnonyyeHns TPaBM 1 OXKOrOB 3aMpPeLLEHO PacMbiNaTh ropaunit
nap B CTOPOHY NIOAEN U XKMBOTHbIX. Hi B KOeM crydae He pasbupaiite Wweabpy.
He ncnonbayiTe WBabpy BHE NoMeLLeHus.

C6o0pkKa M aKcnnyaTauus

1. Pacnakyitte wBabpy © KOMMMeKTylouwne. M3snekute u3  kopnyca
ycTporcTBa (6) 6ak ana sodpl (1) U HaNoNHUTE ero Boaown (CM. c6OpPOYHbIN
uepTtex b). [1ns aToro orraHWTe 3allenky 6aka (5) BBepX U M3BNEKUTE ero,
nocne Yyero nepesepHuTe 6aKk BBEPX AHOM W1 U3BMEKUTE NMPOBKY (2), NoTAHYB
3a A3bIMOK. HanonHwTe 6ak BOOoM He MeHee YeM Ha 2/3 oT obbema v BCTaBbTe
o6paTHO NPoBKy (2). 3aHoBO ycTaHoBUTE 6aK C BOQOW B KOPMyC LWBabpbl (6).
CoeguHute Mexkay cobon ABe 4yacTu TpyOku-yanuHutena (15) v BCTaBbTe
cobpaHHyto TPYBKy B KOpMyc LIBabpbl (6) (CM. COOPOUHBIV YepTeX ¢).

N
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3. 1S MbITbsi MOMOB 1 KOBPOB MCMOMb3YIOTCA Pa3HbIE LUETKM 1 HaCaaKM:

a. NS MbiTbsl MOMOB CrieAyeT NPUKPENUTL GOMbLLYyIO TKaHeBYIo Haknaaky (13)
K YepHOI NeHTe-NMMyYKe OCHOBHOM LeTKM (11) S3blMKOM Ha3af,;

b. Ana MbiTbs KOBPOB CNeAyeT YCTaHOBUTL Ha OCHOBHYIO LieTky (11) Manyio
TKaHeBytlo Haknagky (12) v Hacagky ANS YMCTKM KOBPOB (14). HA3bluKuM-
BbICTY bl TKGHEBOM HAKMAAKM 1 HACaAKM 415 YUCTKM KOBPOB JOMKHbI BbiTb
obpalleHbl Ha3aa, (MPOTUB XOAa LLETKMW).

BcTaBuTb oCcHOBHY!IO LLETKY (11) B cobpaHHyto TpyOKy-yanuHuTens (15). Bmecto

TPY6KM Bbl MOXETE UCMONb30BaTh LUMaH-yAMHUTENb (16), 8 BMECTO OCHOBHOM

WeTkM — gononHutensHoie (7), (8), (9) nnu (10).

[na Hayana paGoTbl BCTaBbTe WHYP MUTaHWS LWBABPbI B 3NEKTPUYECKYIO

po3eTky. LLIHYp NUTaHKs (4) >KeCTKO BCTPOEH B OCHOBHOM KOPTIYC.

W3yyuTe 3HaueHus nHamKaTopa (cM. prcyHok d). Cpasy nocsie noaKodeHus

»

«w

o

YCTPOWCTBA K WUCTOYHUKY NuTaHusa uHamkatop & HauHeT murath kpacHbiM
uBeToM. 1 Havana pPaGoTbl HAXMUTE W yoepKuBaiTe MHAMKaTOP ® e
MeHee 2 CeKyH[, — OH CTaHeT CMHMM. Yepe3 17 cekyHA Ha4YHeTCa nogada napa.
[na npekpalleHys nojadv napa HaxxmuTe 1 yaepxusante nHamkatop @ s
TeUEHVe He MeHee 2 CeKyH[l — OH MOMEHSIET LIBET Ha KPacHbIN. VIHnMKaTop@
OpaHXeBOrO LiBETa O3HadyaeT, 4YTo Mojada Mapa MakckmanbHas. [Ons
nepeKioHeHUs B HOPMaTbHbIV PEXKMM MOAaU M Napa HaKMUTE Ha MHOMKATOP
— OH MOMEHsIeT LBeT Ha Genbiii. VIH,uMKaTop@ oTOGpaXaeT TeKyLLyto
Temnepatypy napa.
Mocne 3aBepLueHUs Y60pKM HEOBXOAMMO OTKIIOHUTL LWBAGPY OT UCTOMHMKA
NUTaHKA N NOCTaBUTL €8 BEPTUKAIbHO B HACTEHHbIN KPOHLUTEH. Y6eaunTech,
YTO PyKOSITKa LWBabpbl HAAEXHO 3aKpernieHa B [Aep)kaTene KPOHLUTENHa.
HacTeHHbI KPOHLLTEMH MOHTUPYETCS Ha Lypyn C Alo6eneM unm nexHty 3M,
BXOASILLVE B KOMM/IEKT MOCTaBKW. B cryyae 4acToro Mcnonb3oBaHus LBabpbl
[IONYCKaeTCs e XpaHeHMWe ropu30oHTabHO B pasobpaHHoM Buae. Mpu 3Tom
HeobxoaMMo CNuTb Boay U3 6aka.

N
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Yerp cTen

1. Mopaya napa OTCyTCTBYeT. BO3MOXHbIE MPWUYMHbI He YCTaHOBNEH WUnn

HenpaBWIbHO ycTaHoBneH 6ak Ans BoAbl, G0 B Gake OTCYTCTBYET BoAaA.

PelueHwne: ycTaHoBUTE 6ak C BOOOW MPaBUIbHO UK HanenTe Boay B 6ak.

Ha 3kpaHe aucnnes oTobpaxkaeTcs coobuleHue El, cnbllieH 3ByKOBOMN

CUrHan, Nap He BbIXOAMT. BO3MOXHbIE MPUUMHBI MPaBUTALIMOHHbI AATUMK

(WapuKk Ha Kopae) He MOrpyeH B BOAy, B Gake HEQOCTaTOuHO BOAbI,

TemnepaTypa CMLIKOM BbICOKa, cpaboTana 3almTa OT  BbiChiXaHUs.

PelueHue: BbIkOUMTE LWBAGPY, AOCTaHbTe BUIKY U3 PO3ETKM, CHUMUTE Bak

W HanewTe B HEro Body. Y6eAuTech, HTO FPpaBUTaLMOHHDIN AaTUMNK NOTrPYXKeH

B BOAY.

3. Ha akpaHe gucnnea oTtobpaxkaetcs coobuleHve E2, cnbilleH 3ByKoBOKN
curHan. PelueHue: BbIKoumnTe WBabpy U 06paTUTECh B CEPBUCHDINA LIEHTP
AN PeMOHTa.

BHUMAHME! Ecnv HW oouH M3 BO3MOXHbBIX MyTel yCTpaHeHWs He moMor

pewunTb Bawy npobnemy, obpaTuTecb K MOCTaBLUMKY NMGO B CEPBUCHbIN

ueHTp. [MoxanyncTta, He pasbupaniTe YCTPOMCTBO W He MbiTanTech

OTPEMOHTNPOBATL €r0 CAMOCTOATENBbHO.

N

Kommahus ASBISC ocTaBnger 3a co6oil MpaBo MOAMdMUMPOBaTb YCTPOWCTBO M BHOCWTH
V3MeHeHVss W [OMONMHEeHUs B [aHHbi [NOKyMeHT 6e3 npeaBapuTenbHOro YBEAOMIEHWS
nonb3oBatene. i y

6e30MacHOCTW. [apaHTUIHbIN CPOK U CPOK CRy»Bbl— 2 rofa C [aTbl MPOAKN YCTPOVCTBa B
PO3HMUHO CeT. [laTy MPOW3BOACTBA CM. Ha yMakoBke. CBefeHNs o npon3ssoauTene: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077,
3. nouTa: info@asbiscom, asbis.com. CaenaHo B KiTae. Bce ToBapHbIE 3HaKM 11 TOProBbIe Mapky,
YMOMAHYTblE B HACTOALIEM [OKyMeHTe, ABASIOTCA COBCTBEHHOCTBIO WX COOTBETCTBYIOLUMX
BRafenbLeB. AKTyarnbHbie CBeieHNs U MOAPO6HOe OrcaHne YCTPOWMCTEE, @ Take UHCTRYKLMS Mo
MOAKMIOUE IO, CePTUBMKATH], CBEACHNSA O KOMMaHUSX, MPVHIMAIOLLMX NPETEH3MMN Mo KauecTsy 1
rapaHTUM, AOCTYMHbI 1S C| o cceinke aeno.

Aupektusa RoHS. YCTpoiicTBo oTBeuaeT Tpe6oBaHam [AvpektuBsl RoHS 2011/65/EU 06 orpaHmie Htn
conepaH1s BpedHbIX BELLIECTB, BKIouas Tpe 6oBaHa [ypextesl RoHS 2015/863/EU.
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Parny mop AENO je domaci spotrebi¢ ur¢eny na mokré Cistenie povrchov:
na odstranovanie Spinavych a mastnych Skvin z podlah, stolov, parapetov,
kobercov a inych podobnych povrchov.

Model: ASMOOOT (zastreka typ E/F), ASMOOO1-UK (zastréka typ G).

Technické parametre

Vstupné napétie: AC 220-240 V, 50/60 Hz. Menovity vykon: 1200,0 W. Objem
nadrzky na vodu: 380 ml. Doba fungovania s plnou nadrzkou na vodu: do
38 min. Spotreba vody: do 27 g/min. Tlak pary: az 3 bary. Teplota pary: priblizne
+110 °C. Doba ohrevu do pracovného rezimu: priblizne 17 s. Ochrana pred
vysusenim: ano. Prevadzkové podmienky: od -5 °C do +40 °C. Velkost pristroja
(Dx$xV): 251x146x1130 mm.

Dodavana sada

Poskladany mop (pozri nakres a):

Nadrzka na vodu (1), viecko nadrzky na vodu (2), filtracna viozka na vodu (3),
napajaci kabel (4), zapadka nadrzky na vodu (5), telo parného mopu (6).

Sada nadstavcov

Nylonova kefka (7), drétena kefka (8), okruhla kefka a textilny navlek (9), kefka
«dve v jednom»: kefa, drziak, polyuretanova hlavica a textilny naviek (10), hlavna
kefa (1), textilnd hlavica na podlahu (velkd) (12), textilna hlavica na koberce
(mald) (13), nadstavec na Cistenie kobercov (14).

Sada hadic a trubic:

PredlzZovacia trubica (dvojdielna) (15), predizovacia hadica (16).

Prislusenstvo: nastenny drziak a sada spojovacich prvkov (paska 3M a
skrutka) (17), ramenny popruh (20). Stru¢ny navod na obsluhu (18), Spendlik
(pouziva sa na odstranenie vodného kamena) (19).

1 | AK mate akékoivek otazky alebo tazkosti s pouzivanim zariadenia AENO, 1
| obrétte sa na tim podpory e-mailom na stranke support@aeno.com alebo |
| prostrednictvom  online chatu na aeno.com/service-and-warranty. |
1 Odbornici vam pomozu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat cas a |
1 ndmahu névétevou obchodu. 1
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Obmedzenia a varovania

Na cistenie nadstavcov nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky. Kefky

umyvajte pod teplou te¢licou vodou a textilné navleky sa mozu prat. Pri Cisteni

drotenej kefky budte opatrni, aby ste si neporanili ruky.

Uistite sa, Zze napatie napajacieho zdroja zodpoveda parametrom uvedenym v

technickom opise parného mopu. Ak chcete vycistit parny mop, musite ho

odpojit od elektrickej siete. Pri odpajani napajania tahajte za plastovd cast
zastrcky, nie za napajaci kabel. Aby ste znizili riziko poziaru, neponarajte parny
mop do vody a neumiestiujte ho do blizkosti vykurovacieho telesa.

Nepouzivajte parny mop, ak si vdéimnete poskodenie tela, ¢udné zvuky alebo

praskanie alebo je preruseny napajaci kabel. Nepouzivajte mop na Cistenie

povrchov s nedostatocnou tepelnou odolnostou (pod +100 °C). Aby nedoslo k

zraneniu, nesmerujte hordcu paru na osoby. Mop nikdy nerozoberajte.

Nepouzivajte mop vo vonkajsich priestoroch.

Kompletizacia a prevadzka

1. Rozbalte mop a vyberte z krabice vietko prislusenstvo. Odstrante z tela (6)

nadrzku na vodu (1) a naplite ju (pozri nakres b). Potiahnite zapadku (5)

nadrzky na vodu smerom hore, vytiahnite nadrzku a otocte ju hore dnom,

potom potiahnite za jazycek velkého silikénového viecka (2). Naplnite

nadrzku minimalne do 2/3 celého objemu, potom pevne uzatvorte vie€ko (2)

a vlozte nadrzku na vodu spat do tela mopu (6).

Spojte dva kusy predlzovacej trubice (15) k sebe a potom pripevnite

predlZovaciu trubicu k telu mopu (6) (pozri nakres c).

Podlahy a koberce je mozné umyvat réznymi nadstavcami a tkaninami:

a. na Cistenie podlah pripevnite tkaninu velkej hlavice (13) vystupkom dozadu
na cierny lepkavy povrch hlavnej kefy (1);

b. na Cistenie kobercov nasadte na hlavnu kefu (11) malu textilnd hlavicu (12)
a nadstavec na Cistenie kobercov tak (14), aby vystupok na tkanine a
vystupok na nadstavci na Cistenie kobercov smerovali dozadu (proti tahu
kefy).

4. Pripevnite hlavnu kefu (17) k predizovacej trubici (15), ktord sme uz zlozili z
dvoch casti a pripevnili k telu mopu. Namiesto trubice moézete pouzit
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predlzovaciu hadicu (16), a namiesto hlavnej kefy mdzete pouzit
dodatocné (7), (8), (9) a (10).

5. Pred pouzitim zapnite mop do zasuvky. Napdjaci kabel (4) je pevne
zabudovany do hlavného tela. Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.
6. Skontrolujte hodnoty indikatora (pozri obrazok d). lhned po pripojeni

zastrcky zacne indikétor@ blikat na Cerveno. Ak chcete zacat Cistenie,
stlaCte a podrzte indikator @ minimalne 2 sekundy, zacne svietit na modro.
Po 17 sekundach za¢ne vychadzat para. Ak chcete zastavit prisun pary,
stlaCte a podrzte indikator @ minimalne 2 sekundy, zacne svietit na ¢erveno.
Indikator @ zacne svietit na oranzovo, ked' je prisun pary maximalny. Ak
chcete prepnut prisun pary do normalneho rezimu, stlacte indikator @ a
farba sa zmeni na bielu. Indikator @ zobrazuje teplotu pary.

7. Po dokonceni Cistenia mop odpojte od siete a umiestnite ho vertikalne do
nastenného drziaka. Rukovat mopu musi zapadnut do drziaka. Nastenny
drziak musi byt bezpeéne pripevneny pomocou skrutky a hmozdinky alebo
nalepky, ktoré st sucastou balenia spolu s drziakom. Ak mop nebudete ¢asto
pouzivat, mézete ho drzat nezmontovany vo vodorovnej pohohe. V takom
pripade treba vyliat vodu z nadrzky.

Odstranenie moznych poruch
. Netvori sa para. Mozné pri¢iny: nadrzka na vodu nie je umiestnena na mope
alebo je umiestnena nespravne, v nadrzke nie je voda. RieSenie: Umiestnite
nadrzku na vodu spravne, dolejte vodu.
Na displeji sa zobrazi sprava El, ozve sa pipnutie, nevychadza para. Mozné
priciny: gravitaény senzor (gula na kabli) nie je ponoreny vo vode, v nadrzke
nie je dostato¢né mnozstvo vody, teplota je prilis vysokd, aktivovala sa
ochrana proti vysuSeniu. RieSenie: mop vypnite, vytiahnite zastrécku zo
zasuvky, vyberte nadrzku a dolejte do nej vodu. Uistite sa, ze gravitacny
senzor je ponoreny vo vode.

Na displeji sa zobrazi sprava E2 a ozve sa pipnutie. Riesenie: Vypnite mop a

dopravte ho do servisného strediska na opravu.

N
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POZOR! Ak ziadne z moznych rieeni neodstrani vas problém, kontaktujte
dodavatela alebo servisné stredisko. Nerozoberajte spotrebi¢ a ani sa ho
nepokusajte sami opravit.

Spoloénost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia tohto
dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov. Toto zariadenie splfia prislusné
bezpeénostné poziadavky. Zarucna doba a Zivotnost je 2 roky od datumu predaja vyrobku v
maloobchodne; sieti. Datum vyroby najdete na obale. Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077, e-mail
info@asbis.com, asbiscom. Vyrobené v Cine. Véetky ochranné znamky a obchodné znacky
uvedené v tomto dokumente si majetkom prislusnych viastnikov. Aktualne informacie a
podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty, informacie o spolocnostiach, ktoré
prijimaju reklamacie kvality a zaruky su k dispozicii na stishnutie na stranke
aeno.com/documents. X

Smemica RoHS. Zariadenie spina poziadavky smernice RoHS 20T1/65/EU o obmedzeni pouzivania
nebezpecnych ltok vrétane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
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Parny Parni Cistilnik AENO je gospodinjski pripomocek za mokro ¢iscenje
prostorov: odstranjevanje umazanih in mastnih madezev na tleh, mizah,
okenskih policah, preprogah in drugih podobnih povrsinah.

Model: ASMOOO] (vti¢ E/F), ASMOOOT-UK (vtic G).

Specifikacije

Vhodna napetost: 220-240 V AC, 50/60 Hz. Nazivna mo¢: 1200.0 W. Prostornina
rezervoarja za vodo: 380 ml. Cas delovanja (s polnim rezervoarjem vode): do
38 min. Poraba vode: do 27 g/min. Tlak pare: do 3 bar. Temperatura pare:
priblizno +110 °C. Cas segrevanja: priblizno 17 s. Zaiita pred susenjem: da.
Delovni pogoji: od -5 °C do +40 °C. Mere naprave (Dx$xV): 251x146x1130 mm.
Vsebina dobave

Sestavljen Cistilnik (glejte risbo sestava a):

Rezervoar za vodo (1), Cep rezervoarja za vodo (2), vlozek za vodni filter (3),
napajalni kabel (4), zapah rezervoarja za vodo (5), ohisje parnega Cistilnika (6).
Komplet krtac in Sob:

Plasti¢no strgalo (7), kovinsko strgalo (8), okroglo strgalo s previeko iz blaga (9),
krtaca "dva v enem" z drzalom za penasto blazinico in previeko iz blaga (10),
glavna krtaca (1), tkaninska blazinica za tla (velika) (12), tkaninska blazinica za
preproge (mala) (13), Soba za ¢iscenje preprog (14).

Komplet cevi in cevk: Podaljska cevka (dvodelna) (15), podaljsek cevi (16).
Dodatki: Stenski nosilec z montaznim kompletom (3M trak in vijak) (17),
naramnica (20).

Hitri vodnik (18), pin za odstranjevanje vodnega kamna (19).

Omejitve in opozorila

Za vzdrzevanje parnega Cistilnika in dodatne opreme ne uporabljajte
agresivnih Cistilnih sredstev. Krtace lahko ocistite pod toplo tekoco vodo,

1 Ce imate Kakréna koli vpraganja ali tezave pri uporabl naprave AENO, se |
1 obrnite na ekipo za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem 1
I klepetu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali 1
1 ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z 1
1 obiskom trgovine. 1
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ustreza tisti, ki je navedena v specifikacijah parnega Cistilnika. Pred ¢is¢enjem
parnega Cistilnika ga izkljucite iz elektricnega omrezja. Ko izklapljate napajanje,
povlecite za plasti¢ni del vti¢a, ne za napajalni kabel. Da bi preprecili pozar,
parnega Cistilnika ne potapljajte v vodo in ga ne postavljajte v blizino grelnika.
Parnega cistilnika ne uporabljajte, ¢e na njegovem ohisju opazite poskodbe,
sliSite ¢udne zvoke ali prasketanje ali ¢e je poskodovan napajalni kabel.
Cistilnika ne uporabljajte za <¢is¢enje povrsin z nezadostno toplotno
odpornostjo (pod +100 °C). Vroce pare ne prsite proti ljudem ali Zivalim, da se
ne poskodujete ali opecete. Cistilnika nikakor ne razstavljajte. Cistilnika ne
uporabljajte na prostem.
Sestavljanje in uporaba
1. Odpakirajte cistilnik in dodatno opremo. Izvlecite rezervoar za vodo (1) iz
ohisja naprave (6) in ga napolnite z vodo (glejte risbo sestava b). To storite
tako, da zapah rezervoarja (5) potegnete navzgor in izvlecite rezervoar, nato
pa rezervoar na glavo in s potegom za jezi¢ek odstranite cep (2). Rezervoar
napolnite z vodo vsaj do 2/3 prostornine in ponovno vstavite ¢ep (2).
Rezervoar za vodo ponovno namestite v ohisje Cistilnika (6).
. Povezite oba dela podaljske cevke (15) in sestavljeno cev vstavite v ohisje
Cistilnika (6) (glejte risbo sestava ¢).
3. Zaciscenjetal in preprog se uporabljajo razlicne krtace in Sobe:
a. za CisCenje tal pritrdite veliko tekstilno blazinico (13) na ¢rn trak Velcro na
glavni krtaci (11) z jezickom obrnjenim nazaj;
za Ciscenje preprog na glavno krtaco (11) pritrdite majhno blazinico (12) in
Sobo za ¢iscenje preprog (14). Izstopajodi jezicki tekstilne blazinice in Sobe
za Cis¢enje preprog morajo biti obrnjeni nazaj (proti poteku krtace).
Glavno krtaco (1) vstavite v sestavljeno podaljsevalno cev (15). Namesto
cevke lahko uporabite podaljSek cevi (16), namesto glavne krtate pa
dodatne krtace (7), (8), (9) ali (10).
. Za zacetek Ciscenja vkljucite napajalni kabel Cistilnika v elektri¢no vti¢nico.
Napajalni kabel (4) je trdno povezan z glavnim ohigjem.
Preverite vrednosti indikatorjev (glejte sliko d). Takoj po prikljucitvi naprave
na elektricno omrezje zacne indikator utripati rdeCe. Za zacCetek
delovanja pritisnite in vsaj 2 s drzite indikator @ - Iuka se bo obarvala
modro. Po 17 s bo zacela teci para. Ce Zelite ustaviti dovajanje pare, pritisnite
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in vsaj 2 s drzite indikator @ - lu¢ka se bo spremenila v rde¢o. Oranzno
obarvan indikator @ pomeni, da je dovod pare najvegji. Ce zelite preklopiti
na obicajni nacin pare, pritisnite indikator @ - lucka se bo spremenila v belo.

Indikator @ prikazujetrenutno temperaturo pare.
Po koncanem ¢iscenju Cistilnik odklopite od vira napajanja in ga postavite
navpicno v stenski nosilec. Prepricajte se, da je ro¢aj Cistilnika dobro pritrjen
Vv nosilcu. Stenski nosilec je namescen na prilozeni vijak in stenski cep ali trak
3M. Ce cistilnik pogosto uporabljate, ga lahko razstavljenega shranite v
vodoravni legi. Pri tem je treba izprazniti rezervoar.
odpravljanje morebitnih napak v delovanju
Ni oskrbe s paro. Mozni vzroki: rezervoar za vodo ni namescen ali je
namescen nepravilno ali v rezervoarju ni vode. Resitev: pravilno namestite
rezervoar za vodo ali vanj nalijte vodo.
Na zaslonu se prikaze sporocilo El, zaslisi se zvocni signal, para pa ne izhaja.
Mozni vzroki: gravitacijski senzor (kroglica na kablu) ni potopljen v vodo, v
rezervoarju ni dovolj vode, temperatura je previsoka, sprozila se je zascita
pred izsusitvijo. Resitev: izklopite Cistilnik, izvlecite vti¢ iz vticnice, odstranite
rezervoar in ga napolnite z vodo. Prepricajte se, da je gravitacijski senzor
potopljen v vodo.
3. Na zaslonu se prikaze sporocilo E2 in zaslisi se zvocni signal. Resitev: izklopite
Cistilnik in se obrnite na servisni center za popravilo.
POZOR! Ce nobena od moznih resitev ne odpravi tezave, se obrnite na
dobavitelja ali servisni center. Naprave ne razstavljajte in je ne poskusajte
popraviti sami.
ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev tega
dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom. Ta naprava je skladna z veljavnimi
varnostnimi zahtevami. Garancijski rok in ivijenjska doba so 2 leti od datuma prodaje izdelka v
maloprodajni mrezi. Datum izdelave je naveden na embalazi. Podatki o proizvajalcu: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, e-
mail: info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in
trgovska imena so last njihovih lastnikov. Najnovej&e informacije in podroben opis naprave ter
navodila za povezovanije, certifikati, informacije o podjetjih, ki sprejemajo zahtevke za kakovost, in
garancije so na voljo za prenos na spletni strani aeno.com/documents.
Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 20T1/65/EU o omejevanju nevarnih snovi,
Vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
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w La mopa a vapor AENO es un dispositivo doméstico disefado para
limpieza en hiumedo de locales: eliminar manchas de suciedad y grasa en
suelos, mesas, alféizares, alfombras y otras superficies similares.

Modelo: ASMOO0O!T (enchufe E/F), ASM0O001-UK (enchufe G).

Especificaciones técnicas

Tensién de entrada: 220-240 V de corriente alterna, 50/60 Hz. Potencia
nominal: 1200,0 W. Capacidad del depdsito de agua: 380 mL. Tiempo de
funcionamiento (con el depdsito de agua lleno): hasta 38 min. Consumo de
agua: hasta 27 g/min. Presién de vapor: hasta 3 bar. Temperatura del vapor:
aprox. +110 °C. Tiempo de calentamiento: aprox. 17 s. Protecciéon contra el
secado: si. Condiciones de funcionamiento: de -5 °C a +40 °C. Tamafio del
dispositivo (LxAnxAl): 251x146x1130 mm.

Contenido del paquete

La mopa ensamblada (véase el dibujo de montaje a):

Deposito de agua (1), tapon del depdsito de agua (2), cartucho del filtro de agua
(3), cable de alimentacidn (4), pestillo del depdsito de agua (5), carcasa de la
mopa de vapor (6).

Juego de cepillos y boquillas:

Cepillo-raspador de plastico (7), cepillo-raspador de metal (8), cepillo-raspador
redondo con funda de tela (9), cepillo "dos en uno" con retenedor, almohadilla
de espuma y funda de tela (10), cepillo principal (11), almohadilla de tela para
suelos (grande) (12), almohadilla de tela para alfombras (pequefa) (13), boquilla
para limpiar alfombras (14).

Juego de mangueras y tubos:

Tubo de extension (de dos partes) (15), manguera de extension (16).

Accesorios: Soporte de pared con kit de montaje (cinta 3M y tornillo) (17), correa
de hombro (20).

1 Si tiene alguna duda o dificultad para utilizar su dispositivo AENO, péngase |
1 en contacto con el servicio de asistencia por correo el. support@aeno.com |
1 0 por chat en linea en aeno.com/service-and-warranty. Los especialistas a 1
I resolverlo y no tendra que gastar tiempo y esfuerzo enir a la tienda. 1
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Guia de inicio rapido (18), pasador de descalcificacion (19).
Restricciones y advertencias
No utilice detergentes fuertes para limpiar la mopa de vapor y sus accesorios.
Los cepillos pueden limpiarse bajo el grifo de agua tibia y las fundas y
almohadillas de tela pueden lavarse. Ten cuidado al limpiar un cepillo metalico:
puede hacerle dafo en las manos.
Compruebe que la tension de alimentacion se corresponde con la indicada en
las especificaciones técnicas de la mopa de vapor. La mopa de vapor debe
desconectarse de la red eléctrica antes de limpiarla. Cuando desconecte la
fuente de alimentacion, tire de la parte de plastico del enchufe, no del cable de
alimentacion. Para evitar incendios, no sumerja la mopa de vapor en agua ni la
coloque cerca de un calentador. No utilice la mopa de vapor si observa dafios
en su carcasa, oye ruidos extranos o crepitaciones, o si el cable de alimentacion
estd danado. No utilice la mopa para limpiar superficies con resistencia térmica
insuficiente (inferior a +100 °C). Para evitar lesiones y quemaduras, no rocie
vapor caliente en direccion a personas o animales. No desmonte la mopa bajo
ningun concepto. No utilice la mopa al aire libre.
Montaje y funcionamiento
1. Desembale la mopay los accesorios. Retire el depdsito de agua (1) de la carcasa
del dispositivo (6) y llénelo con agua (véase el dibujo de montaje b). Para ello,
tire del pestillo del depésito (5) hacia arriba y retire el depdsito; a continuacion,
coloque el depdsito boca abajo y retire el tapdn (2) tirando de lalengueta. Liene
el depdsito con agua al menos 2/3 de su capacidad y vuelva a colocar el
tapdn (2). Vuelva a colocar el depdsito de agua en la carcasa de la mopa (6).
. Una las dos partes del tubo de extensién (15) e inserte el tubo montado en la
carcasa de la mopa (6) (véase el dibujo de montaje c).
. Se utilizan distintos cepillos y boquillas para limpiar suelos y alfombras:
a. para limpiar el suelo, fije la almohadilla de tela grande (13) a la tira de velcro
negra del cepillo principal (11) con la lengUeta hacia atras;
b. para lavar alfombras, coloque la almohadilla de tela pequefa (12) y la
boquilla para limpiar alfombras (14) en el cepillo principal (11). Las lengtetas
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de la almohadilla de tela y de la boquilla para limpiar alfombras deben estar
orientadas hacia atras (en direccion contraria a la pasada del cepillo).

4. Inserte el cepillo principal (11) en el tubo de extension montado (15). Puede
utilizar una manguera de extension (16) en lugar del tubo, y (7), (8), (9) o (10)
adicionales en lugar del cepillo principal.

. Enchufe el cable de alimentaciéon de la mopa a una toma de corriente para
empezar.El cable de alimentacion (4) esta rigidamente integrado en la carcasa.
Examine los valores de los indicadores (véase la figura d). En cuanto el
dispositivo se conecta a la red eléctrica, el indicador @ parpadea en rojo.
Mantenga pulsado el indicador @ durante al menos 2 segundos para iniciar el
funcionamiento: se volvera azul. Después de 17 segundos, empieza a salir vapor.
Para detener el vapor, mantenga pulsado el indicador @ durante al menos 2
segundos: cambiara de color a rojo. El indicador @ naranja indica que el flujo
de vapor es méaximo. Pulse el indicador @ para cambiar al modo de vapor
normal: cambiara de color a blanco. El indicador @ muestra la temperatura
actual del vapor.
Cuando haya terminado de limpiar, desconecte la mopa de la fuente de
alimentacién y coléquela verticalmente en el soporte de pared. Asegurese de
que el mango de la mopa esta bien sujeto en el soporte. El soporte de pared se
monta con el tornillo y la espiga o con cinta adhesiva 3M suministrados. Si la
mopa se utiliza con frecuencia, puede almacenarse horizontalmente
desmontada. El depdsito debe vaciarse en este punto.

Solucién de posibles problemas

1. No hay suministro de vapor. Posibles causas: depdsito de agua no instalado
o instalado incorrectamente, o no hay agua en el depdsito. Solucion: instale
el depdsito de agua correctamente o llénelo de agua.

. En la pantalla aparece el mensaje "El", se escucha un pitido y no sale vapor.
Posibles causas: sensor de gravedad (bola en la cuerda) no sumergido en el
agua, agua insuficiente en el depodsito, temperatura demasiado alta,
proteccién de secado activada. Solucion: apague la mopa, desenchufela de
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latoma de corriente, retire el depdsito y vierta agua en él. Asegurese de que
el sensor de gravedad estd sumergido en agua.

3. En la pantalla aparece el mensaje "E2" y se escucha un pitido. Solucién:
apague la mopa y péngase en contacto con el centro de servicio para su

Si ninguna de las posibles soluciones resuelve el problema,
péngase en contacto con su proveedor o centro de servicio. No desmonte ni
intente reparar el dispositivo usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el d\spos\t\vo y a realizar cambios y ad\c\ones a este
documento sin previo aviso a los usuarios. Ests cumple los

aplicables. El periodo de garantia y vida util sde 2 anosa partir de la fecha devema s producto
en |a red minorista. Consulte la fecha de fabricacion en el embalaje. Informacion del fabricante:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel:
+48732080077, correo el: info@asbiscom, asbiscom. Fabricado en China. Todas las marcas
comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos duefios. La
informacion actualizada y las descripciones detalladas de los dispositivos, asi como las
instrucciones de conexion, los certificados, la informacion sobre las empresas que aceptan
reclamaciones de calidad y las garantias, estdn disponibles para su descarga en
aeno.com/documents.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre
restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de Ia Directiva RoHS 2015/863/EU.
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B2 Parni mop AENO je uredaj za domacinstvo namenjen za vlazno &is¢enje
prostorija: uklanjanje prljavih i masnih mrlja na podovima, stolovima,
prozorskim klupama, tepisima i drugim slicnim povrsinama.

Model: ASM00OT (E/F uti¢nica), ASMOOOT-UK (G uti€nica).

Specifikacije

Ulazni napon: 220-240 V, 50/60 Hz. Nazivna snaga: 1200,0 W. Zapremnina
rezervoara za vodu: 380 ml. Vreme rada (sa punim rezervoarom vode): do
38 min. Potrosnja vode: do 27 g/min. Pritisak pare: do 3 bara. Temperatura pare:
oko +110 °C. Vreme zagrevanja: oko 17 sek. Zastita od suSenja: ima. Uslovi
koriéenja, temperatura: od -5 °C do +40 °C. Dimenzije uredaja (Dx$xV):
251x146x1130 mm.

Obim isporuke

Sklop mopa u sastavljenom stanju (v. crtez za montazu a):

Rezervoar za vodu (1), Cep rezervoara za vodu (2), kertridz filtera za vodu (3), kabl
za napajanje (4), brava rezervoara za vodu (5), kuciste parnog mopa (6).

Set brisaéa i mlaznica: plasti¢n brisa¢ (7), metalni brisa¢ (8), okrugli brisa¢ sa
platnenim pokrivacem (9), brisaca “dva u jednom” sa fiksatorom, sunderom i
platnenim pokrivaéem (10), glavna cetka (1), platnena krpa (velika) (12),
platnena krpa za tepihe (mala) (13), nastavak za ¢iséenje tepiha (14).

Komplet creva i cevi: produzna cev (od dva dela) (15), produzno crevo (16).
Dodatna oprema: zidni nosac sa setom pri¢vrséivaca (3M traka i saraf) (17),
naramenica (20).

Kratki korisnicki vodi¢ (18) igla za uklanjanje kamenca (19).

Ograni€enja i upozorenja

Nemojte koristiti agresivne deterdzente za cis¢enje parnog mopa i pribora.
Cetke se mogu ispirati toplom teku¢om vodom, a jastucic¢i od tkanine i navliake
prati na obic¢an nacin. Budite oprezni prilikom ¢is¢enja metalnim brisatem da
ne povredite ruke. Uverite se da napon struje odgovara onom navedenom u
specifikacijama parnog mopa. Pre ¢is¢enja parnog mopa obavezno odspojite
I Akd imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca tokom koriséenja AENO Uredaja, 1
1 kontaktirajte tim za podrsku putem e-poste support@aeno.com ili onlajn 1
| ¢askanje na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da |
| resite vas problem tako da necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu. |
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ga od struje. Kada iskljuujete napajanje, povucite plasti¢ni deo utikaca, a ne
kabl za napajanje. Da se spreci pozar, nemojte uranjati parni ¢ista¢ u vodu ili ga
stavljati blizu grejaca. Nemojte koristiti parni mop ako vidite ostecenja na
njegovom kucistu, Cujete neku buku ili pucketanje, ili ako je kabl za napajanje
ostecen. Ne koristite krpu za ¢is¢enje povrsina sa nedovoljnom otpornoséu na
toplotu (ispod +100 °C). Da se izbegnu povrede i opekotine, nemojte prskati
vruéu paru prema ljudima i zivotinjama. Nikada ne rastavljajte mop. Ne
koristite mop na otvorenom.

Montaza i koriséenje

1. Raspakujte mop i dodatnu opremu. lzvadite iz kucista uredaja (6)
rezervoar (1) i napunite ga vodom (v. montazni crtez b). Da to uradite,
povucite bravu rezervoara (5) gore i izvucite ga, zatim okrenite rezervoar
naopako i izvadite cep (2) povlaéenjem za jezicak. Napunite rezervoar
vodom najmanje 2/3 zapremine i zacepite (2). Vratite rezervoar za vodu u
kuciste mopa (6).

ite dva dela produzne cevi zajedno (15) i ubacite sastavljenu cev u

kuciste mopa (6) (v. montazni crtez c).

. Za Ciscenje podova i tepiha koriste se razli¢ite brisacii mlaznice:

a. za ribanje podova pricvrstite veliku platnenu podlogu (13) na crnu traku-
Cicak od osnovnog brisaca (1) jezickom ugatrag;

b. za CisCenje tepiha treba postawtl na osnovni brisa¢ (11) malu platnenu
podlogu (12) i nastavak za cis¢enje tepiha (14). Jezicci izboceni na
platnenoj podlozi i nastavku za ¢iséenje tepiha treba da budu okrenuti
unazad (nasuprot potezu brisaca).

Umetnite osnovni brisv¢ (17) u sastavljenu produznu cev (15). Umesto cevi,

mozete da koristite produzno crevo (16), a umesto osnovnog brisaca -

dodatne (7), (8), (9) ili (10).

. Za pocetak rada ukljucite kabl za napajanje mopa u elektri¢nu uti¢nicu. Kabl

za napajanje (4) ¢vrsto ugraden u glavno kudiste.

Pogledajte vrednosti indikatora (v. sliku d). Odmah po spajanju uredaja na

struju, indikator ® pocne da treperi crveno. Da zapocnete sa radom,

pritisnite i drzite indikator @ najmanje 2 sekunde, dok se ne promeni u

plavo. Za 17 sekundi, krenuce dotok pare. Da zaustavite dotok pare, pritisnite

[
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i drzite indikator @ najmanje 2 sekunde sve dok ne promeni boju u crvenu.
Indikator @ narandzasta znaéi da je dotok pare maksimalan. Da predete na
standardni rezim pare, pritisnite indikator @ dok ne promeni boju u belu.
Indikator @ prikazuje trenutnu temperaturu pare.
Nakon ¢is¢enja, odspojite mop od struje i postavite ga vertikalno na zidni
drzac. Uverite se da je drska mopa dobro pri¢vrséena za drza¢ nosaca. Zidni
nosa¢ se montira na Saraf sa tiplom ili 3M traku koji su uklju¢eni u paket
isporuke. U slucaju ako se mop cesto koristi, dozvoljeno je cuvanje
horizontalno u rastavljenom obliku. U ovom slucaju, potrebno je ispustiti
vodu iz rezervoara.
Resavanje problema
1. Nema dotoka pare. Mogudi uzroci: Rezervoar za vodu nije instaliran ili
instaliran pogresno, ili u rezervoaru nema vode. Resenje: Stavite rezervoar za
vodu ispravno ili sipajte vodu u rezervoar.
Na ekranu se pojavljuje poruka El, ¢uje se zvuéni signal, para ne izlazi.
Mogudéi uzroci: Senzor gravitacije (loptica na gumenom gajtanu) nije
uronjen u vodu, nema dovoljno vode u rezervoaru, temperatura je previsoka,
aktivirana je zastita od susenja. Resenje: iskljucite mop, izvucite utikac iz
uti¢nice, izvadite rezervoar i sipajte u njega vodu. Uverite se da je senzor
gravitacije potopljen u vodu.
3. Na ekranu se pojavljuje poruka E2 i Cuje se zvuéni signal. Resenje: iskljucite
mop i obratite se servisnom centru radi popravke.
PAZN;j; Ako nista od navedenog nue pomoglo da se problem resi,
kontaktlrajte svog dobavljaca ili servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj ili
pokusavati da ga sami popravite.
ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da vréi izmene i dopune ovog dokumenta bez
prethodne najave za korisnike. Ovaj uredaj je u skladu sa vazeé¢im bezbednosnim zahtevima.
Garantni rok i upotrebni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Datum
proizvodnje v. na pakovanju. Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, e-posta: info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su vlasnistvo njihovih
viasnika. Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o drustvima koja primaju reklamacije i garancije kvaliteta dostupne su za preuzimanje
na linku aeno.com/documents.
RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 20T1/65/EU o ograni¢enju
opasnih supstanci, uklju¢ujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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m MapoBa weabpa AENO - Le nobyToBMIM MPUCTPIN, NMPU3HAYEHWI Ana
BOJIOroro NPUGMpaHHs NPUMILLEeHb: BUAaNeHHs GPYAHNX i XXUPHUX NNSM Ha
nignorax, crtonax, NigBiKOHHAX, KUAMMaX Ta iHLW WX NOAIGHMX MOBEPXHAX.
Mopenb: ASMOO0O] (wrekep Tuny E/F), ASMOOOT-UK (wTekep Tuny G).
TexHiuHi XapaKTepUCTUKN

Hanpyra Ha Bxomi: 220-240B 3MiHHOro cTpymy, 50/60 'y, HomiHanbHa
AOTY>HicTb: 1200,0 BT. EMHicTb 6aka ana sBoau: 380 M. Yac po6oTv 3 MOBHUM
6akoMm Boau: A0 38 xe. Butpatv Boaw: go 27 r/xe. Tuck nmapu: oo 3 6ap.
TeMnepatypa napw: 6nm3bko 110 °C. Yac HarpiBy [0 po60o4oro cTaHy: 6511M3bko
17 cek. 3axuCT Bif, BUCKXaHHA: €. YMOBUM ekcnnyatauii: Big -5°C go +40 °C.
PozMip npuctpoto (OxLLUxB): 251x146x1130 MM.

KomMnnekT nocraBku

LLIBabpa B 360pi (AMB. 36ipHe KpecneHHa a):

Bak gna Bogwu (1), npobka 6aka ana sogm (2), kapTpuox dinbTpa Boam (3), ApiT
YKUBNEHHA (4), 3acyBka 6aka ana soau (5), kopnyc Naposoi waeabpwu (6).
KoMnnekT Hacadok:

MnacTnkoBa wWiTka-ckpebok (7), MeTaneBa LWiTka-ckpebok (8), kpyrna LwiTka-
CcKpeboK i TKaHWHHWI Yoxon (9), WiTka «aBa B ogHoMy» (10): wwiTka, dikcaTop,
MOPONOHOBA HAaKMaAKa i TKAHWHHWIA YOXOn, OocHOBHa wWiTka (11), TKaHWHHa
Haknagka gna nignor (Benwka) (12), TKaHWHHA Haknagka ANa KUNUMIB
(mMana) (13), Hacagka AN YMLEHHS KUIUMIB (14).

KomnnekT wnaHris i Tpy6ok:

Tpy6ka-nogoexyBauy (3 ABox YacTuH) (15), wnaHr-nogosxysay (16).

Akcecyapu:

HacTiHHWI KPOHLUTEMH | KOMMNAEKT KpinneHb Ao Hboro (17) (cTpiuka 3M i
Wypyn), Hanne4YHmn pemiHb (20). IHcTpyKuia (18), wnunbka (BUKOpPUCTOBYBaTHN
unq BuaaneHHa Hakuny) (19).

' AKWo y ‘BaC BUMHWKNW NuTanHs a6o TPyAHOL nig vac BAKOPUCTaHASA |
npucTtpoto AENO, 6yab nacka, 38'aXkiTbCsa 3i CNy>60t0 NiATPUMKM €. MOLLTO
support@aeno.com abo B OHMalH-yaTi Ha caiTi aeno.com/service-and-
warranty. ®axiBLi AOMOMOXyTb BaM po3ibpaTucs, i BaM He MNoTpi6HO
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06 i p
He BUKOPUCTOBYMTE AN OUMLLIEHHS HAaCcCaA0K arpecuBHi Mutodi 3acobu. LLiTkn
MOXHa MUTUW Mif, CTPyMEHEM Ten/ioi NPOTOYHOI BOAM, @ TKaHWUHHI Haknaaku
MO)Ha npaTtn. ByabTe obepexkHi Mg Yac YMLLEeHHS MeTaneBoi LWiTKM: BOHa
MOXKe TPaBMyBaTh PYKW.
MepekoHanTecs, WO Hanpyra B Mepexi BiANOBiAaE 3Ha4YeHHI0, BKa3aHOMy B
TEXHIUHVMX XapaKTePUCTNKaxX NapoBoi WBabpw. LLLIo6 o4mcTTH NapoBy WBatpy,
HeobxigHO BiokmounUTK i Big enekTpoMepexki. Mpu BigKMIOYEHHI XUBNEHHS
TATHITb 33 NNACTUKOBY YaCTUHY BUITKM, @ HE 3a APIT XKMBNEHHS. LLIO6 YHUKHYTH
3aropsiHHA He 3aHypioiTe MapoBy WBabpy B Body i He cTaBTe ii nMopyy 3
obirpisayem. Byab nacka, He BUKOPWCTOBYWTE MapoBy LWBabpy, AKWO BW
6GaunTe MOLUKOMYKEHHA Ha ii Kopnyci, UyeTe AMBHI WyMK abo Tpick, abo ApiT
KMBNEHHA ob6ipBaHui. He BUKoOpUCTOByMTE LWBabpy [ON9 OYMULLEHHA
MOBEPXOHb 3 HEeAOCTaTHIM PiBHEM TEPMOCTIMKOCTI (Hwkuye +100 °C). Ona
YHWKHEHHS TpaBM 3a60POHSETLCA PO3NUASTK rapsady napy B Gik nogen. B
YKOOHOMY pasi He po3buparnTe WBabpy. He BMKopucToByMnTe LIBabpy nosa
MNPUMILLIEHHAM.
36ipKa 1 ekcnnyaTauis
PoznakywTe WBabpy i AicTaHbTe 3 KOPOOKM BCi ii KOMMANEKTytoui. BUTAMHITL 3
Kopnycy (6) 6ak ana Boau (1) i 3aNoBHiTb Moro (aue. 36ipHe kpecneHHa b). Ona
LbOro BIiATATHITb 3acyBKy (5) 6aka Ansa BoAu Bropy, BUTArHITL 6aK i nepeBepHiTb
0ro 4oropuy [HOM, MOTIM BUTATHITb 32 A3M4YOK BEMTMKY CUNIKOHOBY NPO6KY (2).
HanoBHIiTb 6ak He MeHLwe HiK Ha 2/3 Bia Moro MOBHOrO 06'eEMy, MOTIM LLINbHO
3aTKHITb NPOBKY (2) | BCTAHOBITL 6aK 3 BOAOIO Ha3afd B KOPMyC Weabpwu (6).
3'egHarTe ABi YaCTUHM TPYOKU-NoQoBKyBaya (15) pasoM, Ta NiAKo4iTb TPYOKy-
noaoBXKyBay [0 kopnycy Wweabpw (6) (ame. 36ipHe KpecneHHs ¢).
Mignoruv i KUMKW MUIOTBCA 3 PIBHUMK HacaAKaMU | TKAHUHaMU:
a. ANg MUTTA MiQNoru NpUeQHanTe TKaHWHY BENWKOI Haknadku (13) A3udkom-
BUCTYMNOM Ha3af A0 YOPHOI NINMKOI MOBEepPXHi OCHOBHOI LLiTKK (11);
b.ona MUTTA KUAKMMIB BCTaHOBITb Ha OCHOBHY LWiTKy (11) Many TKaHUHHY
Haknagky (12) i Hacagky ANa YMLEeHHs KunuMie (14), Wob A3uYoK-BUCTYN Ha
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TKaHWHI Ta A3UYOK-BUCTYMN HacadKu Ana Kunmmis Gynn cnpsimosaHi Hasan
(npoTu xomy WwiTkn).

4. MpuenHaliTe ocHOBHY WIiTKy (1) Ao Tpy6kM-nopoexysada (15), Aky My Bxe
3i6panu 3 4BOX YaCTUH i NpUeaHany Ao Kopnycy WBabpu. 3aMicTb Tpy6KkM BM
MOXETe BUKOPUCTOBYBATY LUNAHT-NOA0BXyBaY (16), @ 3aMiCTb OCHOBHOI LLITKM —
nopnatkosi (7), (8),(9) i (10).

. [lnsi noyaTky po6oTH BBIMKHITh LLIBAGPY B PO3ETKY. [IPiT MBNEHHS (4) >KOPCTKO

B6Yy[0BaHNIN B OCHOBHMI KOPMYC. YBIMKHITb BUNKY APOTa XXMBMEHHS B PO3ETKY.

BuBYIiTb 3HaYeHHs iHAMKaTopa (avB. ManioHok d). Binpasy » nicns BKIoYeHHs

BUIKM B PO3ETKY iHnMKaTop@ noYrHae 61MMaT HePBOHWUM KOMbOPOM. [N

nouaTtky pPoboTV HaTUCHITL | yTpUMyiTe iH,DVIKaTOpO 6Ginblue 2 cekyHA, BiH

CTaHe chHIM. Yepe3 17 cekyH noaacTbes napa. [Ans NpunuHeHHs noaavi napu

HaTUCHITb i yTpuMyWTe iHﬂMKaTOp@ Binblue 2 cekyHA, BiH CTaHe YepPBOHUM.

IHnMKaTop@ OpaHXeBOro Konbopy, SKLLIO Mofada napu MakcuManbHa. [Ans

nepeMUKaHHS B HOPMaTbHWUIA PEXMM Noaadi Napu HaTUCHITb Ha iH.uMKaTop@

i BiH cTaHe 6inum. \HnmkaTop@ roKasye TemMnepatypy napw.

AKWO BW 3aKiHUMNM NPUBMPaHHS, BUMKHITL LIBabpy 3 PO3eTKW i noctaBTe

BEPTUKaNbHO B HaCTIHHWUMA KPOHLITEMH. PykodTka wBabpwn MoBUHHA

3aKpiNUTUCA B TPMMaui KPOHLUTEMHY. HacTiHHWM KPOHLITEMH Mae ByTu HagiHO

3aKpinneHnin 3a 4ONOMOroto LWypyna 3 Atobenem abo HakNenKku, aki BXoaaTb A0

KOMIMJIEKTY Pa3oM i3 KPOHLITeMHOM. AKLLO BY He 36VpacTecs BUKOPWCTOBYBaTH

LWBabpy YacTo, BM TAKOXK MoxeTe 36epiratu ii FOpMU30HTaNbHO B Po3iGpaHoMy

Burnagi. Mpw ubomy HeobxioHO 3nuTK Boay 3 6aka.

YCyHEHHsi MOXUIMBUX HeCrpaBHOCTeN

Hemae napu. MoxmBi npuunHm: 6ak Ans BOAW He BCTAHOBNEHO B WBabpy

a60 BCTaHOBNEHO HeMpaBW/bHO, B 6aky HemMae BOAW. PilleHHS: BCTaHOBITh

6aK 3 BOAO NpaBunbHO, AofanTe B 6aK Boau.

Ha ekpaHi aucnnea Bigo6paxkyeTbca nosigomneHHsa El, nyHae 3ByKoBuUM

CUrHan, napa He BWXOAWTb. MOXIMBI MPUUMHKI rPaBITaUiMHWA AaTyYMK

(Kynbky Ha Kopgdi) He 3aHypeHo B Bogdy, B 6aky HeQoCTaTHbO BOAM,

TemnepaTypa 3aHafiTO B1COKa, CMPaLIoBaB 3axWCT Bif, BUCUXaHHS. PilleHHs:
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BUMKHITb LUBa6PY, AiCTaHbTE BUMKY 3 PO3ETKM, 3HIMITb 6aK i LonninTe B HbOro
Boaw. MNepekoHanTecs, Lo rpaBiTaLlinHWUI 4aTYMK 3aHYPEHO B BOAY.

. Ha ekpaHi aucnnea Bino6paxkyeTbca nosigomneHHsa E2 i nyHae 3ByKoBU
curHan. PilleHHA: BUMKHITb LWBabpy i BignpasTe ii B cepBiCHWUn LeHTp Ana
PEMOHTY.

VBATA! KLU0 XOAEH 3 MOX/IMBUX LWINAXIB YCYHEHHSI He JOMOMIr BUPILWWUTA

Bally Npo6neMy, 3BepHiTbca A0 nocTavanbHuKa abo B cepBicHUI LeHTp. Byab

nacka, He po3bupanTe NPUCTPIN | He HamaranTecs BiOPEMOHTYBaTW MOro

caMocTiitHo.

[

Komnaris ASBISC 3anvwae 3a co6oio Npaso MoaudikyBaT MpuCTpii Ta BHOCUTM 3MiHW Ta
LOMOBHEHHS [0 UbOTO [AOKYMEHTY 6e3 monepedHbOro MOBIAOMNEHHS KOpWUCTyBauis. Lien
BUMOraM 6e3neKu. [apaHTIitH TepMiH Ta TepMiH CRYyKEM —
2 poKV 3 aTu mpoaaky BMPoBy B PO3APIGHI Mepexi. [aTy BUPOGHULITEA AUB. Ha yNaKoBLY.
BinomocTi npo Brpo6HuKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, |, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Bpo6nero B KuTai. Yci
TOBapHi 3HaKM Ta TOProBi MapKV, 3rafaki y LIboMy AOKYMEHT, € BNacHICTIO BiANOBIAHUX BACHUKIE.
AKTyanbHi BiIOMOCTI Ta [OKMOHWIA OMWUC MPWCTPOI, @ TAKOX IHCTPYKUIA 3 MiAKIOYeHHs,
CcepTMdiKaTH, BITOMOCTI MPO KOMMaHil, AKi MPVIMaKOTs NPEeTeH3il LLOMIO SKOCTI Ta rapaHTil, AoCTynHI
U191 33BaHTAXE HHS 33 MOCKNaHHsM aeno.com/documents.

Avpekmea RoHS. MpucTpili Bianosinae BrMoram Qypektusm RoHS 2011/65/EU wono o6mexeHHs
BMICTY LWKIAMMBIX PEUOBYH, BKTIOYaIOUM BAMOTM [lpeKTBI RoHS 2015/863/EU.
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E AENO bug'li po'lyuvgich bu uyni nam tozalash uchun mo'ljallangan
maishiy texnika. U pollar, stollar, deraza tokchalari, gilamschalar va boshga shu
kabi yuzalardagi iflos va yog'li dog'larni tozalaydi.

Model: ASMOO0OT (Rozetka turi E/F), ASMOOOT-UK (Rozetka turi G).

Texnik xususiyatlari

Quwvat adapteriga kirish kuchlanishi: o'zgaruvchan toki 220-240 V, 50/60 Gtz.
Nominal quwvati: 1200,0 Vt. Suv bakining hajmi: 380 ml. Bak suv bilan to'la
bo'lgandagi ishlash vaqti: 38 min gacha. Suv sarfi: 27 g/min gacha. Bug' bosimi:
3 bargacha. Bug' harorati: taxminan +110 °C. Isitish vaqti ish holatigacha:
taxminan 17 sek. Qurib ketishidan himoya: bor. Ishlatish shartlari: -5 °C dan
+40 °C gacha. Qurilmaning o'lchamlari (UxExB): 251x146x1130 mm.

Yetkazib berilgan mahsulotning to'plami

Po'lyuvgichning yig'ilgan holati (a yig'ish rasmiga garang):

Suv baki (1), suv bakining probkasi (2), suv filtirining kartridji (3), elektr shnuri (4)
(usti yopiq elektr sim), suv bakining mandali (5), bug'li po'lyuvgichning
korpusi (6).

Nasadkalarning to'plami:

Plastik cho'tka-qgirg'ich (7), metalli cho'tka-girg'ich (8), dumalog cho'tka-qirg'ich
va matoli goplama (9), “ikkitasida bitta” cho'tka (10): cho'tka, fiksator (muayyan
holatda mahkamlab go'yadigan moslama), ko'pikli yostiq (nakladka) va matoli
goplama, asosiy cho'tka (11), gilamlar uchun mo'ljallangan matoli yostiq (12)
(nakladka) (kattasi), gilamlar uchun mo'ljallangan matoli yostiq (13) (nakladka)
(kichigi) gilamni tozalovchi nasadkalar (14).

Shlang va trubkaning to'plami: kengaytma trubkasi (15) (ikki qismli),
kengaytma shlangi (16). Aksessuarlar: devorga o'rnatiladigan kronshteyn vaunga
mo'ljallangan mahkamlagichlarning to'plami (17) (3M lentasi va burama mix)

AENO qurilmasidan foydalanishda savollaringiz yoki giyinchiliklaringiz bo' Isa
| elektron pochta support@aeno.com yoki aeno.com/service-and-warranty |
| saytidagi onlayn chat orgali go'llab-quwvatlash xizmati bilan bog'laning.
| Mutaxassislar muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'konga |
1 borishga vagt va kuch sarflashingiz shart emas. 1
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belbog' (20), tezkor qgo'llanma (18), pin (19) (kukunni tozalash uchun
foydalaning).

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Nasadkalarni tozalash uchun agressiv yuvish vositalarini ishlatmang.
Cho'tkalarni ilig suv ostida yuvish mumkin, matoli nakladkalarni esa yuvish
kukuni bilan yuvish mumkin. Metalli cho'tkalarni tozalashda ehtiyot bo'ling,
qo'llaringizga zarar etkazishi mumkin. Quvvat manbaining kuchlanishi bug'li
po'lyuvgichning texnik xususiyatlarida ko'rsatib o'tilgan kuchlanishga muvofiq
ekanligiga ishonch hosil giling. Bug'li po'lyuvgichni tozalash uchun uni elektr
tarmog'idan uzishingiz kerak. Quwvatni o'chirishda elektr shnurini emas, balki
vilkaning plastik gismini torting. Yong'in xavfini oldini olish uchun bug'li
po'lyuvgichni suvga botirmang yoki isitgich yoniga go'ymang. litimos, agar siz
bug'li po'lyuvgichning korpusi shikastlanganligini ko'rsangiz, g'alati tovushlar
yoki gasir-qusur tovushi eshitilsa, yoki elektr shnuri uzilib golsa, unda bug'li
po'lyuvgichdan foydalanmang. Yetarlicha issiglikka chidamli bo'lmagan
(+100°C dan past) sirtlarni tozalash uchun po'lyuvgichni ishlatmang.
Shikastlanmaslik uchun issiq bug'ni odamlarga qarab sepmang. Po'lyuvgichni
hech gachon gismlarga ajratmang. Po'lyuvgichni honadan tashgari ochiqg
havoda ishlatmang.

Yig'ish va ishlatish

. Po'lyuvgichni echib oling va uning barcha aksessuarlarini (gismlarini)
qutidan chigarib oling. Korpusdan (6) suv bakini (1) chigaring va uni to'ldiring
(b yig'ish chizmasiga garang). Buning uchun (5) suv bakining mandalini
yugoriga torting, bakni chigazing va teskari o'girib oling, so'ngra katta
silikonli tiginning (probkaning) tilchasidan torting (2). Bakni to'liq hajmining
kamida 2/3 gismini to'ldiring, keyin tiginni (probkani) mahkam bekiting (2)
suv bilan to'ldirilgan bakni qaytib po'lyuvgich korpusiga o'rnating (6).
Kengaytma trubkasining ikki gismini birga ulang (15), keyin po'lyuvgich
korpusiga kengaytma trubkasini ulang (6) (c yig'ish chizmasiga garang).
Pollar va gilamlarni turli xil nasadkalar va matolar bilan yuvish mumkin:
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a. pollarni tozalash uchun katta yostigning (nakladkaning) matosini (13)
asosiy cho'tkaning (1) qora yopishqoqg yuzasining orgasiga tilchaning
to'rtib chiggan joyi bilan ulang;

b.gilamlarni yuvish uchun kichik matoli yostigni (nakladkani) (12) va
gilamlarni tozalovchi nasadkani (14) asosiy cho'tkaga (11) o'rnating, va
bunda matodagi tilchaning to'rtib chiggan joyi va nasadkadagi tilchaning
to'rtib chiggan joyi ortga garab turgan bo'lishi kerak (ya'ni cho'tka
zarbasiga qarshi).

. Aasosiy cho'tkani (11) biz ikki gismdan yiggan va po'lyuvgich korpusiga

ulagan kengaytma trubkasi (15) bilan birlashtiring. Trubka o'rniga

kengaytma shlangidan (16), asosiy cho'tka o'rniga go'shimcha (7), (8), (9)

va (10) dan foydalanishingiz mumkin.

Ishni boshlash uchun awal po'lyuvgichni rozetkaga ulang. Asosiy korpusga

elektr shnuri (4) mahkam o'rnatilgan. Elektr shnurini rozetkaga ulang.

Indikator (ko'rsatgich) giymatlarini o'rganib chiging (d rasmiga garang).

Vilkani rozetkaga ulagandan o'ng indikator @ (ko'rsatgich) darhol gizil

rangda yonib keta boshlaydi. Ishni boshlash uchun indikatorni

(ko'rsatgichni) 2 soniyadan ko'proqg bosib ushlab turing, u ko'k rangga aylanadi.

Bug' 17 soniyadan keyin chigadi. Bug' chigarishni to'xtatish uchun indikatorni

(ko'rsatgichni) 2 soniyadan ko'proq bosib ushlab turing, u gizil rangga aylanadi.

Bug' chigarish maksimal darajada bo'lganda indicator @ (ko'rsatgich) to'q

sarig rangga aylanadi. Oddiy bug' chigarish rejimiga o'tish uchun indikatorni

® (ko'rsatgichni) bosing va u oq rangga aylanadi. Indikator @ (ko'rsatgich)
bug'ning haroratini ko'rsatadi.

Tozalashni tugatgandan so'ng, po'lyuvgichni rozetkadan o'chiring va

devorga o'rnatiladigan kronshteynga tik qilib go'ying. Po'lyuvgich tutqgichi

kronshteyn ushlagichiga mahkamlab go'yilish shart. Devorga o'rnatiladigan
kronshteyn dyubel yoki nakleyka bilan burama mix yordamida mahkam
o'rnatilishi shart. Dyubel va nakleyka kronshteyn bilan birga solingan bo'ladi.

Agar siz po'lyuvgichni tez-tez ishlatmaydigan bo'lsangiz, uni gorizontal
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ravishda yig'ilmagan holda saglashingiz mumkin. Bu holda bakdagi suvni

to'kib tashlashingiz kerak.
Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish
. Bug' yo'gq. Mumkin bo'lgan sabablar: suv baki po'lyuvgichga o'rnatilmagan
yoki to'g'ri o'rnatilmagan, bakda suv yo'q. Muammoni hal gilish uchun
yechim: Suv bakini to'g'ri o'rnating, bakga suv quying.
Displeyda E1yozuvi ko'rinadi, ovoz signali eshitiladi, bug' chigmaydi. Mumkin
bo'lgan sabablar: tortishish (gravitatsion) datchigi (ko'rddagi sharcha) suvga
botirilmagan, bakda suv yetarli emas, harorat juda yugori, qurib ketishidan
bo'lgan himoya ishlab ketgan. Muammoni hal gqilish uchun yechim:
po'lyuvgichni o'chiring, uning vilkasini rozetkadan chiqarib oling, bakni
yechib oling va unga yana suv quyib to'ldiring. Tortishish (gravitatsiya)
datchigi suvga botirilganligiga ishonch hosil giling.
Displey ekranida E2 yozuvi paydo bo'ladi va ovoz signali eshitiladi.
Muammoni hal gilish uchun yechim: Po'lyuvgichni o'chiring va uni ta'mirlash
uchun bunday yozuvni xizmat ko'rsatish markaziga yuboring.
DIQQAT! Agar yuqgorida ko'rsatib o'tilgan yechimlarning hech biri
muammoingizni hal qilmasa, etkazib beruvchiga yoki xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat gqiling. Iltimos, qurilmani o'zingiz ochib, gismlarga
(bo'laklarga) ajratmang yoki ta'mirlashga urinmang.

N
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ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani modifikatsiyalash
va ushbu hujjatga oZgartirish va qo'shimchalar kiritish hugugini o7zida saglab goladi. Ushbu
qurilma amaldagi xavfsizlik talablariga javob beradi. Kafolat muddati va xizmat muddati chakana
savdo tarmog'ida mahsulot sotilgan kundan boshlab 2 yil. Ishlab chigarish sanasi o'ramga qarang.
Ishlab chigaruvchi hagida malumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Xitoyda ishlab
chigarilgan. Bu yerda ko'rsatilgan barcha savdo belgilari va savdo markalari ulaming tegishli
egalarining mulki bolib hisoblanadi. Joriy ma'lumotlar va qurilmaning batafsil tavsifi, shuningdek
ulanish bo'icha ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolat davolarini gabul q\\ad\gan kompaniyalar
hagidagi ma'lumotiami aen.com/documents saytida yuklab olishingiz mumkin.

RoHS _direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash boyicha RoHS 20T/65/EU
direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
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Recycling information. This symbol indicates that you must follow
the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste
Battery and Battery Regulations when disposing of the device, its
batteries and accumulators, and its electrical and electronic accessories.
According to the rules, this equipment must be disposed of separately at
_ the end of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and
accumulators, or its electrical and electronic accessories together with
unsorted municipal waste, as this will harm the environment. To dispose of this
equipment, it must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling
facility. You should contact your local household waste disposal service for details.
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[EEE Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaéi da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronickih dodataka, morate
slijediti propise o otpadu elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i
akumulatora. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na kraju njenog
upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov
elektriéni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti
okolisu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati
lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.
A 3a To31 CMBOS yKa3BaT, e Mpu U3XBbP/SHETO Ha
ypeaa, HerosuTe Gateprm 1 akyMy/aTopu, KaKTo 1 Ha eNeKTPUYECKITE 1 eNEKTPOHHITE
My akcecoapu, Tpa6Ba fia cnasgaTe pasnopeAGuTe 3a oTMafbLUTe OT eNeKTPUYEecKo 1
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) v 3a oTnagbuwTe oT 6aTepuu U akymynaTopu.
CbrnacHo npasunata, Tosa o6opyasaHe B Kpasi Ha eKCMIoaTaLUMOHHIS KMBOT MOA/IEKM
Ha OTOeNHO M3XBbP/siHE. He U3XBbP/sATE YCTPOWCTBOTO, HerosuTe GaTepun W
aKyMynaTopy, KakTo 1 eNeKTPUYECKITE 1 €NIEKTPOHHITE My MPUHAM/IEKHOCTA 3aeHO C
HEeCOPTVPaHN BUTOBM OTMaabLM, Thit KaTo ToBa 61 6110 Bpe/HO 3a OKofHaTa cpea. 3a Aa
V3XBbPMUTE ToBa 060pyABaHe, To TpsAGBa Aa Gbae BbPHATO B ToukaTa Ha npoaax6a nnu
npefageHo B MecTeH LEHTbP 3a peunknupaHe. 3a nogpoGHocTv TpsiGea na ce
06bpHETe KbM MeCTHaTa Cry6a 3a U3XBbp/IsiHe Ha GUTOBM OTMadbUM.
aeno.com/documents m




Informace o recyklaci. Tento symbol oznacuji, Ze pfi likvidaci spotfebice, jeho
baterii a akumulatort a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite dodrzovat
predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatorl. Podle pfedpist musi byt toto zafizeni po skon&eni Zivotnosti zlikvidovano
oddélené. PFistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi
nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo kodlivé
pro zivotni prostiedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni
misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni
sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Informationen Uber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und
Entsorgungsvorschriften far Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Gemaf
den Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt
werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehor nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft
zurGckgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.
Nahere Informationen zum oértlichen Mllentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt
beim zustandigen Gemeindeamt.

! Iinpogopics yia v avokvkrmen. To cvuPfora avtd vrodeikviovy OTL mpémer vo
aKOAOVONGETE TOVG KAVOVIGHOVG 7 andPAnTOL n)d)KﬂJlKO\J Kot nlxktpovmou gEomhiopon
(WEEE) kot ta omépinta DY KoL otav TN GUGKEVH], TIg
UTATOPIES KOL TOVG GUOGMPEVTEG TG KL T NAEKTPIKA Ko NAEKTPOVIKA EEAPTANATE TNG. ZOHOOVHL
HLE TOVG KAVOVIGHODG, 0 EE0MALGHOG 0TS TPEMEL VO ATTOPPITTETAL YOPLETA 6TO TELOG TNG SIAPKELNG
L Tov. MnV TETGTe TN GLOKEDT, TIG UTOTAPIEG KAL TOVG GLOGOPEVTES TNG 1 T NAEKTPIKE Kot
nAekTpovikd eEaptipatd ™G pali pe o adtaydpioto acTikd omoppippato, kabohg avtd Ha frav
emPhafés yiato meptddrov. Na vo anoppiyete avtdv Tov eE0TIMONO, TPETEL VO TOV EMCTPEYETE
o€ éva onpeio Tdinong 1 va Tov Tapaddoete ot £va Tomikd kévipo avakdkioong. Enkoveviote
LE TV TOTIKN VANpesio S1BEONG OIKINKAOV ATOPPIUUATOV Y10l AETTOUEPELES.

E Teave ringlussevétu kohta. See simbol néitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi kérvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
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sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada mudgikohas voi  anda  kohalikule
ringlussevétukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust
oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega.

Informations sur I'utilisation. Ce symbole indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques.
Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la
fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait
nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au
point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre
service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektroni¢kog pribora morate
slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (WEEE) te o
zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ova oprema podlijeze
posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te
njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za
detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Ar ssal informaciék. Ez a szimbolum jelzik, hogy a
készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozd
eléirasokat. Az eléirasok szerint ez a berendezés élettartama végén kulon artalmatlanitast
igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuiléket, annak elemeit és akkumulatorait,
valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal
egyltt, mivel ez karos a kérnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza
kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznosité kézpontban.
A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

Wu 2l & &, np uwppp,
pw n Wt Lt
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whwp | htanlitip ¢ Lt Pl (WEEE)
u u

htun i iy
U dulytanh htuan hupmum b pwdwli nunhjhquighwyh: Uwippp,

u hlsabu Gt sh Yuntih

n htan, Qluhh o nu {Gwh opswiw Shunfuypht:

Wu uwpph nunhjhquighuyh hudwp, wb whnp Eybpunwnadh quwnph Yo Gud hubaigh uknuiub
Yipuiowldwd Ywn: Uwbpudwd wbnbynpmbbtp unwbwn hadwp wihpudton £t
wbiquljub Yabgunuhl puthntibph ngbsugdwh dSwnwynipynih:

Informazioni sul riciclaggio. Questo simbolo significano che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagli.

5380l 02300036 Btk X Bglssbgd ob 9; b be 900 37)eobbdcdl, Gmd
0g3g60 dmfgmdomdol, dobo Bs@HMYIBOL ©s 837FNsBHMOIdOL ©s dobo gugdHOH™ ©d
9€0J OO0 sdugbOgbol peaGobab oxggh hes @060 JLIHHe @ gEaddtnbywwe
50 F96H30@md0b 650B5gdoLs (WEEE) 5 do@amgobs ©s 5309309@s@mmol 6s0Bgbgdol 0sg0wsh

9B0b HIRIHGOYLO- GIEIEgbb 06t gb dnfigndocnds gigPegbatgds G-
353 35YBL Fobo bHIBErOsB@dOL g0l E}m@mb 6 Bren Bmﬁgmbo@mba dobo
B39dOIB0 ©> SFIPNEGNOIO0, B3y Bobo JwPHOM ©> e > slgbidgdo
636 EHOBPRME BmBog0dseIH Bps3baybIEgdby, Gowpb b skl sﬁgﬁgbb 256080b. 53
50 FH30@mdol M350 BmdaBBob B0BBom, ol MBS ©BOBEIL 330©ZL SO
250353600 3gbL b%o@mbﬁmg 2503878530800 396HHT0. Mbegm, ©)35380GIM adgabl
50p0MdGOZ biymgaa! 0B900b B56mgob bsdbsbrEl @yEsgBObmgob.

Kapere »(apaTy Typanbl aknapaT. bByn TaH6a KypbIFbiHbl,  OHbIH
aKKyMynsTopniapbl MeH aKKyMynsTopriapblH, COHAai -aK OHblH 3MeKTPNiK aHe
3N1EKTPOHbI KePeK -»KapakTapbiH KOKbICKa TacTay Ke3iHae 3N1eKTPNIK KaHe 3NeKTPOH b
KOHAbIPFbINapablH KanabikrapbiH (WEEE), 6aTapesi MEeH akKyMy/sSTop KandbliKTapblHbliH
epexxenepiH cakrayapl 6ingipeni. HopMaTUBTIK KykaTTap 6yn »kabablKTbl nanganaHy
Mep3iMi asKTanFaHHaH keliH 6Genek >XWHayabl Tanan eTefi. KyPbiMFbiHbI, OHbIH
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6aTapeanapbl MeH akkyMyaTOPNapbiH, COHAAN -ak OHbIH 3MeKTPNIK KaHe 3NeKTPOHAb!
KepeK -KapaKTapblH CypbinTaiMaraH Kananblk KanablKTapmeH 6ipre TacTamaHbl3,
cebebi 6yn KopllaFaH opTara 3WsiH Turisedi. Byn »ababiKTbl TacTay yiiH OHbl caTy
OpHbIHa HemMece XepPrinikTi KaiTa eHaey opTanbiFbiHa KaTapy KaKeT.

m Informa par parstradi. Sis simbols norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka $is iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus,
ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta
tirdzniecibas vai nodot viet&jo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties
ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Informacija apie perdirbima. Sis simbolis nurodo, kad &alindami prietaisa, jo
baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy
atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip
pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerusiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia
grazinti | pardavimo vietg arba atiduoti | vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti
daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky Salinimo.
Informatie over utilisatie. Dit symbool geven aan dat u zich bij het utilisatie van
het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires
ervan moet houden aan de regels betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's. Volgens de regels is deze
apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan
om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische
accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit
schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden
ingeleverd bij een verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum.
Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor meer informatie.
m Informacje dotyczace recyklingu. Ten symbol te oznaczajg, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
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elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z
przepisami to urzgdzenie podlega selektywnej utylizacji po zakorczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla érodowiska. Aby utylizowac
urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.

m Informagoes de descarte. Este simbolo significa que deve seguir o Regulamento
de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o Regulamento de
Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores,
e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem que este
equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida til. O dispositivo, as
suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletronicos nao devem ser
descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio ambiente.
Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou
entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com
o servico local de descarte de lixo doméstico.

LY Informatii privind reciclarea. Acest simbol indica faptul ca trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseur\\e de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatu\
bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale
acestuia. Conform reglementarilor acest ech\pament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreund cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

7] 06 y DTOT CHMMBOSI O3HaYaeT, UTO MPW YTUAM3aLUMM
YCTPOICTBA, ero GaTapert 1 akikyMy ISTOPOB, @ TakKe ero MEKTPUUYECKMX 1 3IEKTPOHHbIX
aKceccyapoB  HeoGxooMMO  crefosaTb  MpaBunam  obpalleHvs  C  oTxodamu
MPOM3BOACTBA 3MEKTPUYECKOrO W 31eKTPOoHHOro obopynoBaHusa (WEEE) 1 npasunam
ofpalueHusi ¢ oTxodamu Gatapeit 1 akkyMmynsTopos. CornacHo npasunam, OaHHoe
o6opynoBaHe Mo OKOHYaHUM CPOKa Cy»KEbl MOANEXWT pasfenbHoi yTunmsaumm. He
[lonycKaeTcs YTUNN3MPOBaTh YCTPOMCTBO, €ro 6atapem 1 akikyMyrsiTopbl, a Takke ero
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SNEKTPUYECKME W 3MEKTPOHHbIE aKCeccyapbl BMeCTe C  HEOTCOPTUPOBAHHbLIMMA
FOPOACKVMMI  OTXOaMi, MOCKOSbKY 3TO HaHeceT Bpefl OKpyalollen cpepe. [ns
YTUNM3aLMM JaHHOTO 060PYA0BAHMS M0 HEOBXOAMMO BEPHYTb B MyHKT MPOAAXM U
cAaTb B MECTHBIN MyHKT nepepaboTku. [ns nofyyeHus Noapo6HbIX CBeAeHU creayeT
06paTUTLCA B MECTHYIO CMYBY NMMKBMAALMM GbITOBbIX OTXOA0B.

Informacie o recyklacii. Tento symbol oznacuju, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vréatit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklacného centra.
Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢ne in elektronske opreme upostevati
pravila ravnanja z odpadki elektri¢ne in elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja
z odpadki baterij in akumulatorjev. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani loceno. Naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢ne
in elektronske opreme ni dovoljeno odlagati skupaj z nesortiranimi komunalnimi
odpadki, saj to skoduje okolju. Za odstranitev te opreme jo je treba vrniti na prodajno
mesto ali predati lokalnemu centru za zbiranje in recikliranje odpadkov. Za podrobnosti
se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

m Informacién de reciclaje. Este simbolo indican que debe seguir la normativa sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal
eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electrénicos.
Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida Util. No
elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos
junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el
medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que devolverlo al punto de
venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el
servicio local de eliminacién de residuos domeésticos para obtener mas informacion.
B Informacije o recikliranju. Ovaj simbol znaci da kada reciklirate uredaj, njegove
baterije i baterije, kao i njegove elektri¢ne i elektronske dodatke, morate se pridrzavati
propisa o upravljanju otpadom elektricne i elektronske opreme (WEEE) i otpadom
baterija i baterija.Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na kraju korisnog
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veka upotrebe.Uredaj, njegove baterije i baterije, kao i njegova elektri¢na i e\ektronska
oprema, ne treba odlagati zajedno sa nesortiranim kuc¢nim otpadom, jer nastetiti
Zivotnoj sredini.Da bi se oprema uredila, treba je vratiti na prodajno mesto ili je predati
lokalnom centru za sakupljanje i reciklazu.Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

IHpopMaLin npo yTunisauilo. Lleli cuMBOn 03Ha4aloTb, WO NPV yTWnisauii
MPUCTPOIO, Moro GaTapen i akyMynaToOpiB, @ TaKOX MOro eNeKTPUUHUX | eNeKTPOHHNX
akcecyapis, HeobxiaHO cninyBaTV AMPeKTMBI WOAO BiANPaLboBaHOro eneKTPUYHOro i
eneKkTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE) i [IupekTvsi npo 6aTapeiki Ta akyMynstopu Ta
BiAxoam Bin 6aTapeiok Ta akyMynaToOpiB, WO MICTATL HeGesrneuHi peyosmHM. 3rigHo 3
AMpeKTUBaMW, AaHe obnagHaHHs Micna 3aKiHYeHHs TepMiHy Cy>k6u nianarae okpemin
yTunisauii. He gonyckaeTbest yTunisauilo NpucTpolo, oro 6atapei Ta akyMynsTopu, a
TaKOoX MOro eneKTPWUYHI i eNeKTPOHHI akcecyapy pa3oM 3 HeCOpPTOBaHUMMN MICbKMMM
BiAXoAaMK, OCKINbKM Le 3aBAacTb LWKOAM HaBKONMLIHBbOMY cepefoBmLLy. [ yTunisauii
[aHOro ycTaTKyBaHHSI, MOro HeoGXiAHO MOBEPHYTW B MYHKT nMpoaaxy abo 34aTh B
MiCLIEBNI MYHKT Nepepo6Ku. [11s oTpUMaHHs AeTanbHoi iHpopmaLlii ¢/l 3BepHyTUCS B
MicueBy cny»Gy niksiaaLii nobyToBwx Biaxoais.

Utilizatsiya gilish haqgida ma'lumotlar. Bu belgi qurilma, uning batareyalari va
akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
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ENG Warranty card ARA -l &l BOS Garantni list BUL [aparuyiota kapta CES Zarucni
list DEU Garantiekarte ELL Képta eyyonono EST Garantiikaart FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list HUN J6tallasi jegy HYE bpupuhpushli pupun ITA Certificato di garanzia
KAT LigsGabion ¢pembo KAZ Keninaik TanoHbl LAV Garantijas karte LIT Garantijos kortelé
NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartdo de garantia RON Card garantie
RUS [apakTiitHbiit Tanok SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia
SRP Garantni list UKR MapakTiitHit Tanow UZB Kafolat taloni

Device name:

ARA jsall ) BOS Naziv uredaja BULVIMe Ha ycTpoiicTeoto CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL Ovopu ovoxeu; EST Seadme nimi FRA Nom de Iappareil HRV Naziv
uredaja HUN Eszkéz neve HYE Uuipph dnntqn ITA Nome del dispositivo KAT dofigmboeiols
sbsbyeds KAZ KypbinfbiHbl ataybl LAV lerices nosaukums LIT renginio pavadinimas
NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia POR Nome do dispositivo RON Descrierea
dispozitivului RUS Haumerosakme yctpoiicTea SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime
naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime uredaja UKR Hasga npucTpoio
UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA L1 3 i BOS Serijski broj BUL Cepuen Homep CES Sériové Eislo DEU Seriennummer
ELL Seipiaxds  apifpo;  EST Seerianumber FRANuméro de série HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam HYE Ubphuljwi hwdwpp ITA Numero di serie KAT bgomeo 6mdgéo
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny POR Nimero de série RON Numar serial RUS Cepuiitbiit HoMep
SLK Sériové islo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR CepiiiHini
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA <\ &5 BOS Datum kupovine BUL[aTa Ha 3akyrysaHe CES Datum prodeje
DEU Kaufdatum ELL Hyepoynyia ayopé EST Muitgikuupaev FRA Date de vente HRV Datum
prodaje HUN Az eladas datuma HYE Qliwl wduwphp ITA Data di vendita KAT 8)dgbob
ontogo KAZ CaTbinFan kyHi LAV Pardoganas datums LIT Pardavimo data NLD Datum van
aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compra RON Data cumpararii RUS [ata
rokynku SLK Datum predaja SLV Datum nakupa SPA Fecha de venta SRP Datum
kupovine UKR [ata kynieni UZB Sotib olish sanasi




Seller stamp:

ARA il & BOS Pefat prodavca
BULMeuaT Ha npopasaua CES Razitko
prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Sgpayide tov nwknmi EST Madija pitser
FRACachet du vendeur HRV Pecat
prodavata  HUNEladd  bélyegzéje
HYE Lw6wonnh  Yihpp  ITASigillo  del
venditore  KAT gxdgocgyeol  dg3g@o
KAZ CaTywibi Mepi LAV Pardevéja Zimogs
LIT Pardavéjo antspaudas NLD Zegel van
de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy
PORSelo do vendedor RONStampila
vanzitorului  RUSMewa™  npopasua
SLK Petiatka predavajiceho SLV Pecat
prodajalca SPA  Sello del vendedor
SRP Pecat prodavca UKR MevaTka npopasus
UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA aeno.com (s AldSh Glaall 4y Jy 5 o8
BOS Preuzmite kompletni garantni list na aenocom BUL Msternete mbnHata
rapaHLUVOHHa KapTa o aeno.com CES Uplny zarucni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit
ELL Katefaote my mhiipn képta eyyinong oto aeno.com EST Laadige taielik garantiikaart alla
aadressil aenocom FRA Télécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com
weboldalon letolthetd HYE Ubpphintity widpnnowluli bpupfuhpughi pupmp  aeno.com -nuf
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT beo bags@ubiom
Goembol Bsdmggotmgs aeno.com-by KAZ Tombik Kenindik TanoHbiH caiTraH aeno.com
»yKkTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visa
garantijos kortele i5 aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz peina karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartao de
garantia completo em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MOMHbI rapaHTUitHbI TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zaruény list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijski list: aeno.com SPA Descargue la
tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 32BaHTaXuTIN MOBHWIA rapaHTiiHMiA TanoH Ha aenocom UZBTo'liq kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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Cet appareil et
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se recyclent
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
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aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumati niatpumky BOS Dobijte podrsku BUL MonyuasaHe Ha nopapwika CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afjin unootipiEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de laide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipiniti utnwtiwg ITA Ottieni
supporto KAT 8bofsggMnb Bomgos KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistents RUS MonyuuTs
nopaepiky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP TraZite pomoc na
UZB Qollab quwatlash xizmatidan foydalanish eeall e Jsaanll ARA



	ENG The AENO Steam Mop is a domestic appliance designed for wet cleaning of rooms, i.e. degreasing and dust removal from floors, tables, window sills, carpets and other similar surfaces.
	ARA ممسحة بخارAENO  عبارة عن جهاز منزلي مصمم للتنظيف الرطب في غرف بما في ذلك إزالة بقع الوسخ والشحم عن أرضيات وطاولات وحواف نوافذ والسجاد وأسطح مماثلة أخرى.
	BOS Parni mop AENO je uređaj za domaćinstvo namijenjen za mokro čišćenje prostorija: uklanjanje prljavih i masnih mrlja na podovima, stolovima, prozorskim klupama, tepisima i drugim sličnim površinama.
	BUL Парният моп AENO е домакински уред, предназначен за мокро почистване на помещения: премахване на мръсни и мазни петна върху подове, маси, первази, килими и други подобни повърхности.
	CES Parní mop AENO je domácí spotřebič určený k mokrému čištění prostor: odstraňování špinavých a mastných skvrn z podlah, stolů, parapetů, koberců a jiných podobných povrchů.
	DEU Der AENO Dampfmopp ist ein Haushaltsgerät zum Nasswischen: Entfernen von Schmutz und Fettflecken auf Böden, Tischen, Fensterbänken, Teppichen und ähnlichen Oberflächen.
	ELL Η σφουγγαρίστρα ατμού AENO είναι μια οικιακή συσκευή σχεδιασμένη για υγρό σφουγγάρισμα: αφαίρεση βρώμικων και λιπαρών λεκέδων από δάπεδα, τραπέζια, περβάζια παραθύρων, χαλιά και άλλες παρόμοιες επιφάνειες.
	EST Aerumop AENO on mõeldud ruumide märjaks puhastamiseks: plekke ja rasvaste laigude eemaldamiseks põrandatel, laudadel, aknalaudadel, vaibadel ja muudel sarnastel pindadel. kodumasin.
	FRA Le balai vapeur AENO est un appareil domestique conçu pour le balayage humide : il permet d'éliminer la saleté et les taches de graisse sur les sols, les tables, les rebords de fenêtres, les tapis et autres surfaces similaires.
	HRV Parni čistač AENO je kućanski uređaj namijenjen za mokro čišćenje prostora: uklanjanje prljavih i masnih mrlja na podovima, stolovima, prozorskim klupama, tepisima i drugim sličnim površinama.
	HUN Az AENO Steam Mop gőztisztító egy háztartási készülék, amelyet helyiségek nedves tisztítására használnak: piszok- és zsírfoltok eltávolítására a padlóról, asztalokról, ablakpárkányokról, szőnyegekről és más hasonló felületekről.
	HYE AENO շոգեշվաբրան կենցաղային սարք է, որը նախատեսված է տարածքների խոնավ մաքրման համար՝ հատակի, սեղանների, պատուհանագոգերի, գորգերի և նմանատիպ այլ մակերեսների վրա կեղտոտ և յուղոտ բծերի հեռացման համար։
	ITA Scopa a vapore AENO è un dispositivo domestico progettato per la pulizia a umido: rimuovere lo sporco e le macchie di grasso su pavimenti, tavoli, davanzali, tappeti e superfici simili.
	KAT AENO ორთქლის საწმენდი არის საყოფაცხოვრებო მოწყობილობა, რომელიც განკუთვნილია შენობის სველი წმენდისთვის: იატაკზე, მაგიდებზე, ფანჯრის რაფებზე, ხალიჩებსა და სხვა მსგავს ზედაპირებზე ბინძური და ცხიმიანი ლაქების მოსაშორებლად.
	KAZ AENO бу швабрасы – бұл үй-жайларды дымқыл тазалауға арналған тұрмыстық құрылғы: едендердегі, үстелдердегі, терезе жақтауларындағы, кілемдердегі және басқа да осындай беттердегі лас және майлы дақтарды кетіруге арналған.
	LAV AENO tvaika birste ir sadzīves tehnika, kas paredzēta telpu mitrai tīrīšanai: netīru un taukainu traipu noņemšanai uz grīdām, galdiem, palodzēm, paklājiem un citām līdzīgām virsmām.
	LIT AENO garų šluota yra buitinis prietaisas, skirtas drėgnam patalpų valymui: nešvarių ir riebių dėmių pašalinimui nuo grindų, stalų, palangių, kilimų ir kitų panašių paviršių.
	NLD AENO stoommop is een huishoudelijk apparaat ontworpen voor nat dweilen: het verwijderen van vuile en vettige vlekken op vloeren, tafels, vensterbanken, tapijten en andere soortgelijke oppervlakken.
	POL Mop parowy AENO – to urządzenie gospodarstwa domowego, przeznaczone do czyszczenia na mokro pomieszczeń: usuwania brudnych i tłustych plam z podłóg, stołów, parapetów, dywanów oraz innych podobnych powierzchni.
	POR Esfregona a vapor AENO é um dispositivo doméstico concebido para limpeza húmida: remoção de manchas sujas e gordurosas no chão, mesas, peitoris, tapetes e outras superfícies semelhantes.
	RON Mopul cu abur AENO este un dispozitiv de uz casnic conceput pentru curățarea umedă a încăperilor: îndepărtarea petelor murdare și grase de pe podele, mese, pervazuri, covoare și alte suprafețe similare.
	RUS Паровая швабра AENO представляет собой бытовое устройство, предназначенное для влажной уборки помещений: удаления грязных и жирных пятен на полах, столах, подоконниках, коврах и других подобных поверхностях.
	SLK Parný mop AENO je domáci spotrebič určený na mokré čistenie povrchov: na odstraňovanie špinavých a mastných škvŕn z podláh, stolov, parapetov, kobercov a iných podobných povrchov.
	SLV Parný Parni čistilnik AENO je gospodinjski pripomoček za mokro čiščenje prostorov: odstranjevanje umazanih in mastnih madežev na tleh, mizah, okenskih policah, preprogah in drugih podobnih površinah.
	SPA La mopa a vapor AENO es un dispositivo doméstico diseñado para limpieza en húmedo de locales: eliminar manchas de suciedad y grasa en suelos, mesas, alféizares, alfombras y otras superficies similares.
	SRP Parni mop AENO je uređaj za domaćinstvo namenjen za vlažno čišćenje prostorija: uklanjanje prljavih i masnih mrlja na podovima, stolovima, prozorskim klupama, tepisima i drugim sličnim površinama.
	UKR Парова швабра AENO – це побутовий пристрій, призначений для вологого прибирання приміщень: видалення брудних і жирних плям на підлогах, столах, підвіконнях, килимах та інших подібних поверхнях.
	UZB AENO bug'li po'lyuvgich bu uyni nam tozalash uchun mo'ljallangan maishiy texnika. U pollar, stollar, deraza tokchalari, gilamchalar va boshqa shu kabi yuzalardagi iflos va yog'li dog'larni tozalaydi.

